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บทบรรณาธิการ

คณะมนษุยศาสตร มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย มคีวามมุงมัน่ในการจะผลติ

วารสารทางวิชาการ “ฟาเหนือ” ซึ่งเปนวารสารที่มุงเนนนําเสนอบทความวิชาการ

ลักษณะตาง ๆ ที่มีเนื้อหาเก่ียวของกับ ภาษาและภาษาศาสตร มานุษยวิทยา 

ประวตัศิาสตร สงัคมวทิยา ภมูปิญญา วรรณกรรม คติชนวทิยา ประเพณี วฒันธรรม 

และการจัดทางการวัฒนธรรม ใหปรากฏและเปนทีย่อมรบัจากวงวิชาการระดับชาติ 

 “ฟาเหนือ” ฉบับนี้ไดรับเกียรติจากนักวิชาการที่ไดสงบทความมาตีพิมพ

จํานวน 6 เรื่อง โดยเรื่องแรกเปนบทความเร่ือง สารัตถะของวรรณกวีอุบัติการณ

โลก: กรณีถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 2561 ซึ่งมุงเนนการศึกษาบทกวีที่มีเนื้อหา

อันเนื่องมาจากปฏิบัติการชวยเหลือผูฝกสอนและนักฟุตบอลทีมหมูปาอคาเดมีได

หลงติดอยูในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ระหวางวันที่ 23 มิถุนายน – 10 กรกฎาคม 

ซึง่สะทอนใหเหน็ความคดิ ความเชือ่และความหวงัของผูคนทีม่ตีอเหตกุารณดงักลาว

สวนบทความเรื่อง อคติในวรรณกรรมไทยเรื่องสังขทองตอนทาวสามนต

ใหลกูเขยหาเนือ้หาปลา นัน้กไ็ดนาํเสนอแงมมุในการวเิคราะห-วจิารณทางวรรณคดี

ทีแ่หลมคมและนาสนใจ เชนเดยีวกบั บทความเรือ่ง การใชภาษาเพ่ือสรางอารมณ

ขันในนิทานพื้นบานขนาดสั้น “เจ้ียกอม” ที่แมจะเปนเพียงการศึกษาดานการใช

ภาษาในวรรณกรรมทองถิ่นของคนภาคเหนือ แตในขณะเดียวกันเราก็สามารถรับรู

ถงึวิถชีวีติ คานิยมและโลกทศันของคนลานนาทีส่อดแทรกอยูในวรรณกรรม “เจีย้กอม” 

ไดเปนอยางดี บทความเร่ือง การเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอ

เพียงโดยกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพ้ืนบานแบบทวิภาษา 

สําหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย เปนบทความจากงาน



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

วจิยัเชิงปฏิบตักิาร ทีมุ่งเนนเพ่ิมพนูผลสัมฤทธ์ิของทักษะทางภาษาโดยใชองคความ

รูจากนิทานพ้ืนบานเปนฐาน ก็มีความนาสนใจมิใชนอย ทั้งในแงของการนําหลัก

เศรษฐกิจพอเพียงมาประยุกตใช ประกอบกับการศึกษานิทานพ้ืนบานแลวนาํมาตอย

อดเปนการแสดงละครเพือ่การเรยีนรูภาษา สวนบทความวจิยัอกีเรือ่งคอื คาํลกัษณ

นามภาษาจีนท่ีใชกับคําศัพทหมวดสัตว ก็ไดมุงเนนที่จะนําเสนอการศึกษาคําลัก

ษณนามในภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตวชนิดตาง ๆ ในดานการวิเคราะหหลัก

การใช นับเปนบทความที่เปดโลกการใชคําศัพทภาษาจีนที่นาสนใจเปนอยางยิ่ง

บทความสุดทายเปนบทความปริทศันหนงัสอืในช่ือเรือ่ง “มอญซอนสยาม” 

ของบุญยงค เกศเทศ นักวิชาการดานคติชนวิทยา ผูอุทิศทั้งชีวิตใหแกการลงพ้ืนที่

ศึกษาวิถีชีวิตของมนุษยทั้งในแตตางประเทศมาโดยตลอดกวาสามทศวรรษ

บรรณาธิการขอขอบพระคุณนักวิชาการที่เมตตาสงผลงานขางตนมาตีพิมพ 

และหวังเปนอยางยิง่วา “ฟาเหนือ” ฉบบันีจ้ะเปนเวทีสาํหรบันาํเสนอผลงานวิชาการ 

และเปนสะพานเชือ่มโลกของผูทีส่นใจ “มนษุยศาสตร” ใหไดมกีารแลกเปลีย่นเรยีน

รูซึ่งกันและกันตลอดไป

  
 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปฏิพันธ อุทยานุกูล
 บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ
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บทคัดยอ 

การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหวิจารณบทกวีอุบัติการณ
โลกกรณีถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอน ป 2561 ในประเด็นสารตัถะจากบทกวีจาํนวน 
19 เรื่อง โดยใชแนวคิดความรูในตัวบทและนอกตัวบท ผลการศึกษาสรุปไดวา 
ประเดน็สารัตถะของบทกวมี ี3 ระดบั คอืปจเจกชน สงัคม และสภาวะเหนือโลก 
ในดานรปูแบบการนาํเสนอเนือ้หาของบทกวแีบงออกเปน 2 รปูแบบ คอืรปูแบบ
คําประพันธซึ่งกวีใชคําประพันธ 3 รูปแบบหลักคือกลอน กาพย และโคลง โดย
รูปแบบกลอนใชกลอนแปดมากที่สุด รองลงมาคือกาพยประเภทกาพยยานีสิบ
เอ็ด และใชรูปแบบโคลงสี่สุภาพนอยที่สุด สวนรูปแบบการเสนอเนื้อหามี 4 
ลักษณะ คือ การรายงานเหตุการณ การแสดงความคิดเห็น การเสนอแนะวิธี 
และการขอความชวยเหลือ 

คาํสาํคญั:  วรรณกรรมรอยกรองไทย ป 2561  ถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอน  สารัตถะ
ของวรรณกรรม
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Abstract 
This study aims to analyze and criticize the themes in global 

phenomenal verses: a case of Thamluang-Khunnamnangnorn 2018 
appeared among 19 literary works. The conceptual framework for 
analysis were knowledge about the verse and the metaverse 
knowledge. The results revealed that themes of the verses were 
divided into 3 levels: Individual, Social, and Supernatural. The 
patterns of poetry style could be categorized into 2 types: word 
poetry which comprises 3 major Thai verses i.e. (Klon, Kap, Klong) 
and the highest occurrence was KapYanee 11. The patterns of 
content presentation were reported in 4 genres: reporting situation, 
expressing opinion, recommending methods, and asking for 
assistance.

Keywords:  Thai Verses in 201 8, Thamluang-Khunnamnangnorn, 
Theme of Literature
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บทนํา 
เขตพื้นที่วนอุทยานถ้ําหลวง-ขุนนํ้านางนอน ตั้งอยูในตําบลบานโปงผา 

อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย มีเนื้อที่ประมาณ 5,000 ไร ณ พื้นที่แหงนี้มีถํ้า
หลวง-ขุนนํ้านางนอนซึ่งจัดเปนสถานที่ทองเที่ยวประเภทถํ้ายาว ไมนอยกวา 7 
กิโลเมตร ภายในถํ้ามีเกล็ดหินสะทอนแสง หินยอย หินงอก ธารนํ้า และถ้ําลอด 
ลวนแลวแตสรางความตระการตาต่ืนใจแกผูพบเห็น ในชวงฤดูฝน ถํ้าแหงนี้ไม
เปดใหบริการเนื่องจากนักทองเที่ยวอาจไดรับอันตรายจากกระแสนํ้าที่ไหลบา
และทวมนองภายในถํ้าได  

ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนจําหลักมั่นมาเนิ่นนานจนมิอาจประมาณกาล
อบุตัไิด กอเกดิเปนตํานานเลาขานอยางนอย 3 สาํนวน สาํนวนแรกเลาวาเจาหญงิ
แหงเมอืงเชยีงรุงของจนีแอบรกักบัชายเลีย้งมา แลวหนตีามกนัมาจนถงึพ้ืนทีใ่กล
แมนํา้โขง ขณะนัน้เจาหญงิทองแกแลวจงึเสดจ็ตอไปไมไหว ไดบอกพระสวามีวา
พระองคประทบัรออยู ณ สถานท่ีนัน้ ฝายพระสวามีออกไปหาอาหาร กอนไปส่ัง
เจาหญิงวาอยาไปไหน พระสวามีไปแลวก็ไปลับเพราะถูกทหารของพระบิดาท่ี
สะกดรอยตามมาฆาเสีย เจาหญิงเสียพระทัยยิ่งนักจึงใชปนปกผมแทงพระเศียร
พระองค เลือดไหลออกมาเปนสายธารกลายเปนแมนํ้าแมสาย พระวรกายนอน
เหยียดยาวกลายเปนดอยนางนอน สํานวนที่สองเลาวาเจาหญิงเมืองพุกามเดิน
ทพัออกตามหาเจาชายทีอ่นัเปนทีร่กั พระนางออกรบมผีูคนลมตายมากมายและ
ขยายอาณาเขตเร่ือยมาจนมาถึงเวยีงสีท่วงจึงพบกับเจาชาย แตปรากฏวาเจาชาย
หนีไปกับสาวชาวเวียงนี้เสียแลว พระนางเศราสลดจนตรอมใจตาย กอนตายได
ตัง้จิตอธิษฐานใหรางของพระนางกลายเปนเทือกเขาซ่ึงชาวบานเรียกขานวาดอย
นางนอน สวนนํ้าตาที่ไหลรินกลายเปนขุนนํ้านางนอน และสํานวนที่สามเลาวา
พญาครุฑลักพาลูกสาวพญานาคมาแอบซอนอยูในเทือกเขาแหงนี้ พญานาค
ผูเปนพอออกตามหาจนมาพบลูกสาวอยูกับพญาครุฑในบริเวณแหลงตนน้ําซ่ึง
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เรียกวาขุนนํ้านางนอน พญานาคขอลูกสาวคืน แตพญาครุฑขอแลกกับทองคํา 
พญานาคจึงขนทองคําขึ้นมาจากเมืองบาดาล แหลงนํ้าที่เปนสถานที่ขนทองคํา
นั้นเรียกวาหนองตานาค บริเวณพื้นที่ซึ่งพญานาคสงทองคําใหพญาครุฑเรียกวา
หนองละกาอนัแปลวา พญานาคจากลาสตัวจาํพวกนกกากลับสูเมอืงบาดาล สวน
ทองคําก็เก็บไวที่ถํ้าทรายคําหรือถ้ําทรายทอง กอนกลับเมืองบาดาลพญานาค
สรางพระธาตุจอมนาคเปนหมุดหมายเอาไว

ดวยถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอนเปนสถานทองเท่ียวอนัมเีสนห ดงันัน้ในวนั
ที่ 23 มิถุนายน 2561 เยาวชนชาวอําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย จํานวน 13 คน 
ซึ่งเปนคณะนักกีฬาฟุตบอลท่ีเรียกขานนามของกลุมวา “ทีมหมูปาอะคาเดมี” 
ไดเขาไปเท่ียวเลนในถ้ําตามประสาวัยรุน ชวงเวลาดังกลาวเปนฤดูฝน ฝนตกหนัก 
นํ้าในถ้ําไหลบาทวมนองอยางรวดเร็วจนเยาวชนท้ังหมดติดอยูในถ้ํามิอาจออก
มาได กอเกิดเปนเหตุการณที่แพรขยายเชื่อมโยงไปสูทุกภาคสวนที่เกี่ยวของ ทั้ง
ในระดับครอบครัวขยายสูทองถ่ินจนถึงระดับประเทศและระดับโลก เพือ่ใหการ
ชวยเหลอืทกุวถิทีางทีจ่ะกระทาํไดโดยมจีดุมุงหมายเดยีวกนัคอืนาํเยาวชนทกุคน
ออกมาจากถํ้าอยางปลอดภัยในสังคมไทยสวนหน่ึงประกอบดวยกลุมนักเขียน
หรอืกวซีึง่ไดรบัทราบเหตกุารณดงักลาว ดวยธรรมชาตขิองกว ีเหตกุารณดงักลาว
เปนพลงัสงหนุนใหกวเีกดิอารมณสะเทอืนใจแลวถายทอดเปนบทกวเีผยแพรออก
สูสาธารณชนโดยใชชองทางของสื่อที่เรียกวาเฟชบุกอยางตอเนื่อง เปนเวลาไม
นอยกวา 17 คนื 18 วนั นบัตัง้แตวนัที ่23 มถินุายน ถงึวนัที ่10 กรกฎาคม 2561 
จนกระทั่งเสร็จสิ้นภารกิจชวยเหลือเยาวชนทีมหมูปาอะคาเดมีไดเปนผลสําเร็จ

จากเหตุการณดังก ลาว แวดวงวรรณกรรมไทยไดบทกวีจํานวนหนึ่งซ่ึง
มีคุณคาในเชิงวรรณกรรม ผูเขียนรวบรวมมาได 19 สํานวน แลวศึกษาวิเคราะห
วิจารณเพื่อประโยชนในทางวิชาการ แบงประเด็นสําคัญได 5 ประเด็น ไดแก 
ขอมูลที่ใชในการวิเคราะห จุดมุงหมายในการวิเคราะห แนวคิดที่ใชในการ
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วเิคราะห ประเด็นสารัตถะแหงวรรณกวีอบุตักิารณโลก: กรณีถํา้หลวง-ขนุน้ํานาง
นอน และรูปแบบการนําเสนอสารัตถะของวรรณกวีอุบัติการณโลก: กรณีถํ้า
หลวง-ขุนนํ้านางนอน ดังตอไปน้ี 

ขอมูลท่ีใชในการวิเคราะห 
ขอมลูทีใ่ชในการศกึษาครัง้นีเ้ปนงานวรรณกรรมประเภทรอยกรองทีก่วี

แตงขึน้โดยมเีนือ้หาเกีย่วของกบัเหตกุารณเยาวชนไทย 13 คน ทีเ่รยีกวา “ทมี
หมูปาอะคาเดมี” เขาไปติดอยูในถ้ําหลวง-ขุนนํ้านางนอน ระหวางวันที่ 23 
มิถุนายน ถึงวันที่ 10 กรกฎาคม 2561 รวมเวลา 17 คืน 18 วัน บทกวีทั้งหมด
มี 19 เรื่อง ซึ่งเผยแพรในสื่อออนไลนประเภทเฟชบุก จําแนกได 2 กลุม คือ กลุม
ตั้งชื่อเรื่อง และกลุมไมตั้งชื่อเรื่อง ดังนี้
 1. กลุมตั้งชื่อเรื่อง มี 13 เรื่อง แตงโดยกวี 8 คน ดังนี้
  1.1 เนาวรัตน พงษไพบูลย มี 2 เรื่อง คือ “ขุนนํ้านางนอน” และ 
“หมูปาไทย”
  1.2 ไพวรินทร ขาวงาม มี 2 เรื่อง คือ “สมาน” และ “สิบสาม
ลับแล” 
  1.3 ศวิกานท ปทมุสตู ิม ี2 เรือ่ง คอื “ของขวญัแหงขนุนํา้นางนอน” 
และ “แลวปตนิํา้ตากเ็ออทน”
  1.4 พินิจ นิลรัตน มี 2 เรื่อง คือ “บิ๊กแปะ” และ “คอยหวัง”
  1.5 กุดจี่ พรชัย แสนยะมูล มี 1 เรื่อง คือ “กราบ”
  1.6 ดวงมน มี 1 เรื่อง คือ “บําบวง”
  1.7 สมเกยีรต ิรกัษมณ ีม ี2 เรือ่ง คอื “รอ...หมูปา” และ “หมปูาอยู
ทีไ่หน...ขอใหปลอดภยัทุกคน”
  1.8 รักษมนัญญา สมเทพ มี 1 เรื่อง คือ “สงแรงใจไปอีกวัน”
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2. กลุมไมตั้งชื่อเรื่อง มีจํานวน 6 เรื่อง แตงโดยกวี 4 คน และแตงใน
นามองคกร 1 องคกร ดังนี้
  2.1 ศิวกานท ปทุมสูติ จํานวน 1 เรื่อง
  2.2 พินิจ นิลรัตน จํานวน 1 เรื่อง
  2.3 กุดจี่ พรชัย แสนยะมูล จํานวน 1 เรื่อง
  2.4 พอพล สุกใส จํานวน 2 เรื่อง
  2.5 โปรแกรมวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จํานวน 1 เรื่อง

วัตถุประสงคการวิจัย 
ผูศกึษามจีดุมุงหมายท่ีจะวเิคราะหวจิารณบทกวอีบุตักิารณโลกกรณถีํา้

หลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 2561 ในประเด็นดังตอไปน้ี
1. ประเด็นสารัตถะของบทกวี
2. รูปแบบการนําเสนอสารัตถะของบทกวี

วิธีการวิจัย 
การวเิคราะหบทกวอีนัเนือ่งจากเหตกุารณเยาวชนไทยซ่ึงเปนชาวอาํเภอ

แมสาย จังหวัดเชียงราย จํานวน 13 คน เขาไปติดอยูในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน 
ในระหวางวันที่ 23 มิถุนายน ถึง 10 กรกฎาคม 2561 รวมเปนเวลา 18 วัน 17 คืน 
มุงวิเคราะหใน 2 ประเด็น คือ ประเด็นสารัตถะและรูปแบบการนําเสนอในบท
กวีนิพนธ โดยอาศัยแนวคิด 2 ประการ คือ ความรูในตัวบท และความรูนอกตัว
บท มีสาระสําคัญดังนี้
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1. ความรูในตัวบท 
ความรูทีป่รากฏในบทกวีนพินธม ี3 ลกัษณะ ไดแก รปูแบบ เนือ้หา และ

ภาษากับการใชภาษา 
รูปแบบของบทประพันธอันประกอบดวยฉันทลักษณที่กวีใชในการ

ประพันธ ไมวาจะเปน กาพย กลอน โคลง ราย ฉันท และกวีนิพนธรูปแบบใหม 
เนือ้หาของบทกวทีีเ่ปนขอเท็จจรงิอนัเปนความรูความจรงิท่ีเกดิข้ึน และ

ขอคิดเห็นซึง่เปนความคดิเหน็เฉพาะตวับคุคลในทีน่ีห้มายถงึตวักวหีรือผูประพนัธ 
ลักษณะขอคิดเห็นในบทกวีมีทั้งเหมือนและตางกัน 

ความรูทีว่าดวยภาษากบัการใชภาษา ในดานภาษาคอืลกัษณะของเสยีง 
คาํ และถอยคาํซึง่กวใีชประกอบสรางตวับท สวนการใชภาษาคอืกลวธิกีารใชเสยีง 
คํา และถอยคําในการสื่อความหมายหรือความรูความคิดและอารมณความรูสึก
ของบทกวี อาจมีความสัมพันธกับเน้ือหาและรูปแบบทางฉันทลักษณ

2. ความรูนอกตัวบท  
สาระอันเปนชุดความรูความคิดที่มิไดปรากฏอยูในบทกวีนิพนธ แตนํา

มาใชเปนแนวคิดสาํคญัในการศึกษาคร้ังนี ้ประกอบดวยประวัติและภมูหิลังของ
กวี วัฒนธรรมทางวรรณศิลป และแนวคิดการวิเคราะหวิจารณวรรณกรรมรอย
กรอง

ประวตัแิละภมูหิลงัของกว ีเมือ่พจิารณาภมูหิลงัของกวใีนมติขิองอาชพี
แลว สามารถจาํแนกกวไีด 2 กลุม คอื กลุมทีเ่ปนกวีหรอืนกัเขยีนกบักลุมนกัวิชาการ 
โดยกลุมท่ีเปนกวีหรือนักเขียนอาชีพมี 5 คนซึ่งเปนบุรุษกวีทั้งหมด ประกอบดวย 
เนาวรัตน พงษไพบลูย ไพวรินทร ขาวงาม พนิจิ นลิรตัน รกัษมนญัญา สมเทพ 
และกุดจี่ พรชัย แสนยะมูล ในจํานวนดังกลาวเปนนักเขียนรางวัลซีไรตและ
ศิลปนแหงชาติ 2 คน คือ เนาวรัตน พงษไพบูลย และไพวรินทร ขาวงาม สวน
ที่เหลืออีก 3 คน เปนนักเขียนซ่ึงมีชื่อเสียงและเปนท่ีรูจักในวงการวรรณกรรม
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ไทย สวนกวีอีกกลุมมีอาชีพเปนนักวิชาการดานภาษาและวรรณกรรมไทย มี 4 
คน และ 1 องคกร ใน  4 คนนั้นเปนผูมีผลงานกวีนิพนธมาอยางยาวนานและได
รับรางวัลทางวรรณกรรมหลายรางวัลและเปนบุรุษกวี คือ ศวิกานท ปทมุสตู ิอกี 
1 คน เปนสตรกีวแีละเปนนักวิชาการดานวรรณกรรมไทย มีความชํานาญในการ
วิเคราะหวิจารณวรรณกรรมระดับประเทศ คือ ดวงมน สวนอีก 2 คน เปนบรุุษ
กวีสอนวิชาภาษาไทย คือ สมเกยีรต ิรกัษมณ ีกบัพอพล สุกใส และกวีที่เปน
องคกรดานภาษาไทย คือโปรแกรมวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะ
มนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

วฒันธรรมทางวรรณศลิปเปนกลวธิกีารสือ่ความรูสกึนกึคิดของ
ผูประพันธหรือกวีเปนเรื่องราวที่เรียกวา บทประพันธ หรือบทกวี โดยใชภาษา
เปนวัสดุอันสุนทรท่ีบรรพชนไทยไดสรางสรรคไวแตโบราณและยังเปนมรดก
ตกทอดมาถึงปจจุบัน ประกอบสรางขึ้นอยางมีระเบียบแบบแผนซึ่งอาจเปนไป
ตามขนบโบราณท่ีสบืทอดตอกันมา หรอืเปนระเบียบแบบแผนท่ีกวสีรางข้ึนใหม
กไ็ด  

แนวคิดการวิเคราะหวิจารณวรรณกรรม คือ แนวทางการศึกษาบท
รอยกรองทั้งในแงของการวิเคราะหที่มุงแยกแยะในประเด็นตางๆ ไมวาจะเปน
รูปแบบ เนื้อหา และการใชภาษา รวมทั้งการวิจารณที่มุงแสดงความคิดเห็นของ
ผูอานในประเด็นใดประเด็นหน่ึงหรือหลายประเด็น ทั้งนี้อาจวิจารณโดยท่ัวไป
ในลกัษณะจิตวจิารณ อรรถวิจารณ และวพิากษวจิารณ หรอืใชแนวคิดใดแนวคิด
หนึง่ทีเ่หมาะสม เชน สนุทรียศาสตร ศลีธรรมและคติคาํสอน ประวัตศิาสตรและ
ชีวประวัติ รูปแบบนิยม มารกซิสต จิตวิเคราะห และตํานาน
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ผลการวิจัย 
ประเด็นสารัตถะของวรรณกวีอุบัติการณโลก: กรณีถํ้าหลวง-ขุนน้ํานางนอน

ความคิดสําคัญ เนื้อหาหลัก หรือใจความสําคัญของเรื่อง คือ นิยามของ
คําวาสารัตถะในการศึกษาครั้งนี้ เมื่อพิเคราะหเนื้อหาของบทกวีทั้ง 19 เรื่อง ซึ่ง
ประพันธโดยกวี 9 คน และ 1 องคกร สามารถจําแนกเนื้อหาสําคัญได 3 ระดับ 
คือ ระดับปจเจกชน ระดับสังคม และระดับสภาวะเหนือโลก

การแสดง เน้ือหาสําคัญในบทกวีทัง้หมดน้ัน บทกวีบางเร่ืองแสดงเน้ือหา
สําคัญเนื้อหาเดียว เชน บทกวีของพินิจ นิลรัตน เรื่อง “บิ๊กแปะ” มีเนื้อหาเก่ียว
กับ พลตํารวจเอกจักรทิพย ชัยจินดา หรือบทกวีที่ไมมีชื่อเรื่องของกุดจี่ พรชัย 
แสนยะมูล มเีนือ้หาสาํคญัเกีย่วกบัตวัเยาวชนทัง้ 13 คนโดยตรง บทกวทีีม่เีนือ้หา
ดังกลาวมีจํานวนเรื่องไมมากนัก เนื่องจากบทกวีสวนใหญในแตละเรื่องมีเนื้อหา
สําคัญตั้งแตสองประเด็นขึ้นไป

 ประเด็นเนื้อหาสําคัญของบทกวีในระดับปจเจกชน ระดับสังคม และ
ระดับสภาวะเหนือโลก มีรายละเอียดและตัวอยางดังนี้

 1. ระดับปจเจกชน
 บุคคลเพียงคนเดียวหรือกลุมบุคคลเพียง 1 กลุม จัดวาเปนปจเจกชน 

เชน เยาวชนทั้ง 13 คน ที่เขาไปติดอยูในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ไดแก นายเอก
พล จันทะวงษ ด.ช.อดุลย สามออน ด.ช.ประจักษ สุธรรม ด.ช.ณัฐวุฒิ ทาคํา
ทราย ด.ช.พพิฒัน โพธ ิด.ช.ภานุมาศ แสงดี ด.ช.ดวงเพชร พรมเทพ ด.ช.ชนนิทร 
วิบูลยรุงเรือง ด.ช.เอกรัตน วงคสุขจันทร นายพรีพัฒน สมเพียงใจ นายพรชัย 
คําหลวง ด.ช.สมพงษ ใจวงค และ ด.ช.มงคล บุญเปยม (คนขาว 2499, 2561: 
8) และเมื่อทั้ง 13 คนนี้มารวมกลุมกันในชื่อกลุมวา “ทีมหมูปาอะคาเดมี” ก็จัด
วาเปนปจเจกชนเชนเดียวกันแตเปนระดับกลุม จํานวน 1 กลุม 
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ในบทกวีอุบัติการณโลกเยาวชนติดถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 2561 มี
เน้ือหาท่ีกลาวถึงปจเจกชนท่ีหลากหลาย โดยปจเจกชนสําคัญหลักนั่นก็คือทีม
หมูปาอะคาเดมีหรือกลุมเยาวชนทั้ง 13 คนนั่นเอง บทกวีที่มีเนื้อหากลาวถึง
เยาวชนกลุมนี้ เชน บทกวีขนาดสั้นซึ่งไมมีชื่อเรื่องของพินิจ นิลรัตนที่วา

ขวัญเอย...ขวัญมา... ลูกหมูปาอะคาเดมีที่คอยหวัง
กราบลาถิ่นถํ้าหลวงสูรวงรัง ออกมาเห็นความคับคั่งพลังรัก!

หรือบทกวีขนาดสั้นที่ไมมีชื่อเรื่องของกุดจี่ พรชัย แสนยะมูล ซึ่งกลาว
เชิงขําขันถึงกลุมเยาวชนท้ัง 13 คน ในตอนที่หนวยซีลไดเขาไปพบตัว เชื่อมโยง
ไปสูสถานการณผลการแขงขันฟตุบอลโลกระหวางทมีสเปน เยอรมนั อารเจนตนิา 
และโปรตุเกส บทกวีมีดังนี้

  เด็กในถํ้าถามหนวยซีลเสียงหวาดหว่ัน 
“ทีมสเปน เยอรมัน เขารอบไหม
“อารเจนตินา โปรตุเกส เปนอยางไร?”          
หนวยซีลตอบ “เหมือนพวกเอ็งไง ไดกลับบานแลว”

นอกจากปจเจกชนที่เปนเยาวชนท้ัง 13 คนโดยตรงแลว ยังเชื่อมโยงไป
สูปจเจกชนอืน่ซึง่ของเกีย่วกันเริม่จากครอบครวัโดยเฉพาะผูเปนแมเปนพอทีค่อย
หวงหาลูกเปนยิ่งนัก 

ตัวอยางเชนบางบทจากเรื่อง “บําบวง” ของดวงมนที่วา

 รํ่ารองจากใจแม  ปลิดแดไดฤๅรอรี 
บําบวงแกเทวี  แลกชีวีลูกคืนคง 
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หรือบางบทจากเรื่อง “แลวปตินํ้าตาก็เออทน” ของศิวกานท ปทุมสูติ
ที่วา 

 สดับไหไหววกอกแมพอ  ชะเงอคอขอขาวผานเชาคํ่า
แมเพียงคืนสืบศอกบอกตอคํา  ทุกถอยจากธารถํ้าปลอบนํ้าตา

ปจเจกชนที่หางไกลจากบุคคลในครอบครัวของเยาวชนทั้ง 13 คน ซึ่ง
เขามาเก่ียวของกับเหตุการณดังกลาวมีหลากหลาย เชน

นายณรงคศักดิ์ โอสถธนากร ผูวาราชการจังหวัดพะเยา แตยังเปนผู
บญัชาการเหตกุารณ ศนูยอาํนวยการรวมคนหาผูสญูหายในวนอทุยานแหงชาตถิํา้
หลวง-ขนุนํา้นางนอน การท่ีนายณรงคศกัดิ ์โอสถธนากร ถกูยายไปเปนผูวาราชการ
จงัหวดัพะเยานี ้กวซีึง่เปนปจเจกชนไมเห็นดวยท่ีจะใหยาย จงึแสดงทศันะดังบทกวี
ทีไ่มมชีือ่เรือ่งของ ศวิกานท ปทมุสตู ิวา

 หยุดซะคําสั่งยาย อัปยศ
นํ้าหลากทวมบรรพต  ทุงหญา
อํานาจรัฐกําหนด   นายอยุติ- ธรรมฤๅ
อยาแยกเจาเมืองหลา  กอบกูถํ้าหลวง

พลตํารวจเอกจักรทิพย ชัยจินดา ผูบัญชาการตํารวจแหงชาติ รวมทั้ง
พลตํารวจเอกศรีวราห รังสิ พราหมณกุล รองผูบัญชาการตํารวจแหงชาติ ก็
เปนปจเจกชนใหกวกีลาวถงึดวย ดงัเชนบทกวเีรือ่ง “บิก๊แปะ” ของพนิจิ นลิรัตน 
ดังตอไปนี้ 
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 พล.ต.อ.จักรทิพย ชัยจินดา แมกอนหนาจะไมชอบอยูหลายหน
แตงานน้ีพี่ยองเงียบไปปะปน กบัทมีคน-หนวยกูภยัผูแผวทาง
 ภาพที่เห็นสํารวจปาปรากฏชัด ดวยลงมือปฏิบัติ, ไมขัดขวาง
ผิดกับรองฯ ศรีระอาคนดาทั้งบาง ทีท่าํกรางเหนอืนาย-เหนอืใครปวง!

จาเอกสมาน กนุนั เจาหนาทีต่ระเวนระงบัเหตุฝายรกัษาความปลอดภยั
ทาอากาศยานสุวรรณภูมิ บริษัททาอากาศยานไทย จํากัด (มหาชน) ไดอาสามา
ชวยเหลอืกูภยัเหตกุารณดงักลาว ขณะปฏบิตังิานเกดิประสบภยัจนถงึแกเสยีชวีติ 
หลังเหตุการณเสร็จส้ิน จาเอกสมาน กุนันไดรับการโปรดเกลาฯ เล่ือนยศเปน 
“นาวาตรี” ไพวรินทร ขาวงาม ผูเปนกวีและศิลปนแหงชาติรับทราบเรื่องราว
นี้กอเกิดเปนความสะเทือนใจ จึงแตงบทกวีเรื่อง “สมาน” กลาวถึงไวดังนี้  

 สละชีพชวยชีวิต  ภารกิจแสนยากย่ิง
ใหใจอันเปนจริง  เผชิญสิ่งเสี่ยงทาทาย
 เลือดเนื้อมนุษยหนึ่ง ฝนไปถึงซ่ึงจุดหมาย
แมตายก็ยอมตาย  ตราบสุดทายลมหายใจ
 เหมือนจบมิรูจบ ธาตุนักรบยังเคลื่อนไหว
เหมือนไกลมิรูไกล  มีแตใกลซึ่งปลายทาง
 มอบตัวเพื่อผูอื่น หลับแลวตื่นเพื่อแสงสวาง
‘สมาน กุนัน’ วาง  ชีวิตไวใหอาวรณ
 ‘หมูปาฯ’ ตองกลับบาน  แม ‘สมาน’ กลับบานกอน
‘ถํ้าหลวงเขานางนอน’  อนุสรณหัวใจมนุษย!
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2. ระดับสังคม
บทกวีอันเนื่องมาจากเหตุการณเยาวชนไทย 13 คน หรือทีมหมูปา

อะคาเดมี เขาไปติดอยูในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 2561 แมเรื่องราวจะเกิด
ขึ้นกับคนจํานวนไมมากนักเมื่อเทียบกับจํานวนพลเมืองไทยหรือพลเมืองโลกซึ่ง
มีฐานะเปนปจเจกชน แตทวาปจเจกชนนี้เปนสวนหนึ่งของสังคมอยูแลวโดย
อัตโนมัติ 

กลาวอีกนัยหนึ่งคือเหตุการณเกิดขึ้นกับปจเจกชนจํานวน 13 คน หาก
แตปจเจกชนน้ีมอิาจแกปญหาใหผานลวงไปไดโดยพละกําลงัของตน จาํเปนตอง
อาศัยพลงัจากสงัคมในระดบัใหญขึน้ๆ เปนชัน้ๆ ขึน้ไปจนถงึระดับสงูสุด เริม่จาก
เยาวชนจํานวน 13 คนพรอมครอบครัว ขยายไปสูหมูบาน ตําบล อําเภอ จังหวัด 
ภูมิภาค จนไปถึงระดับประเทศและระดับโลก มาผนึกผสานความรวมมือกัน
กระทํากิจภายใตวัตถุประสงคเดียวกัน คือใหความชวยเหลือเยาวชนทั้ง 13 คน 
ออกมาจากถ้ําหลวง-ขุนนํ้านางนอนไดรอดปลอดภัย

ประโยชนทีไ่ดรบัจากการรวมกนัของทุกดานทุกฝายคอืไดสาํแดงใหเหน็
วา สังคมมนุษยในโลกนี้เปนสังคมที่หลอหลอมมาจากคุณงามความดี คุณธรรม 
ความสมัครสมานสามัคคีกัน ความชวยเหลือเก้ือกูลกันระหวางเพ่ือนมนุษย 
มนุษยชาต ิและมนุษยโลก ผลสําเร็จคือเด็กทั้ง 13 คน ออกมาจากถํ้าไดอยาง
ปลอดภัยจึงเปนของขวัญอันลํ้าคาที่มนุษยโลกครอบครองรวมกัน ทั้งยังตอกยํ้า
ใหเหน็อยางเดนชดัวามนษุยโลกนัน้ตองดาํรงอยูดวยการพึง่พาซึง่กนัและกนั มใิช
ดํารงอยูดวยการรบราฆาฟนชิงดีชิงเดน ใจความสําคัญนี้เห็นไดอยางชัดเจนใน
บทกวีเรื่อง “หมูปาไทย” ของ เนาวรัตน พงษไพบูลย ดังตอไปนี้ 
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 ทีมหมูปาปลอดภัยไดออกถํ้า ดวยทมีแหงคณุธรรมความชวยเหลอื
ทั้งโลกรวมสมาทานจุนจานเจือ ทีมหมูปาจุดเชื้อแหงความดี
 ขณะโลกมืดมิดเหมือนติดถํ้า แตดวงเทียนคุณธรรมอรามสี
ใหแรงหวังแรงใจในชีวี วาโลกนี้ยังมีความดีงาม
 ประเทศไทยกลายเปนจุดเดนโลก ใหรวมโศกรวมสุขบั่นบุกขาม
แลกชีวิตดวยชีวิตเฝาติดตาม พิสูจนความเขมขนแหงคนจริง
 ประเทศไทยไดนิยามเดนสําแดง ดนิแดนแหงมนุษยธรรมเลิศลํ้ายิ่ง
เม่ือโลกไรที่ซึ่งจะพึ่งพิง มนุษยชาติจะไมทิ้งไมทอดกัน
 ความกาวหนาทั้งหลายในแหลงหลา  ตองกาวหนากันดวยชวยกันนั่น
มิใชการกาวหนาเพื่อฆาฟน หมูปาไทยใหของขวัญแกโลกแลว!

ในทํานองเดียวกันศิวกานท ปทุมสูติ ไดกลาวไวในบทกวีเร่ือง “ของ
ขวญัแหงขนุนํา้นางนอน” วาเยาวชนทีมหมูปาอะคาเดมีทัง้ 13 คน พสิจูนใหเหน็
วาโลกน้ีดาํรงอยูดวยคุณงามความดีของมนุษย ไมวาจะเปนความเปนหวงเปนใย
ซึ่งกันและกัน ความรักสามัคคี ความเสียสละ ความเพียร ความไมยอทอ การไม
ยอมแพตออุปสรรคและมนุษยในโลกลวนเปนญาติมิตรกัน ดังบทกวีวา  

 สิบสามหมูปาอะคาเดมี พิสูจนแลวซึ่งท่ีความมีอยู
ความเปนหวงเปนใยมีใหดู ความรักใหโลกรูมีอยูจริง
 ความสมัครสมานขันอาสา ศรัทธาตอชีวิตศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง
ทิฐิมานะถูกละทิ้ง  รวมเปนสิ่งเดียวกันคือพันธะ
 ขุนนํ้าถํ้าหลวงแมนํ้าหลาก นํ้าใจบากบุกฝาอุตสาหะ
แมภูสูงฝนสาดมิขาดระยะ  มิอาจจะหยุดเทากาวสืบคน
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 มนุษยมิอาจอยูไดเพียงโดดเดี่ยว  เกาะเก่ียวโลกทั้งใบใตแดดฝน
ขณะไทยชวยไทยไมจํานน มิตรประเทศทวมทนปรนนํ้ามิตร
 ลูกหมูปาอะคาเดมีเอย เธอไดเผยมโนมนุษยดุจญาติสนิท
นี่คือ...ของขวัญรางวัลชีวิต  แดผูพิชิตขุนนํ้านางนอน

3. ระดับสภาวะเหนือโลก
นามธรรมและรูปธรรมในสภาวะเหนือโลกคือส่ิงที่อาจมีจริง คนโดย

ทั่วไปมิอาจสัมผัสได ผูที่มีลักษณะสัมผัสพิเศษเทาน้ันจึงจะสัมผัสได เชน ผูมีบุญ 
ผูถอืศีลปฏิบตัธิรรม หรอืผูเปนรางทรง บางคนเชือ่วาสภาวะเหนอืโลกนีม้อียูจรงิ
บางคนเชื่อวาไมมีจริง อยางไรก็ตามสภาวะเหนือโลกดังกลาวอยูคูกับสังคมไทย
มาตั้งแตอดีตจวบจนปจจุบัน

เนื้อหาสําคัญท่ีกลาวถึงสภาวะเหนือโลกซึ่งปรากฏอยูในบทกวีเยาวชน
ตดิถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอน ป 2561 คอื ขวญั เทวดา ผศีกัดิส์ทิธิ ์และพระรตันตรยั 
สารัตถะของประเด็นเหลานี้บทกวีบางเรื่องกลาวไวคอยขางละเอียด บางเรื่อง
กลาวไวเพียงสั้น ๆ และบางเรื่องกลาวถึงสารัตถะของสภาวะเหนือโลกเพียง
ประเด็นเดียว บางเรื่องกลาวไวมากกวาหนึ่งประเด็น

บทกวีที่ไมมีชื่อเร่ืองของพอพล สุกใส มีสารัตถะกลาวถึงขวัญไวคอน
ขางละเอียด ขวัญของเยาวชนแตละคนไดผละจากรางกายออกไปอยูในสถานท่ี
อันซับซอน เชน แผนดินอันมิอาจระบุไดวาเปนแผนดินใด ลําธาร และภูผาคูหาตาง ๆ 
เมื่อเปนเชนน้ีจึงตองทําบายศรีเพื่อเรียกขวัญกลับคืนมา ดังบทกวีกลาวไววา
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 ขวัญพออยาลี้ลับ จุงสดับในกายออน
ตกทุงแผนดินดอน หฤๅลองนํ้าลําธารชล
 จอมขวัญอยาหลั่นลวง ในชองชวงคูหากล
อัษฐทิศวิวิธวน จระลวง ณ แดนใด
 ขวัญพอจงฟงถอย สาธยายเปนคําไข
อยาละคระไลไกล จุงคืนสมฤดีดวง
 บายศรีจะเบอกขวัญ ทั้งควันเทียนและจุณจวง
แปงรํ่านํ้ามันปวง เจิมดิลกดิเรกา

บางสวนในบทกวีเรื่อง “หมูปาอยูที่ไหน...ขอใหปลอดภัยทุกคน” ของ
สมเกียรต ิรกัษมณ ีมเีนือ้หากลาวถงึเทวดาอารักษและส่ิงศักดิแ์หงขนุนํา้นางนอน
โดยไมจําเพาะเจาะจงวาเปนเทวดาอารักษใดและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ใด ดังบทกวีวา 

 ขอเทวาอารักษสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สิ่งมีฤทธิ์ยิ่งใหญในปาเขา
แหง “ขุนนํ้านางนอน” หากซอนเอา โปรดปลอยเยาวชนจากมนตรา
 ที่ปดบังซอนเรนใหเห็นเถิด คูหาเปดทางสวางกระจางผา
ขออํานาจพระรัตนตรัยไดนําพา ใหพบหนาสบิสามคนพนอนัตราย

เชนเดียวกันในบทกวีที่ไมมีชื่อเร่ืองซึ่งประพันธในนามองคกร คือ
โปรแกรมวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเชยีงราย มเีนือ้หากลาวถงึขวญัและเทพเทวดาในปาแหงถํา้หลวง-ขนุนํา้
นางนอน บทกวีมีดังนี้
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 หนาวก่ีหนาว เจาหนาว... เราราวส้ิน  ทั้งแผนดินเพรียกขวัญรวมกันหา
หวงใจแมสุดทรวงหวงลูกยา หวังจึงหวังต้ังตาใหเจอกัน
 ทูลเบ้ืองบนยั้งฝนอยาหลนฟา ภาวนาเทพไททั่วไพรสัณฑ
วอนพอขุนรักษาผาทางตัน ออกพบพลนัรกัตน...คนรอคอย

บทกวีเรื่อง “กราบ” ของกุดจี่ พรชัย แสนยะมูลมีสวนหนึ่งที่กลาวถึง
ผีเจาปาเจาเขาวา “กราบเจาปา เจาเขา” ซึ่งเปนผีเจาที่ ใหชวยเหลือเยาวชนท้ัง 
13 คน และบทกวีที่ไมมีชื่อเรื่องอีกตอนหนึ่งของพอพล สุกใส มีเนื้อหากลาวถึง
ขวัญ ผีปา ผีพรายนํ้า ใหมารับเครื่องบวงสรวงแลวชวยเหลือเยาวชนทีมหมูปา
อะคาเดมีออกมาจากถํ้า ดังบทกวีวา

 กลวยออยมะพราวทิพย กระยาบวชพันธุผลา
ขวัญพอชลอมา อยาวิตกสะทกทัณฑ
 ผีปาแลพรายนํ้า ณ เถื่อนถํ้าเคยกุมขวัญ
รับทิพยบําบวงพลัน แลกลับถิ่นที่เคยเนา
 ฝายเศกเศวตวัฏฏ จะเวียรหัตถลําเภา
สูขวัญมงคลเยาว- เรศนอยนิรนัดรเทอญ

ในบทกวีเรื่อง “บําบวง” ของดวงมน มีเนื้อหากลาวถึงผีศักดิ์สิทธิ์ที่
จาํเพาะเจาะจงลงไปคอื ผขีนุนํา้ใหชวยผันผอนนํา้ใหเบาลง กบัผีนางนอนใหชวย
ชีวิตเยาวชนทั้ง 13 คนดวย ดังบทกวีวา

 “ขุนนํ้า” ขอผอนนํ้า วอนอยาซํ้าทุกขทุรน
“นางนอน” ซอนกมล โปรดยินดลดวยปรานี
 รํ่ารองจากใจแม ปลิดแดไดฤๅรอรี
บําบวงแกเทวี แลกชีวีลูกคืนคง



 20    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

บทกวีเรื่อง “ขุนนํ้านางนอน” ของเนาวรัตน พงษไพบูลย มีเนื้อหา
สาํคญักลาวถงึสภาวะเหนอืโลกทีห่ลากหลาย โดยใชคาํวา “แม” อนัหมายถงึนาง
นอนหรือเจาหญิงแหงเมืองเชียงรุง “ขุนนํ้า” ซึ่งหมายถึงผีศักดิ์สิทธิ์แหงธารนํ้าที่
ถํ้าหลวง ใชคําวา “ฟาดิน” หมายถึงเทวดาบนฟาและบนดิน รวมทั้ง “ผีปู ผียา” 
ซึ่งอาจหมายถึงผีบรรพบุรุษซ่ึงรูจักในนามปูสังกะสายาสังกะสี ดังบทกวีวา

 ลูกชายแม มุงหนา มาหาแม มดืเหลอืเกิน...มดืแท...แมอยูไหน
ลืมตา หลับตา ไมเห็นใด โอกระไร มีตา เหมือนไมมี 
 ไมรูทิศ รูทาง ใหยางเทา ไมรูเชา รูคํ่า ยํ่าอยูที่
ยะเยือกเยียบ เฉียบฉํ่า รํ่าวารี ไยแมไม ปรานี ลูกบางเลย
 โอขุนนํ้า นางนอน แมนอนนิ่ง มาทอดทิ้ง อาทวา นิจจาเอย
ถิ่นถํ้าทึบ อึบอับ ประกับเกย ฟาดินเอย ชางกระไร ไมดูแล
 ลวนลูกชาย วัยใส หัวใจซื่อ รวมใจถือ ใจมั่น อันแนวแน
หาญผจญ ดนดั้น ไมผันแปร หวัใจแม จะขาดแลว อยูรอนรอน
 รินนํ้าใจ ไหลตาน เถื่อนธารถํ้า เถิดขุนนํ้า อยาซํ้า กระหนํ่าตอน
ไหวผีปู ผียา ปาดงดอน ออนวอน แลวออนวอน...ขอลกูคนื!

รูปแบบการนําเสนอสารัตถะของวรรณกวีอุบัติการณโลก: กรณีถํ้าหลวง-
ขุนนํ้านางนอน

การวิเคราะหวิจารณบทกวีเยาวชนไทยติดถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 
2561 ทั้ง 19 สํานวน ดําเนินการโดยใชความรูของผูศึกษา 2 ประการ คือความ
รูในตัวบทและความรูนอกตัวบท ความรูในตัวบทเกิดขึ้นไดดวยการอานบทกวี
ทัง้หมดอยางละเอียดเพ่ือทาํความเขาใจเน้ือหาและกลวิธกีารประพันธ สวนความ
รูนอกตัวบทมาจากความรอบรูและประสบการณของผูศึกษา ผลที่ไดจากการ
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วิเคราะหวิจารณจําแนกได 2 ประการ คือ รูปแบบคําประพันธ และรูปแบบ
การนําเสนอเน้ือหา มีรายละเอียดและตัวอยางดังนี้

1. รูปแบบคําประพันธ
เม่ือวเิคราะหรปูแบบคาํประพนัธหรอืลกัษณะทางฉนัทลักษณพบวา กวี

ใชคําประพันธ 3 รูปแบบหลักคือ กลอน กาพย และโคลง โดยกลอนใชมากที่สุด
จํานวน 15 สํานวน แบงเปนกลอนแปด 13 สํานวน กลอนเพลง 1 สํานวน และ
กลอนที่มีรูปแบบคลายกลอนบทละคร 1 สํานวน รองลงมาใชกาพยยานีสิบเอ็ด
จํานวน 3 สํานวน และใชโคลงสี่สุภาพนอยที่สุด จํานวน 1 สํานวน 

เหตทุีก่วใีชฉนัทลักษณประเภทกลอนมากน้ันเปนเพราะคณะของกลอน
บทหนึ่งมี 4 วรรค ในแตละวรรคประกอบดวยคําจํานวน 7-9 คํา ซึ่งมีจํานวน
มากพอจะเปนพื้นที่ใหจัดสรรวัสดุนั่นก็คือถอยคําสื่อความรูสึกนึกคิดของตนได
อยางเพียงพอบรรจุลงในกลอนแตละวรรค เมื่อรวมกลอน 4 วรรคเขาเปน 1 บท 
แลวเพ่ิมจํานวนบทของกลอนโดยใหแตละบทมีความสอดประสานกันทางเสียง
ที่เรียกวาสัมผัสระหวางบทเร่ือยไปจนส้ินกระแสความ ก็ไดเปนบทประพันธ 1 
เรื่อง 

 ตวัอยางบทกวทีีใ่ชฉนัทลกัษณกลอนแปด เชนสวนหนึง่จากเรือ่ง “แลว
ปตินํ้าตาก็เออทน” ของ ศิวกานท ปทุมสูติ ตอไปนี้

 สดับไหไหววกอกแมพอ   ชะเงอคอขอขาวผานเชาคํ่า
แมเพียงคืนสืบศอกบอกตอคํา ทกุถอยจากธารถ้ําปลอบนํา้ตา
 สดับสายรายงานเค่ียวคั้นขาว แตละกาวชีวิตติดถ้ําผา
ตางใจตางตั้งหวังกับเวลา ผูคนหา ผูสูญหาย ผูรายงาน
 สดับผูประกาศผูเกาะเก่ียว พญาเหยี่ยวอินทรีจิกตีสาร
สรรพเสียงเพียงผองความตองการ สงผานเรื่องราวผูกาวรุด
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บทกวีที่ใชฉันทลักษณกลอนเพลง เชนสวนหน่ึงจากเร่ือง “สิบสาม
ลับแล” ของไพวรินทร ขาวงาม ดังตอไปน้ี

  
 เหมือนซอนหาแลวซอนหายไมกลับบาน เหมอืนเทีย่วเลนแลวหลงผานธารถํา้เขา
เหมือนขุนน้ําจะโอบรอบครอบครองเอา เหมือนเยือนเหยายะเยียบวิโยคโลกลับแล
 เอย...โลกลับแล...
 เพียงถํ้าหลวงถวงนํ้าหนักใหมืดหนาว เพียงรวดราวระรํ่ารองของพอแม
เพียงโลดโผนผจญภัยไมยอมแพ เพียงกระแสสื่อสัญญาณสะบั้นใจ
 เอย...สะบั้นใจ...
 มิคาดคิดวาชีวิตเคยวางแผน ใหโลดแลนติดตามความฝนได
จูเวลาชะตากรรมความเปนไป ลูกหลานใกลพลัดไกลไมกลับมา
 เอย...ไมกลับมา...

ตัวอยางบทกวีที่ใชฉันทลักษณกลอนแปดซึ่งมีลักษณะคลายกลอนบท
ละคร เชนบางสวนจากบทประพันธที่ไมมีชื่อเรื่องของพอพล สุกใส ดังตอไปนี้
 

 นางนอน ฟงกอนฟงคํานะเจาเอย
ลูกออนซอนถ้ําอยางจําเลย วอนแมเผยชี้ชองบอกหนทาง
กี่คืนก่ีวันเลานะเจาแม ตั้งตาแลเวียนทุกขไมปลุกสราง
กี่สะอื้นโหยไหแทบวายวาง ลูกออนรางจากอกฟูมฟกตรม
…………………….. …………………………..
 เจาแม ฟงกระแสธารใจใหถวนถี่
เอ็นดูดวยเมตตาโปรดปรานี เผยชองบองชี้มรรคา
ใหหมูเขาเหลานั้นสําเร็จสม พบลูกออนซอนซมในคูหา
กอดเกี้ยวเกลียวขวัญพรรณนา คืนสูญาติกาแลหมูมิตร
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รูปแบบฉันทลักษณประเภทกาพยยานีสิบเอ็ดก็เอื้อใหกวีสามารถใชขอ
บังคับตามคณะของกาพยยานีสิบเอ็ดที่กําหนดใหภายในบทหนึ่งมี 2 บาท คือ
บาทเอกกับบาทโท บาทละ 2 วรรค วรรคหนา 5 คํา และวรรคหลัง 6 คํา หาก
ยังไมจบกระแสความก็เพิ่มจํานวนบทไดเรื่อยไปจนจบเนื้อความที่สมบูรณ แต
ระหวางบทตองจัดใหมีการประสานกันทางเสียงที่เรียกวาสัมผัสระหวางบท 

การท่ีฉันทลักษณของกาพยยานีสิบเอ็ดไมมีบังคับเร่ืองเสียงวรรณยุกต
ของคาํทายบาทเอกกบับาทโทและไมบงัคบัเรือ่งคาํสมัผสัระหวางคาํทายวรรคที่
สามกับคําใดคําหนึ่งในสามคําแรกของวรรคที่สี่ จึงเอื้อใหกวีสะดวกใจมากข้ึน ที่
จะจัดสรรถอยคําแสดงความรูสึกนึกคิดบรรจุลงในกรอบฉันทลักษณ บทกวีที่ได
จึงสมบูรณ งดงาม และมีวรรณศิลปอยูในตัว

ตัวอยางเชนสวนหนึ่งจากบทกวีเรื่อง “บําบวง” ของดวงมน ดังตอไปนี้

 ดวงเดือนเหนือหมอกหมน ลองลอยบนนภาลัย
อางวางรางหฤทัย หรืออยางไรไหนจันทรา
 เฝามองพื้นพิภพ คราสบทุกขรวมพลา
รวมแรงรวมคนหา คณะ “หมูปา” ในถ้ําลึก
 ขุนเขาเย็นยะเยือก หนาวทั้งเทือกใหรูสึก
ไออุนแหงสํานึก สงรักใหสูภัยชนม
 
นอกจากน้ียังพบวา กวีใชฉันทลักษณโคลงส่ีสุภาพบทเดียวเสนอความ

รูสึกนึกคิดของตนในบทกวี 1 เรื่อง ดวยขอบังคับเรื่องจํานวนคําที่โคลงสี่สุภาพ
บทหนึ่งใชคําไดมากสุดไมเกิน 34 คํา และนอยสุดจํานวน 30 คํา ทั้งตองใช
คําเอก 7 คํา และคําโท 4 คํา ในตําแหนงที่กําหนดไวดวย หากเสนอความรูสึก
นกึคิดไดอยางสมบรูณ บทกวีนัน้กจ็ะงดงามและมีคณุคาทางวรรณศิลปดงับทกวี
ที่ไมมีชื่อเรื่องของ ศิวกานท ปทุมสูติ ตอไปน้ี
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 หยุดซะคําสั่งยาย  อัปยศ
นํ้าหลากทวมบรรพต  ทุงหญา
อํานาจรัฐกําหนด  นายอยุติ- ธรรมฤๅ
อยาแยกเจาเมืองหลา  กอบกูถํ้าหลวง

2. รูปแบบการนําเสนอเนื้อหา 
การนําเสนอเนื้อหาในบทกวีเยาวชนไทย 13 คน เขาไปติดอยูใน

ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนของกวี 9 คน กับ 1 องคกร จํานวน 19 เรื่อง แบงเปน
ผลงานที่ตั้งช่ือเรื่อง 13 เรื่อง และไมตั้งชื่อเรื่อง 6 เรื่อง 

หากกลาวในประเด็นท่ีวาผลงานซ่ึงตั้งชื่อเร่ือง กวีตั้งใจแตงเปนพิเศษ
ประกอบกับเนื้อหาของเรื่องมีหลายประเด็น บทกวีดังกลาวมี 13 เรื่อง จากกวี 
8 คน โดยกวีที่แตงคนละ 2 เรื่อง ไดแก 

เนาวรัตน พงษไพบูลย แตงเรื่อง “ขุนนํ้านางนอน” และ “หมูปาไทย” 
ไพวรินทร ขาวงาม แตงเรื่อง “สมาน” และ “สิบสามลับแล” 
ศวิกานท ปทุมสตู ิแตงเรือ่ง “ของขวญัแหงขนุนํา้นางนอน” และ “แลวปติ

นํา้ตากเ็ออทน” 
พินิจ นิลรัตน แตงเรื่อง “บิ๊กแปะ” และ “คอยหวัง” 
 สมเกยีรต ิรกัษมณ ีแตงเรือ่ง “รอ...หมปูา” และ “หมปูาอยูทีไ่หน...ขอให

ปลอดภัยทกุคน” 
กวทีีม่ผีลงานคนละ 1 เรือ่ง ไดแก 
กุดจี่ พรชัย แสนยะมูล แตงเรื่อง “กราบ” 
ดวงมน แตงเรื่อง “บําบวง” 
รักษมนัญญา สมเทพ แตงเรื่อง “สงแรงใจไปอีกวัน”
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ผลงานที่ไมตั้งชื่อเรื่องมีจํานวน 6 เรื่อง แตงโดยกวี 4 คน กับ 1 องคกร 
เปนผลงานขนาดสั้น มีเนื้อหาประเด็นเดียวจํานวน 4 เรื่อง เปนผลงานของ
ศิวกานท ปทุมสูติ พินิจ นิลรัตน กุดจี่ พรชัย แสนยะมูล และโปรแกรมวิชา
ภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
และอีก 2 เรื่อง มีขนาดคอนขางยาวและมีเนื้อหามากกวา 1 ประเด็น แตงโดย
พอพล สุกใส 

กวีที่ติดตามเหตุการณเยาวชน 13 คน ติดถ้ําหลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 
2561 โดยตลอด และการรับรูขอมูลขาวสารชวงสําคญัๆ กอเกิดความสะเทือน
ใจแลวสรางสรรคงานกวีนิพนธจํานวน 2 เรื่องขึ้นไป กวีในกลุมนี้ไดแก ศวิกานท 
ปทุมสูต ิกบัพินิจ นิลรัตน มีผลงานคนละ 3 เรื่อง สวนเนาวรัตน พงษไพบูลย  
ไพวรินทร ขาวงามกุดจี ่พรชัย แสนยะมลู  สมเกียรต ิรกัษมณี และพอพล สกุใส 
มผีลงานคนละ 2 เรือ่ง และกวทีีม่ผีลงานคนละ 1 เรือ่ง อาจตดิตามขอมลูขาวสาร
เฉพาะในชวงทีม่กีารรายงานเหตกุารณสาํคัญ ไดแก ดวงมน รกัษมนญัญา สมเทพ 
และกวีในนามโปรแกรมวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

เมื่อพิจารณาถึงรูปแบบการนําเสนอเนื้อหาในบทกวีทั้ง 19 เรื่อง พบวา
กวีมีรูปแบบการเสนอเนื้อหา 4 ลักษณะ คือ การรายงานเหตุการณ การแสดง
ความคิดเห็น การเสนอแนะวิธี และการขอรอง มีรายละเอียดและตัวอยางดังนี้

2.1 การรายงานเหตุการณ 
กวีเปรียบประหนึ่งนักขาวหรือผู สื่อขาวที่คอยรายงานเหตุการณ

ทามกลางการหมุนไปของกาลเวลาจากนาทีสูชั่วโมงแตละชั่วโมงในวันหนึ่งๆ ถึง
หลายวันวาเกิดอะไรข้ึนบาง แลวนําเสนอขาวในรูปของบทกวี

ตัวอยางบทกวีที่เสนอเน้ือหาแบบรายงานเหตุการณนับตั้งแตเยาวชน
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ทัง้ 13 คนเขาไปตดิอยูในถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอนจวบจนหนวยซีลตามเขาไปพบ
ตัววา ยังมีชีวิตและอยูรอดปลอดภัยไดอยางสมบูรณ เชนเรื่อง “แลวปตินํ้าตาก็
เออทน” ของศิวกานท ปทุมสูติ ดังตอไปน้ี

 สดับไหไหววกอกแมพอ   ชะเงอคอขอขาวผานเชาคํ่า
แมเพียงคืนสืบศอกบอกตอคํา ทุกถอยจากธารถํ้าปลอบนํ้าตา
 สดับสายรายงานเค่ียวคั้นขาว แตละกาวชีวิตติดถ้ําผา
ตางใจตางตั้งหวังกับเวลา ผูคนหา ผูสูญหาย ผูรายงาน
 สดับผูประกาศผูเกาะเก่ียว พญาเหยี่ยวอินทรีจิกตีสาร
สรรพเสียงเพียงผองความตองการ สงผานเรื่องราวผูกาวรุด
 สดับโซเซียลมัลติมิเดีย อารมณเสยีอารมณสมอารมณหลดุ
ลวนนานามโนจิตมนุษย ที่สุดแหงยุคโยงนอกโพรงภู
 คุณยังเงียบยังงุดยังมุดนํ้า ยังสืบถํ้าเสาะทางยังตอสู
ยังเสี่ยงเปนเสี่ยงตายในซอกรู ยงัหมายเธอ “ลกูหม”ู อยูภายใน
 ทุกทุกวินาทีของชีวิต ถาพลาดผิดภายในมิชวยได
คุณรูวาจะเกิดวิกฤตใด สายนํ้ายังเชี่ยวไหลไมลดรา
 หนวยซีลและอาสาที่รัก ดวยคุณพระปกปกบุญรักษา
คุณไดลุอุปสรรคผานมรรคา แลวปตินํ้าตากเ็ออทน

จากบทกวีดงักลาวยอมแสดงใหเหน็วากวคีอืศวิกานท ปทมุสูต ิตดิตาม
ขาวสารดังกลาวอยูตลอดเวลา ที่เปนเชนนี้อาจเปนเพราะวิสัยของกวีที่ยอมตอง
ติดตามความเปนไปของสังคม เพราะกวีเปนสวนหน่ึงของสังคม ทั้งยังเปนนัก
วิชาการ เปนพอ เปนปู และเปนตาอยูโดยปริยายจึงใหความสนใจเหตุการณนี้
เปนพิเศษ 
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เชนเดียวกันที่กวีคือพินิจ นิลรัตน ซึ่งเปนสวนหนึ่งของสังคมและเปนผู
มจีติวญิญาณของนกัขาวอยูในตวั จงึเสนอเนือ้หาแบบรายงานเหตกุารณใหทราบ
เปนระยะ ดังเชนบทกวีเรื่อง “คอยหวัง” ตอไปน้ี

 ยังรอคอย-คอยรออยูนะลูก พอบญุปลกูแมทกุขเขญ็อยาเสยีขวญั
เลยลวงมา, เวลาหมุนกี่คืน-วัน โอลูกจาจงอดกล้ันอีกอึดใจ
  ทุกฝายหาทางชวยกันเต็มที่ ลูกเอยอยาเพ่ิงหนีหนาไปไหน
แมตะโกนกองปากถํ้ารํ่าไหไป ลูกหมูปาไดยินไหม, บาดใจนัก
 พนกี่วันผานกี่คืนก็ตื่นหวัง ดึกดื่นตื่นภวังคอยางหนวงหนัก
ใจจดจอลานลานใจมอบใจรัก รวมทอถักบันดาลดลหวังคนเจอ
 
2.2 การแสดงความคิดเห็น
รปูแบบการเสนอเน้ือหาในลักษณะแสดงความคิดเห็นของกวีเกดิขึน้เมือ่

กวไีดรบัทราบเร่ืองราวความเปนไปอยางใดอยางหน่ึงหรือหลายอยาง แลวแสดง
ความคดิเหน็ของตนในฐานะปจเจกชนผูมคีวามไหวรูสกึอนัรวดเรว็ ความไหวรูสกึ
นี้เกิดขึ้นในระบบประสาทเมื่อมีสิ่งเรามากระทบตา หู จมูก ลิ้น กาย และใจ 
(สวนิต ยมาภัย, 2549: 16) การแสดงความคิดเห็นนี้นับวาเปนธรรมชาติอยาง
หนึ่งของกวี

ตัวอยางบทกวีมีเนื้อหาเปนการแสดงความคิดเห็นของกวีเชนเรื่อง 
“หมูปาไทย” ของเนาวรัตน พงษไพบูลย ดังตอไปนี้

 ทีมหมูปา ปลอดภัย ไดออกถ้ํา ดวยทีมแหง คุณธรรม ความชวยเหลือ
ทั้งโลกรวม สมาทาน จุนจานเจือ ทีมหมูปา จุดเชื้อ แหงความดี
 ขณะโลก มืดมิด เหมือนติดถ้ํา แตดวงเทียน คุณธรรม อรามสี
ใหแรงหวัง แรงใจ ในชีวี วาโลกน้ี ยังมี ความดีงาม
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 ประเทศไทย กลายเปน จุดเดนโลก ใหรวมโศก รวมสุข บั่นบุกขาม
แลกชีวิต ดวยชีวิต เฝาติดตาม พิสูจนความ เขมขน แหงคนจริง
 ประเทศไทย ไดนิยาม เดนสําแดง ดินแดนแหง มนุษยธรรม เลิศลํ้ายิ่ง
เม่ือโลกไร ที่ซึ่ง จะพึ่งพิง มนุษยชาติ จะไมทิ้ง ไมทอดกัน
 ความกาวหนา ทั้งหลาย ในแหลงหลา ตองกาวหนา กันดวย ชวยกันนั่น
มิใชการ กาวหนา เพื่อฆาฟน หมูปาไทย ใหของขวัญ แกโลกแลว

ยอมเปนเร่ืองปกติธรรมดาอันมเิกนิการคาดหมายท่ีเมือ่เนาวรัตน พงษ
ไพบูลย ผูเปนกวีอาวุโสในสมัยปจจุบันเห็นสิ่งใดแลวจะมีความคิดเห็นอันลึกซึ้ง 
เหตกุารณเยาวชนตดิถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอน ป 2561 เปนเหตกุารณสาํคญัของ
ไทยและของโลกมีพลงัมากพอท่ีจะไหวความรูสกึและจิตวญิาณของกวี ผูอานจงึ
สัมผัสไดถึงพลังแหงความคิดเห็นตามไปดวย 

ตวัอยางบทกวทีีแ่สดงความคดิเหน็ของกวใีนทาํนองเดยีวกนั เหน็ไดจาก
บางสวนในเรื่อง “ของขวัญแหงขุนนํ้านางนอน” ของศิวกานท ปทุมสูติ วาใน
โลกน้ีมนุษยอาศัยอยูดวยกันอยางเปนกลุมกอนมีความรักสามัคคีกันฉันท
ญาติมิตร ดังตอไปนี้ 

 มนุษยมิอาจอยูไดเพียงโดดเดี่ยว เกาะเก่ียวโลกท้ังใบใตแดดฝน
ขณะไทยชวยไทยไมจํานน มิตรประเทศทวมทนปรนนํ้ามิตร
 ลูกหมูปาอคาเดมีเอย   เธอไดเผยมโนมนุษยดุจญาติสนิท
นี่คือ...ของขวัญรางวัลชีวิต  แดผูพิชิตขุนนํ้านางนอน

หรือบางสวนจากบทกวีเร่ือง “สงแรงใจไปอีกวัน” ของรักษมนัญญา 
สมเทพ แสดงถงึความคดิเหน็ของกวทีีม่ตีอนางนอนซึง่อยูในสภาวะเหนอืโลกวา 
การทีแ่มนางนอนปลดปลอยชวีติของเยาวชนทัง้ 13 คนใหออกมาอยางปลอดภยั 
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ยอมจะแสดงถงึความรกัความเมตตาอนัยิง่ใหญของแมนางนอนทีม่ตีอชวีตินอยๆ 
อยางเยาวชนท้ัง 13 คน กอเกิดเปนพลังรกัพลังศรัทธาท่ียนืยงสืบไป ดงัเน้ือความ
ในบทกวีตอไปนี้ 

 อุปสรรคในถ้ําหลวงจงลวงผาน อยาใหนานการรอคอยอยาถอยหาง
ปลอยชีวิตเขากลับมานะแมนาง สูโลกกวางใหโลกรูอยูดํารง
 ดํารงรักดํารงชีพอยูสืบสราง สัมพันธนางอยางไรจะสูงสง
สัมพันธรักอยางไรจะยืนยง วันนี้คงพิสูจนไดใหโลกงาม
 
2.3 การเสนอแนะวิธี
รปูแบบการเสนอเนือ้หาแบบแนะวธิปีฏิบตัอิยางหนึง่อยางใด พบในบท

กวีขนาดสั้นของศิวกานท ปทุมสูติ ที่เมื่อกวีทราบขาวการยายนายณรงคศักด์ิ 
โอสถธนากร ผูวาราชการจังหวัดพะเยา ซึ่งเปนผูบัญชาการเหตุการณ ศูนย
อาํนวยการรวมคนหาผูสญูหายในวนอทุยานแหงชาติถํา้หลวง-ขนุนํา้นางนอนไปเปน
ผูวาราชการจังหวดัพะเยา กวกีเ็สนอแนะทันทวีาใหหยดุคาํส่ังยายน้ัน ดงับทกววีา 

 หยุดซะคําสั่งยาย  อัปยศ
นํ้าหลากทวมบรรพต  ทุงหญา
อํานาจรัฐกําหนด  นายอยุติ- ธรรมฤๅ
อยาแยกเจาเมืองหลา  กอบกูถํ้าหลวง

อาจกลาวไดวาในฐานะท่ีศิวกานท ปทุมสูติ เปนกวีอาวุโส รูเห็น
เหตุการณตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมมามากกอปรกับความเปนผูรูแจงผูหนึ่งของ
สังคมไทยในปจจุบันจึงเสนอแนะวิธีการอยางใดอยางหนึ่งแกผูเกี่ยวของ แมขอ
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เสนอแนะนั้นจะเปนขอเสนอแนะที่ดี มีนํ้าหนักแตมิอาจเปนไปไดในการปฏิบัติ 
ก็นับไดวากวีไดปฏิบัติหนาที่อยางสมบูรณแลว

2.4 การรองขอ
ผูกระทาํการขอรองคอืกว ีสวนผูทีถ่กูขอรองใหชวยเหลอืคอืผูทีม่อีาํนาจ

สูงกวากวีซึ่งอยูในสภาวะเหนือโลก ไดแก พระรัตนตรัย เทพเทวดาอารักษและ
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และผูมีอํานาจที่เกี่ยวของกับเหตุการณนี้โดยตรงคือขุนนํ้ากับนาง
นอน โดยกวีขอใหผูมอีาํนาจเหลานัน้ใหความชวยเหลือเยาวชนท้ัง 13 คน ใหอยู
รอดปลอดภัยหรือใหออกมาจากถ้ําหลวง-ขนุนํา้นางนอนได รวมท้ังใหความชวย
เหลือคณะทํางานใหมีความสะดวกในการปฏิบัติงานจนกระท่ังสําเร็จภารกิจ  

เนือ้หาขอความชวยเหลอืท่ีปรากฏในบทกวีนัน้เปนเพยีงเนือ้หาสวนหนึง่
ของเรื่องและมักปรากฏในตอนทายเรื่องหรือบทจบ ดังตัวอยางตอไปนี้

บทกวีเรื่อง “บําบวง” ของดวงมน ตอไปน้ี

 “ขุนนํ้า” ขอผอนนํ้า วอนอยาซํ้าทุกขทุรน
“นางนอน” ซอนกมล โปรดยินยลดวยปรานี
 รํ่ารองจากใจแม ปลดิแดไดฤๅรอรี
บําบวงแกเทวี แลกชีวีลูกคืนคง

บทกวีเรื่อง “รอ...หมูปา” ของสมเกียรติ รักษมณี ตอไปนี้

 ขอไตรรัตนเปนฉัตรแกวไดคุมเจา เทพปาเขาเปดพงไพรใหสวาง
เทพผืนดินถิ่นถํ้าชวยนําทาง พบเจาอยางสวัสดีมีชัยเอย
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บทกวีที่ไมมีชื่อเรื่องของพอพล สุกใส ดังตอไปนี้

 เจาแม ฟงกระแสธารใจใหถวนถี่
เอ็นดูดวยเมตตาโปรดปรานี เผยชองบองชี้มรรคา
ใหหมูเขาเหลานั้นสําเร็จสม พบลูกออนซอนซมในคูหา
กอดเกี้ยวเกลียวขวัญพรรณนา คืนสูญาติกาแลหมูมิตร
เมื่อนั้นคงสุขสโมสร ดวยธารใจไหลซอนสถานสนิท
ตางเทียนธูปสัจจามาบูชิต ชลิตนอมขุนนํ้าบําบวงเอย 
   

อภิปรายผลและสรุปผล 
บทกวีอุบัติการณโลกกรณีถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ป 2561 ทั้ง 19 

สํานวน มีสารัตถะหรือเนื้อหาหลัก 3 ประการ จัดระดับได 3 ระดับ คือระดับ
ปจเจกชนซ่ึงเก่ียวของกับบุคคลคนเดียวหรือถาเปนกลุมบุคคลก็เปนกลุมเล็กๆ 
กลุมเดยีว ระดบัสงัคมอนัเกีย่วของกบัคนหมูมากหรอืกลุมใหญ และระดบัสภาวะ
เหนือโลกที่เกี่ยวของกับสิ่งที่มิอาจมองเห็นไดโดยปกติวิสัยของมนุษยแตอาจ
สัมผัสไดดวยจิตวิญญาณหรือความรูสึก ในดานรูปแบบการนําเสนอเนื้อหาของ
บทกวีแบงออกเปน 2 รูปแบบ คือรูปแบบคําประพันธซึ่งกวีใชคําประพันธ 3 รูป
แบบหลักคือกลอน กาพย และโคลง โดยกลอนใชมากที่สุดแบงเปนกลอนแปด
กับกลอนเพลงและยังมี กลอนที่มีรูปแบบคลายกลอนบทละครดวย รูปแบบคํา
ประพันธรองลงมาคือกาพยยานสีบิเอ็ด และโคลงส่ีสภุาพเปนรปูแบบคําประพันธ
ซึ่งใชนอยที่สุด สวนรูปแบบการเสนอเนื้อหาสําคัญเพื่อสรางสุนทรียภาพในบท
กวี 4 ประการ คือ การรายงานเหตุการณ การแสดงความคิดเห็น การเสนอแนะ
วิธี และการขอความชวยเหลอื 
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บทคัดยอ
บทความน้ีมวีตัถปุระสงคเพือ่วเิคราะหแนวคิดทางพระพุทธศาสนาเร่ือง

อคต ิ4 ผานบทพระราชนพินธละครนอกเรือ่งสงัขทองตอนทาวสามนตใหลกูเขย
หาเนื้อหาปลา เพื่อศึกษาลักษณะอคติ กลวิธีการนําเสนอรูปแบบของอคติ และ
ผลกระทบที่เกิดจากอคติที่ปรากฏในเรื่อง ผลการศึกษาพบวาอคติเปนปจจัยให
เกดิความขดัแยงระหวางตวัละครในบทพระราชนพินธเรือ่งสงัขทอง โดยปรากฏ
อคต ิครบท้ัง 4 ประเภท คอื ฉนัทาคติ โทสาคติ โมหาคติ และภยาคติ กวมีกีารนํา
เสนออคต ิ2 ลกัษณะ คอื การนาํเสนอผานบทบรรยาย และการนาํเสนอผานบท
สนทนา ผลกระทบของการมีอคติ ทําใหเกิดผล 2 ประการ คือ ความเปนพวก 
และความไมใชพวกพอง 

คําสําคัญ: สังขทอง  อคติ4  ความเปนพวกและไมใชพวกพอง
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Abstract
The objective of this article is to analyze the Buddhist 

concept of prejudice 4 through the scripture of the drama 
“Sangthong” when Thao Samol gave his son-in-law to find deer and 
fish. To study prejudice characteristics Strategies for presenting 
patterns of prejudice And the effects of prejudice that appear in 
the story. The study found that prejudice is a factor that causes 
conflicts between the characters in the royal script of Sangthong, 
with all 4 types of prejudices, namely, Chandàgati, Dosàgati, Mohàgati, 
and Bhayàgati. The poet has presented two prejudices: presentation 
through lectures and offering through dialogue. The effects of 
prejudice have resulted in two consequences: their being and their 
non-dissenters.

Keyword: Sangthong  Agati 4  Being a group and not a group of 
people
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บทนํา
วรรณกรรมไทยมีลักษณะเดนคือสามารถสะทอนความคิดความเช่ือ

ขนบธรรมเนยีมประเพณแีละวฒันธรรมหรอืแมกระทัง่แนวความคดิทางการเมอืง 
พฤตกิรรมการใชอาํนาจ รวมทัง้ยงัสามารถศกึษาพฤตกิรรมของคนในสงัคมทีส่ง
ผานทางวรรณกรรม โดยเฉพาะประเด็นดานการศึกษาพฤติกรรมมนุษยเปน
ประเด็นทีน่าสนใจ เนือ่งจากการศึกษาพฤติกรรมมนุษยสามารถสรางความเขาใจ
บริบททางสังคมที่สงผลใหเกิดพฤติกรรมนั้นได วรรณคดีไทยจึงเปนเครื่องมือที่
กวสีอดแทรกหลกัพทุธธรรม ผลจากการปราศจากพทุธธรรมผานพฤตกิรรมและ
ชีวิตที่โลดแลนของตัวละคร ผูที่ไดเสพก็ยอมซึมซับหลักพุทธธรรมเชิงประจักษ 
เนื่องจากเห็นพฤติกรรมและผลกรรมที่เกิดขึ้นกับตัวละครแตละตัวต้ังแตตน
จนจบ แลวสามารถประเมินไดวาควรทําอยางตัวละคร หรือตองไมเอาอยางตัว
ละครในวรรณคดีเรื่องใด  ลักษณะอยางนี้ผูเสพยอมเขาใจหลักพุทธธรรมไดโดย
ไมรูวาถูกสอนหรือถูกชี้นํา สอดคลองกับแนวความคิดของ ดวงมน จิตรจํานงค 
(2544: 299) กลาวโดยสรุปวา คุณคาและลักษณะเดนของวรรณคดีในยุค
รัตนโกสินทรตอนตนคือคุณคาทางสุนทรียะท่ีกระตุนความสํานึกทางจริยธรรม
ผานพฤติกรรมของตัวละครตามโลกทัศนทางพระพุทธศาสนาเพ่ือใหเห็นความ
ไมเที่ยงของชีวิต

ผูเขียนยังพบวาความมีอคติของตัวละครกอใหเกิดปญหาความขัดแยง
ตางๆ มากมาย ดงัปรากฏวาทาวสามนตมอีคตติอพระสงัขทีอ่ปัลกัษณ เปนบาใบ
ทัง้ยงัตํา่ศกัดิไ์มเหมาะสมกบัธดิาของพระองค ทาํใหทาวสามนตเลอืกกลัน่แกลง
เพือ่กาํจดัพระสงัขทิง้เสยี แมแตตวัพระสงัขเองกม็อีคตติอพอตาของตนท่ีรงัเกยีจ
รูปลักษณโดยไมมองที่คุณคาภายใน หกเขยท่ีพากันรุมกล่ันแกลงพระสังขตาม
พอตา การมีอคติตอกันและกันทําใหตัวละครทุกตัวไมสามารถปรับความเขาใจ
เพื่อใหอยูอยางสมานฉันทไดเลย 
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ดวยเหตดุงักลาวน้ีผูเขยีนบทความน้ีจงึสนใจเลือกวเิคราะหบทพระราช
นพินธเรือ่งสังขทองตอนทาวสามนตใหลกูเขยหาเน้ือหาปลาผานหลักพทุธธรรม
เรือ่งอคต ิ4 อนัเปนบอเกดิของความรูสกึความเปนพวก และความไมใชพวกพอง
หรือความเปนอื่น อันเปนตนเหตุของความขัดแยงในเรื่อง

แนวคิดท่ีใชในการวิเคราะห
แนวคิดทางพระพุทธศาสนาเรื่องอคติ 4 ซึ่งประกอบดวย ฉันทาคติ 

โทสาคต ิภยาคต ิและโมหาคต ิพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน ป พ.ศ. 2542 
(2546: 1320) ใหความหมายของอคติวา 
อคติหมายถึง ความลําเอียง มี 4 อยาง คือ ฉันทาคติ ความลําเอียงเพราะรัก 
โทสาคติ ความลําเอียงเพราะโกรธ ภยาคติ ความลําเอียงเพราะกลัว โมหาคติ 
ความลําเอียงเพราะเขลา
 พจนานุกรมพทุธศาสตร ฉบับประมวลธรรม (2559: 149) ใหความหมาย
วา อคติ 4 (ฐานะอันไมพึงถึง ทางความประพฤติที่ผิด ความไมเที่ยงธรรม ความ
ลําเอียง  Agati: wrong course of behaviour; prejudice) 1. ฉันทาคติ 
(ลําเอียงเพราะชอบ Chandàgati: prejudice caused by love or desire; 
partiality) 2. โทสาคติ (ลําเอียงเพราะชัง Dosàgati: prejudice caused by 
hatred or enmity) 3. โมหาคติ (ลําเอียงเพราะหลง, พลาดผิดเพราะเขลา 
Mohàgati: prejudice caused by delusion or stupidity) 4. ภยาคต ิ(ลาํเอยีง
เพราะกลัว Bhayàgati: prejudice caused by fear)
 สรุปวาอคติ คือสิ่งที่ทําใหเกิดความลําเอียงไมตั้งอยูในความยุติธรรม มี 
4 ประการคือ ความลําเอียงเพราะความชอบ ความลําเอียงเพราะชัง ความ
ลําเอียงเพราะหลงผิด และความลําเอียงเพราะกลัว



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   37

จุดมุงหมายของการศึกษา
 เพือ่ศึกษาลกัษณะของอคต ิกลวธิกีารนาํเสนอรปูแบบของอคตแิละผลก
ระทบที่เกิดจากอคติที่ปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองสังขทองตอนทาวสามนตให
ลูกเขยหาเนื้อหาปลา

ขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณกรรมเร่ืองสังขทอง

 ที่มาและคุณคาของวรรณกรรมเร่ืองสังขทอง
สังขทองมีตนเคาจากสุวัณณสังขชาดกในปญญาสชาดก เนื้อเรื่องกลาว

ถึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนพระสุวัณณสังข แตงโดยพระภิกษุสงฆชาว
เชียงใหม โดยนํานิทานทองถิ่นแตงขึ้นเลียนแบบโครงสรางนิทานชาดกในนิบาต
ชาดก มวีตัถปุระสงคเพือ่ใชในการส่ังสอนธรรมะเปนหลัก วรรณกรรมนิทานเร่ือง
นีม้กีารแพรหลายและไดรบัความนิยมเปนอยางมากในประเทศไทย โดยปรากฏ
ทั้งในรูปแบบมุขปาฐะและท่ีบันทึกเปนวรรณกรรมลายลักษณ ทั้งยังมีมีอิทธิพล
ตอวถิชีวีติของชมุชนหลายทองถิน่ มกีารผกูเขากบัการอธบิายภมูนิามของชมุชน 
เชน ที่จังหวัดอุตรดิตถมีความเช่ือวาถิ่นของตนเปนเมืองของทาวยศวิมล มีลาน
หินศิลาแลงที่เช่ือวาเปนสถานที่ตีคลีระหวางพระอินทรกับพระสังข เปนตน

ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย
ทรงพระราชนพินธบทละครนอกสาํหรบัใชเลนละคร โดยทรงพระราชนพินธบท
ละครนอกจํานวน 6 เรื่องคือสังขทอง ไชยเชษฐ มณีพิชัย  ไกรทอง คาวี และสังข
ศิลปชัย ในการพระราชนิพนธเรื่องสังขทองนั้นมีการประชุมนักปราชญราช
บัณฑิตหลายทานชวยกันแตง หนังสือบทละครนอกพระราชนิพนธรัชกาลท่ี 2 
ฉบับกรมศิลปากรพิมพเผยแพรป พ.ศ. 2530 แบงเนื้อความเรื่องสังขทองออก
เปน 9 ตอนคือ 1 กําเนิดพระสังข 2 ถวงพระสังข 3 นางพันธุรัตเลี้ยงพระสังข  



 38    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

4 พระสังขหนีนางพันธุรัต 5 ทาวสามนตใหนางทั้งเจ็ดเลือกคู 6 พระสังขไดนาง
รจนา 7 ทาวสามมนตใหลูกเขยหาปลาหาเน้ือ 8 พระสังขตีคลี และ 9 ทาวยศ
วมิลตามพระสังข ความโดดเดนของเร่ืองสงัขทองฉบับนีม้ไิดมุงสัง่สอนหลักธรรม
ทางพระพุทธศาสนาตามจุดประสงคเดิมในปญญาสชาดกเพียงอยางเดียว แต
เนนสรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน และแสดงขอคิดทางศีลธรรมท่ีเกิดจาก
ความขัดแยงระหวางตัวละครตางๆ ดวย 

เรือ่งสงัขทองเปนท่ีนยิมของคนไทยทุกสมยั เนือ่งจากมีเนือ้หาสอดคลอง
กับรสนิยมของคนไทย สามารถตอบสนองความตองการไดทั้งผูรับและผูฟงถึง
แมวาจะเปนเร่ืองสมมุตไิมมอียูจริง แตพฤติกรรมของมนุษยทีแ่สดงออกผานทาง
ตัวละครมีความนาสนใจ คือมีความรูสึกนึกคิด มีอารมณเชนเดียวกับมนุษย
ธรรมดา สังขทองยังสะทอนใหเห็นถึงคุณคาที่แทจริงของมนุษย วาคุณคาของ
มนุษยไมไดอยูที่รูปรางภายนอกหากแตอยูที่ความรู ความสามารถ สติปญญา 
และคุณความดีที่แฝงอยูภายใน ดังที่นางรจนาไดมองเห็นรูปทองของเจาเงาะใน
ตอนเลอืกคูอนัเปนสาระสาํคญัของเรือ่ง ผูแตงยงัตองการปลกูฝงอดุมการณบาง
อยางใหกับสังคมดังที่  เบญจวรรณ ฉัตรเนตร (2517: 212) กลาวถึงคุณคาสังข
ทองโดยสรุปวา เร่ืองสังขทองเปนเร่ืองท่ีมุงสรางสรรคสงัคมไทยโดยเสนอแนวทาง
ปฏบิตัทิีด่เีปนแบบอยางในการดาํเนนิชวีติ และเปนเครือ่งเตอืนใจไมประพฤตผิดิ
ซึง่เปนปจจยัทีท่าํใหเรือ่งดังกลาวมีความยังคงทันสมยัและอยูในความสนใจของ
คนทั่วไปจนทุกวันนี้

ผูอานสังขทองจึงไดรับความสนุกสนานไปพรอมกับการเรียนรูคณุธรรม
จริยธรรม จากบทบาทเสมือนจริงของตัวละครที่โลดแลนตามกฎแหงกรรมตาม
ทัศนะในพระพุทธศาสนา อันนําไปสูการยกระดับจิตใจของผูอานใหสูงขึ้นดวย
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เรื่องยอสังขทองตอนทาวสามนตใหลูกเขยหาเน้ือหาปลา
 หลงัจากทีท่าวสามนตใหพระธดิาทัง้ 7 เลอืกคู พระธดิาองคโตทัง้ 6 ตาง
ไดคูครองท่ีมีความเหมาะสมท้ังรูปรางฐานะและสถานภาพ สวนนางนางรจนา
กลบัเลอืกเจาเงาะท่ีเปนคนปาหยาบกระดางมคีวามต่ําศกัดิท์ัง้ยงัเปนบาใบ ทาํให
ทาวสามนตรูสกึเสียหนาและโกรธมาก ลงโทษไลทัง้คูไปอยูกระทอมปลายนาและ
ผูกเจ็บ โดยรวมมือกับหกเขยหาทางกลั่นแกลงเจาเงาะอยูเสมอ จนกระทั่งวัน
หนึ่งไดออกอุบายใหเขยท้ัง 7 คนแขงขันกันหาปลาหากใครหาไมไดจะตองพระ
ราชอาญาถึงตาย พระสังขไดถอดรูปเงาะและรายมหาจินดามนตรเรียกปลามา
รวมกัน หกเขยไมสามารถหาปลาไดแมแตตัวเดยีวจนมาพบพระสังขก็ตกใจกลัว
นึกวาเปนเทพารักษ พระสังขเสนอใหแลกปลากับปลายจมูกของหกเขย เมื่อไป
ถึงพระราชวังทาวสามนตกริ้วหนักที่เจาเงาะสามารถหาปลาไดมากมายในขณะ
ทีห่กเขยหาไดเพยีงเลก็นอยแตกห็าทางไมประหารตามท่ีรบัส่ังไว ตอมาใหหาเนือ้
ทรายแขงกันผลก็เปนเชนเดิม ครั้งน้ีพระสังขเสนอแลกเน้ือกับใบหูของหกเขย 
เมื่อกลับมาถึงวังพบวาเจาเงาะไดเนื้อมากกวาตนเชนเดิม ทาวสามนตโกรธมาก
ที่ไมสามารถหาเหตุฆาเจาเงาะไดทั้งยังถูกเจาเงาะเยาะเยย หกเขยก็รวมกัน
เพ็ดทูลวาเจาเงาะเปนปศาจทําใหเกิดการโตเถียงกัน จนกระท่ังนางมณฑาตอง
หามปราม จากน้ันเจาเงาะกับนางรจนาจึงพากันกลับไปพักที่กระทอมปลายนา
ของตน

อคตใินวรรณกรรมไทยเรือ่งสงัขทองตอนทาวสามนตใหลกูเขยหาเน้ือหาปลา
บทละครนอกเรื่องสังขทองมีเนื้อหาท่ีแสดงถึงพฤติกรรมความลําเอียง

ของตัวละครกอใหเกิดความขัดแยงดังตอไปน้ี
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1. ฉันทาคติ ลําเอียงเพราะชอบ
ความชอบเปนพฤติกรรมของมนุษยที่มีความตองการไดรับส่ิงตนพึง

พอใจ เมื่อพบกับสิ่งที่ตนพึงพอใจแลวก็อาจแสดงออกดวยอาการย้ิม หัวเราะ 
เปนตน ดวยเหตุนี้เมื่อไมไดรับสิ่งท่ีพอใจหรือพลาดหวังจากส่ิงที่ตองการก็ยอม
กอใหเกดิความรูสกึไมพอใจไมชอบใจดวย วรรณคดีเร่ืองสังขทองสะทอนใหเหน็
ฉนัทาคตทิีต่วัละครในเร่ืองมอบความรักและความไวใจ รวมทัง้มอบผลประโยชน
ใหตัวละครที่ตนชอบพอหรือพอใจใหมีสวนรวมหรือเปนพวกกับตน ดังนี้

 ทาวสามนตชืน่ชอบหกเขย ทาวสามนตมคีวามลําเอยีงเพราะช่ืนชอบ
หกเขยมากกวาเจาเงาะเนื่องจากหกเขย มีรูปงาม มีชาติตระกูลสูง มีบาวไพร มี
ฐานะดี และเปนคนที่ชอบประจบสอพลอตนดวยคํายอและคําหวาน หกเขยยัง
ยอมรบัใหทาวสามนตเปนผูนาํมอีาํนาจเหนอืกวาตนดวยสิง่เหลานีส้ามารถสนอง
ตอบความตองการทางดานจิตใจของทาวสามนต ดังความวา

 ๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตผุดลุกขึ้นกุกกัก
ชะลูกเขยขามันนารัก ชางไดเนื้อขาหักที่ไหนมา
ยิ่งใหแกตัวเรื่องชั่วซํ้า จะใครทําโทษทัณฑฟนฆา
นี่หากคิดนิดเดียวดวยธิดา จะเปนมายอายหนาประชาชน

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 133)

ทาวสามนตลําเอียงเพราะรักหกเขย ถึงแมวาหกเขยจะไมสามารถทํา
ตามรับสั่งไดก็ยังคงมีความเอ็นดูและงดโทษให แมจะกลาววาจาเสียดสีเล็กนอย
เพราะไมพอใจที่ไมทําตามรับสั่ง แตก็ชวยเหลือโดยหาทางเล่ียงไมลงพระอาญา
โดยใหเหตุผลวาจะสงผลกระทบทําใหพระธิดาของพระองคเปนหมาย
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เด็กๆ ชอบเจาเงาะ ฉันทาคติของเด็กๆ เปนอารมณที่บริสุทธิ์ รักสนุก
รักเลนตามประสาเด็ก แตเด็กสามารถสัมผัสไดวาบุคคลท่ีอยูตอหนาเปนคนดี
หรือไมดีอยางไร เด็กๆ จึงเลนกับเจาเงาะอยางสนุกสนาน เจาเงาะเองก็รับรูถึง
ความบริสุทธิ์ใจของเด็ก ไมไดแสดงอาการโกรธเกรี้ยว แตก็แสดงอาการโกรธ
แกลง เพื่อหาโอกาสปลีกตัวออกไปทํางานของตนเทานั้น ดังความวา

เด็กเด็กเซ็งแซเขาแหหอม พรั่งพรอมลอมหลังลอมหนา
บางรองวาเออเกลอกูมา เฮฮาโหฉาวกราวเกรียว
บางชวนวาอยาเพอไปกอน อยูรําละครสักประเดี๋ยว
เจาเงาะไมหยุดฉุดเปนเกรียว หนวงเหน่ียวหามปรามมาตามทาง 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 133)

บทละครนอกเร่ืองสังขทองแสดงฉันทาคติทั้งสองดานคือ ดานที่กอให
เกิดความรูสกึเปนหมูพวกแลวรวมมอืกนักระทาํความผดิ เชนทาวสามนตเขาขาง
หกเขยแลวตางฝายตางก็รูสึกเปนพวกกันชวยเหลือกันในส่ิงที่ไมควร และดานดี
ที่กอใหเกิดความดีงามเชนความสัมพันธระหวางพระสังขกับเด็กๆ เปนตน
 2. โทสาคติ หรือความลําเอียงเพราะชัง 

ความลาํเอยีงเพราะชงั เกดิจากการไมไดรบัในสิง่ทีช่อบใจ อารมณโกรธ
หรือขัดของใจเปนอารมณหนึ่งของมนุษยที่ไดรับส่ิงท่ีเปนอนิษฐารมณ คือไมพึง
พอใจแลวแสดงอารมณโกรธออกมาดวยการกระทืบเทา ฮึดฮัด ดา บริภาษ หรือ
อาจถึงขั้นสบถสาปแชง 

ทาวสามนตโกรธเจาเงาะ ทาวสามนตนั้นไมชอบเจาเงาะเปนทุนเดิม
อยูแลวดงันัน้ไมวาเจาเงาะจะทาํดอียางไร จะสามารถทาํงานท่ีตนเองสัง่ไดอยางไร
กไ็มเห็นคุณคาของเจาเงาะ กลบัยิง่ทาํใหเกดิอารมณโกรธและหมัน่ไสคดิฆาพระ
สังขอยูเนืองๆ ดังปรากฏเนื้อความวา
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๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตเห็นมันใหคันหัว
เรี่ยวแรงกระไรเหมือนควายวัว เนื้อยี่สิบตัวชางหาบมา
ไมสมหวังดังจิตที่คิดไว หุนหันหมั่นไสจะใครฆา
เห็นมันแลวหรือเจามณฑา หยาบชาทะนงไมกลัวใคร
แคนใจไอเขยทั้งหกคน มันไปเที่ยวซุกซนอยูขางไหน
ทําใหอายขายหนาทุกคราไป  อีเมียก็ไมกําชับกัน  

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 134)

คาํประพนัธขางตนแสดงใหเหน็วาทาวสามนตเปนคนเจาโทสะ รูสกึโกรธ
ทีเ่หน็เจาเงาะไมตกหลมุพรางทีต่นออกอบุายไวทัง้ยงัสามารถหาเนือ้มาไดถงึ 20 
ตัว ในความเปนจริงแลวพระสังขสามารถปฏิบัติไดตามท่ีรับส่ัง แตทาวสามนต
กลับมองวาไมไดดั่งใจจึงกลาวเสียดสีเจาเงาะวาแรงเหมือนวัวเหมือนควายชาง
แบกเน้ือไดมากมายเกินธรรมดา นอกจากจะโกรธเจาเงาะแลวยังโกรธหกเขยท่ี
ไมสามารถเอาชนะเจาเงาะไดตามตองการ แลวพาลไปโกรธลูกสาวทั้ง 6 คน วา
ไมชวยกําชับหกเขยใหชวยเหลือตนอยางสุดความสามารถ

อารมณลาํเอียงเพราะความโกรธของทาวสามนตยงัพลุงพลานไดตลอด 
โดยเฉพาะอยางยิง่เมือ่ไดรบัการยยุง เพด็ทลูจากหกเขย เชนตอนทีห่กเขยตองการ
เอาตัวรอดจึงเขาขางทาวสามนตแลวพลิกไพลไปวากลาวโทษเจาเงาะวาเปน
ปศาจ ทําใหทาวสามนตเกิดอารมณเดือดดาลจะลงโทษเจาเงาะ ความวา
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๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตรอนใจดังไฟผลาญ
พิเคราะหดูเห็นจริงยิ่งรําคาญ ใหหนาวสั่นสะทานไปทั้งตัว
โบกพระหัตถตรัสสั่งเสนา อายเงาะปาปศาจชาติชั่ว
ทั้งหกมันวากูนากลัว ไสหัวออกไปเสียจากวัง 

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 136)

เหตุขางตนเกิดขึ้นเพราะหกเขยใหรายเจาเงาะวาไมใชคนธรรมดาแต
เปนผปีศาจ จงึมกีาํลงัเกนิมนษุยทีแ่บกเนือ้ 20 ตวัได กลาวถงึลักษณะกายทีด่อย
ของเจาเงาะ วาตาที่โตและเบิกโพลงควรเปนตาผี ทําใหทาวสามนตเกิดคลอย
ตามแลวโกรธเพราะหูเบาเช่ือคําใสราย พยายามหาทางทํารายพระสังขอยูเสมอ

พระสงัขโกรธทาวสามนต ถงึแมพระสังขมสีถานะเปนพระโพธิสตัวแต
กย็งัมคีวามเปนปถุชุนทีม่คีวามรกั โลภ โกรธ หลงอยู ทัง้มคีวามลาํเอยีงจากความ
โกรธไดเชนเดียวกัน โดยปรากฏวาเม่ือพระสังขเห็นทาวสามนตไมยอมทําโทษ
เขยใหญตามท่ีไดลั่นวาจาไววาจะฆา ก็เกิดอารมณขุนใจทําทีนับเน้ือท่ีตนหามา
ไดเทียบกับที่เหลาเขยหาไดวาตนหามาไดมากกวา แลวชี้ไปที่คอเขยใหญใหรูวา
ตองประหาร ความวา  

๏  เมื่อนั้น เจาเงาะยางยองมองมาใกล
เห็นพอตาอาธรรมเขากันไป ไมเอาโทษเขยใหญดังสัญญา
ทํานับเนื้อที่กองลองเลน จะใหเห็นวาใครไดมากกวา
ชี้ไปตรงพระแสงแกลงกลอกตา เงื้องาทาทีเหมือนฟาดฟน
แลวชี้เขาที่คอเขยใหญ บอกใบใหรูดูขันขัน
ตบมือหัวรออยูงองัน เยยหยันหยอกลอทานพอตา

 (พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 134)
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ถึงแมวาเนื้อความจะไมไดกลาวโดยตรงวาพระสังขโกรธพอตา แตก็
แกลงยัว่ลอใหพอตาโกรธเพ่ือสะใจ  เน่ืองจากพระสังขเองก็ไมชอบท่ีทาวสามนต
มองตนเพียงแคภายนอกถึงแมวาตนจะสามารถทําตามรับสั่งไดก็ไมไดเกิดคุณ
ความดขีึน้มา ทัง้นึกรงัเกยีจทีก่ลัน่แกลงตนสารพดัเพราะรปูไมงามและไมไดมยีศ
ถาบรรดาศักด์ิเหมือนเขยท้ังหก ซํา้ลงโทษดวยการขับไลตนกับนางรจนาไปอยูที่
กระทอมปลายนา

พระสังขและนางรจนาดีใจที่ไดแกแคนหกเขยและพระพี่นางทั้งหก 
เม่ือรจนาไดทราบจากพระสงัขวาหกเขยถกูมดีเฉอืนปลายจมกูกร็ูสกึดใีจทีไ่ดแก
แคนหกเขยและพ่ีสาว เพราะเคยทําใหตนมีความเจ็บแคนทั้งยังจะเดินทางไปดู
นํ้าหนาทุกคนที่เคยรังเกียจรูปของเจาเงาะวาไมงามดวย ซึ่งเปนพฤติกรรมดัง
กลาวที่เกิดจากอํานาจโทสะ ความวา 

๏ เมื่อนั้น    รจนากล้ันยิ้มมิใครได
สรวลพลางทางวาขาชอบใจ  เมียมันจะไดดูหนากัน
ชางแกแคนแทนทําพอสาสม  ที่เมียมาคาคารมเยยหยัน
วันนี้นองจะตามจรจรัล   ไปดูจมูกมันใหเต็มตา 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 118)

นางรจนาตามเจาเงาะเขาไปในวังเมือ่ไดเหน็สภาพของหกเขยและพ่ีนาง
ทั้งหกก็หัวเราะเยาะเยยที่ฝายตรงขามอยูในสภาพนาเวทนาเพราะโกรธหกเขย
และพี่นางที่เคยเหยียดเจาเงาะวารูปไมงาม ความวา
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๏ เมื่อนั้น    รจนาสรวลสันตไมกลั้นได
เจาเงาะหัวรององอไป   ทาํบุยปากบอกใบใหเมยีดู
เห็นจมูกเขยใหญเลือดไหลหยด  แหวงวิน่สิน้ทัง้หมดนาอดสู
สาแกใจมันสิติผัวกู   นางยิ้มอยูในหนาไมพาที 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 120)

การที่พระสังขยังคงมีอารมณโกรธสะทอนใหเห็นวาผูแตงเขาใจความ
เปนมนษุยปถุชุน เพราะถงึแมจะเปนพระโพธสิตัวแตกย็งัมอีารมณโกรธไดตราบ
ใดที่ยังไมเขาถึงสภาวะความเปนพระอรหันต แตกวีก็เลือกแสดงวาพระสังขมี
อารมณโกรธของไมมากเทาปุถุชนท่ัวไปเพราะมีธรรมะและมีสติจึงสามารถ
ควบคุมอารมณไดทันทวงทีทุกครั้ง

พระพีน่างท้ังหกโกรธนางรจนาและเจาเงาะ  เมือ่พระสงัขสามารถนาํ
ปลามาไดมากกวาทําใหนางรจนาหัวเราะเยาะเยยทีฝ่ายหกเขยและพระพ่ีนางท้ัง
หกตองพายแพ ทําใหพี่นางท้ังหกเกิดอารมณโกรธเดือดดาลปนกับความหลงที่
เกิดจากความริษยาท่ีเจาเงาะนางรจนาไดดีกวาจึงโตเถียงกันความวา

๏ เมื่อนั้น หกนางเคืองขัดอัชฌาไศรย
ตางคนช้ีหนาแลววาไป หัวเราะเยาะใครอีรจนา
เหตุวาผัวมึงมาถึงกอน ทําแสนงอนเจอเจอะสเออะหนา
ผัวกูไมรูจักจับผักปลา จงึไดมาไมมากเหมอืนหมอมเงาะ
ดูเยี่ยงผัวเจามันเคลาคลอง หวยหนองเหนือใตเขาใจเสาะ
นางเมียขึ้นหนามาหัวเราะ เปรียบเปรยเยยเยาะไมเจียมตัว
เขาขับไลไปอยูเสียปลายนา ยังดื้อดานเขามาวาแทนผัว
ไมมีความยําเยงเกรงกลัว ไสหัวออกไปเสียจากวัง 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 121)



 46    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

หกเขยโกรธเจาเงาะ หกเขยเห็นเจาเงาะลอเลียนภรรยาของตนจึงเกิด
อารมณโกรธเขาไปรุมดาวา และพยายามจะเขาทํารายเจาเงาะความวา

๏ เมื่อนั้น หกเขยขัดใจเปนหนักหนา
เห็นเงาะเยาะหยอกภรรยา โกรธาตาเขียวเหลียวดูกัน

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 122)

อารมณโกรธเกิดข้ึนเพราะความหลงท่ีมาจากแรงริษยาทาํใหโกรธจนไม
สามารถควบคมุตวัเองเกดิการโตเถยีงกนัเขาขางสามตีนวาหกเขยหาปลาไมคลอง
เหมือนเงาะที่เปนคนปา ทั้งยังดาวาไมเจียมตัวพรอมไลใหออกจากวังไปอยู
ปลายนาซึ่งเปนที่ของพวกไพรจึงจะมีความเหมาะสม

 3. โมหาคติ ลําเอียงเพราะหลง, พลาดผิดเพราะเขลา
ความหลงในทางพระพุทธศาสนาไมไดหมายถึงความหลงใหลในทาง

กามารมณดังที่คนท่ัวไปเขาใจ แตหมายรวมถึงความหลงผิดหรือมีความคิดเห็น
ผิดจากทํานองคลองธรรมดวย

ทาวสามนตหลงผดิเพราะความเสียหนา ทาวสามนตหลงผดิคดิวาการ
ที่รจนาเลือกลูกเขยที่เปนบาใบ เปนคนปาทําใหตนเสียหนา เพราะคาดหวังวา
ลกูสาวของตนควรไดแตงงานกับผูทีม่ตีระกูลมรีปูงามมีทรพัยสมบัตมิาก เมือ่หลง
ผิดจึงทําใหทาวสามนตพยายามกําจัดเจาเงาะทุกวิถีทางเพื่อแกหนา ความวา

รจนาเจากรรมมันทําชั่ว มีผวัเงาะรายใหขายหนา
จําจะคิดอานดวยมารยา พาลฆาเสียใหไดไมไวเลย

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 110)
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ทาวสามนตหเูบาหลงเช่ือถอยคาํเพ็ดทลูของหกเขย การท่ีทาวสามนต
หลงเช่ือถอยคาํเพด็ทลูของหกเขยโดยไมพจิารณาใหถีถ่วนวามเีหตุผลหรือไม การ
ที่ทาวสามลพยายามกลั่นแกลงเจาเงาะที่ไมยอมแสดงความเคารพนอบนอมตน
เหมือนที่หกเขยทํา ความวา

ชะรอยเปนปศาจประหลาดใจ ดูตามันมิใครจะกระพริบ
วิปริตผิดมนุษยนักหนา ขาเหน็วาอายนี่เปนผีดิบ
มีกําลังพลังดังกินทิพย เนื้อยี่สิบหาบมาถึงธานี
สารพัดผักปลาหาไดคลอง เพราะมันเปนพวกพองกันกับผี
เงาะเงยไมเคยเห็นเชนนี้ ภูมีอยาไววางพระทัย 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 134)

ทาวสามนตหลงในอํานาจ ทาวสามนตหลงในความเปนกษัตริยทําให
คดิวาตนเปนผูทีม่อีาํนาจสูงสดุ ไมควรมใีครมาลบหลูดหูมิน่เกยีรตไิด ลกัษณะดัง
กลาวจากความหลงผิดจากทํานองคลองธรรม เชน

๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตวาเหมเงาะปา
จองหองพองขนพนปญญา ใบบาไมเสงี่ยมเจียมตัวเลย
กลับจะมาชี้มือทําซื้อรู สอนกูใหฆาไอหกเขย
มิหนําซํ้าหัวเราะเยาะเยย เกินเลยนักหนานาขัดใจ
รูแลวคะชะเจามันดีเหลือ หาเนื้อไดมากกวาเขยใหญ
ขึ้นหนามาอวดขาหรือไร กูฝากมือไวดวยเถิดวะ
คิดคิดขึ้นมานาตอยตบ บาใบบดัซบพ่ึงพบปะ
เถิดจะงดอดโมโหถวายพระ ถาทีหลังแลวนะไมละมึง 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 135)
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ทาวสามนตหลงอํานาจในฐานะกษัตริยของตน วาเจาเงาะไมเจียมตัว
ไมรูสถานภาพไพรของตน ทําอวดรู ชี้แนะทาวสามนตใหลงโทษหกเขย ยังกลาว
ประชดประชันวารูแลวยอมรับแลววาเจาเงาะเกงมากสามารถหาเน้ือไดมากกวา
แตไมควรจะมาโออวด ซํา้ยงัรูสกึหมัน่ไสเจาเงาะถงึกบัอยากตอยตบใหรูสกึตัววา
ใครเปนใคร แตคราวนี้ตนจะยกโทษใหสักครั้งหนึ่งถือวาทําบุญถวายพระ เนื้อ
ความดังกลาวแสดงใหเห็นวาทาวสามนตเปนผูมีโมหะมาก ไมสามารถพิจารณา
สิง่ทีเ่กิดขึน้ไดตามหลักเหตุผล ความหลงจึงเปนปจจัยทีท่าํใหทาวสามนตลาํเอียง
ชวยเหลือยกยองหกเขยมากกวาผูที่ทําความดีอยางพระสังข

หกเขยหลงผิดคิดวาตนดีกวาเจาเงาะ หกเขยมักกระทําการสบ
ประมาทเยาะเยยบคุคลอืน่อยูเสมอ เชนในคราวทีท่าวสามนตสัง่ใหหาปลากห็มิน่
ประมาทเจาเงาะ ทัง้แสดงอาการสมเพสเจาเงาะวาคงไมสามารถหาปลาไดเพราะ
มแีคตวัคนเดียว หากหาไดคงแคปลาซิวเล็กๆ และจะโดนทาวสามนตฆาทิง้ ความ
วา

สงสารแตเงาะปาประดาเสีย จะพาเมียสุมชอนจนออนหิว
เต็มทีจะไดมาแตปลาซิว ทาวจะกริ้วโกรธาใหฆาฟน 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 110)

พระสงัขแกลงหลอกหกเขย พระสังขถอดรูปเงาะน่ังรออยูใตตนไมใหญ
เม่ือหกเขยเขามาก็แกลงกลาววาตนเปนเทวดาท่ีประจําอยูที่นี่ แสรงถามเอาแห
อวนมาจะมาลักเอาปลาของตนไปหรืออยางไร จากน้ันขมขูใหกลัววาตนเปน
เทวดามีคนนับถอืมาก มีอิทธิฤทธ์ิทําใหคนคอหักตายมาหลายรายแลว ความวา
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จึงเสแสรงแกลงทําไมรูจัก ถามทักซักไซไปไหนนี่
เอะแลวออเจาเหลานี้ หนวยกานพานจะดีมีฝมือ
เรือแพแหอวนก็เอามา จะลอบลักดักปลาของขาฤๅ
เราเปนเทพเจาเลาฦๅ นับถือทุกแหงแพรงพราย
แตหักคอคนตายเสียหลายพัน อยาดุดันดูหมิ่นมักงาย

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 115)

การหลอกหกเขยของพระสังขมีสาเหตุจากความหลงเพ่ือที่จะเอาชนะ
หกเขยจึงขมขูใหกลวัถึงแมวาเจตนาท่ีแทจริงของพระสังขจะพยายามสอนใหตวั
ละครอื่นไมหลงเพียงรูปกายภายนอกก็ตาม

นอกจากนี้พระสังขยังแกลงเฉือนปลายจมูกปลายหูของหกเขยเพื่อส่ัง
สอน ปรากฏเน้ือความวา

ทําเงื้อมีดกระหยับจับจอง ที่ใจชั่วกลัวรองจนเสียงแหง
เอาแลวนะฉะเชือดเลือดแดง จมูกแหวงโหววิ่นสิ้นทุกคน 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 117)

     ตอมาทาวสามนตสั่งใหไปหาเน้ืออีกหกเขยไมสามารถหาเน้ือไดจึงตองยอม
ขอพระสังขโดยแลกกับใบหูดังความวา

๏ เมื่อนั้น พระสังขฉุดหูกระชากลากหลุน
จะเชือดแตเบาเบาเอาบุญ แลวชกัดาบญ่ีปุนออกเงือดเง้ือ…
เหนี่ยวหูขวาลงใหกงคอ แข็งขอเชือดขาดเลือดสาดไป 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 131)
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ความขางตนเห็นไดชัดวา ความหลงผิดเกิดจากการถูกอวิชชาครอบงํา 
ไมใชปญญาพจิารณาอยางเทีย่งธรรมจนเกดิความเหน็ผดิจากทาํนองคลองธรรม 
ทาํใหหลงศรทัธาในสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ความอจิฉารษิยา หเูบาเชือ่คนงาย การคดิวาตน
ดีที่สุดแลวไมยอมรับฟงความคิดเห็นคนอื่น ทําใหเกิดความวุนวายตามมา
 4. ภยาคติ ลําเอียงเพราะกลัว

การลําเอียงเพราะความหวาดกลัว หรือกลัวภัยอันตรายท่ีเกิดอิทธิพล
มืด การทําใหผูมีอํานาจเหนือกวาไมพึงพอใจจากการกระทําของตนแมวาจะ
เปนการกระทําที่ถูกตอง เปนผลทําใหบุคคลนั้นตัดสินใจไมกระทําหรือกระทํา
โดยขาดความกลาหาญ ตลอดจนไมกลาคดิ ไมกลาพดู หรอืกระทําในส่ิงทีถ่กูตอง
ดีงาม

หกเขยกลัวทาวสามนต ถึงแมวาทาวสามนตจะมีความช่ืนชอบในตัว
หกเขยเนือ่งจากเปนลกูเขยทีไ่ดดัง่ใจ คอืหนาตางดงาม และเกดิในตระกลูสงู แต
หกเขยก็อยูในฐานะของผูอยูใตการปกครองของทาวสามนตที่เปนกษัตริย อัน
อาจจะใชอาํนาจสทิธิข์าดสัง่ประหารเมือ่ไหรกไ็ด ดงันัน้เมือ่หกเขยกลบัมาถงึทอง
พระโรงแลวไมสามารถทําตามที่ทาวสามนตตองการไดสําเร็จจึงเกิดอาการกลัว 
จงึตองใชวธิโีกหกเพือ่เอาตวัรอด ในตอนหาปลาหกเขยโกหกวาถกูปลาปกเปากดั 
ลวงวาเกิดอาเพศเปนเพราะผีโขมดในปาดลบันดาลใหเปนไป ปรากฏเน้ือความวา

๏ เมื่อนั้น เขยใหญทั้งหกตกประหมา
แกลงทูลเลี้ยวลดปดพอตา แตเชาขาก็ไปไมเชือนแช
ลงตีอวนฉุดลากที่ปากลัด ปากเปากัดจมูกลูกเปนแผล 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 120)
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ในตอนหาเนื้อหกเขยก็เพ็ดทูลทาวสามลเพราะกลัวความผิด ความวา

ชะรอยผีปศาจประหลาดเหลือ ซอนเนื้อเสียสิ้นทั้งปา
แลวดูเหมือนมีดนอยลอยลงมา ถูกฆาแหวงวิ่นสิ้นทุกคน…
เปนความสัตยทุกสิ่งจริงอยางนี้ ภูมีจงทรงพระเมตตา 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 134)

หกเขยกลัวทาวสามนตถึงกับกมหนานํ้าตาไหลกลัวพระราชอาญา 
ถึงแมตนเปนพวกของทาวสามนตแตยังกลัวถูกลงอาญาอยู จึงหาทางออกดวย
การเพ็ดทูลวาพาบาวไพรหาเน้ือทุกท่ีแลวแตไมเจอ อาจเปนเพราะมีปศาจราย 
และอยูดีๆ ก็มีมีดลอยมาเฉือนเอาเนื้อทรายขาดไปเหลือเปนช้ินๆ ยังอางวา
พยายามทําตามรับสั่งและรีบมาที่ทองพระโรงใหทันเวลาแลว เหตุการณขางตน
แสดงใหเห็นวาสวนหนึ่งท่ีหกเขยเขารวมกับทาวสามนตกลั่นแกลงพระสังขก็
เพราะกลัววาหากไมเขาขางฝายตนจะเดือดรอน จงึรวมมือกันกล่ันแกลงเจาเงาะ
เพื่อใหทาวสามนตชอบใจและเพื่อความสุขสบายของตน

ทาวสามนตกลัวเจาเงาะ ถึงแมวาทาวสามนตจะมีความเกลียดชังเจา
เงาะและพยายามกล่ันแกลงกําจัดทกุวถิทีาง แตทาวสามนตกม็คีวามกลัวเจาเงาะ
ดวยเชนกัน เพราะนอกจากมีหนาตาดุดันไมงดงามแลว ยังมีเรี่ยวแรงมหาศาล 
จึงทรงเกรงกลัววาเจาเงาะอาจจะทํารายตน ดังคําประพันธที่วา

๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตตื่นกลัวตัวสั่น
ไมสูไมรบหลบเปนควัน งันงันงกงกพลัดตกเตียง
สําคัญวาเงาะตีถูกศีรษะ สิ้นสติมานะรองเต็มเสียง
นี่แนยายดูทีหรือที่เพรียง หัวขาแตกก่ีเสี่ยงไมรูเลย 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 137)
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ทาวสามนตมพีฤติกรรมผิดตางจากกษัตรยิทัว่ไปคือออนแอ ขลาดเขลา 
ผูอานยอมเกิดความประหลาดใจที่กษัตริยทําตัวผิดความคาดหวังขับใหเกิด
อารมณขบขัน แตเหตุการณนีก้แ็สดงสาเหตุทีท่าํใหทาวสามนตเกิดความลําเอยีง
เพราะทรงเกรงกลัวพละกําลังความสามารถของเจาเงาะ ความกลัวทําใหตอง
ตัดสินใจทําผิดคิดอคติ เพื่อความอยูรอดของตนตามสัญชาติของมนุษยและสัตว
ทั่วไป

หกเขยกลัวพระไพร(รูปทองพระสังข) หกเขยออกหาปลาแลวไป
พบพระสังขถอดรูปเงาะน่ังอยูใตตนไทรใหญก็คิดวาพระสังขเปนเทพารักษ 
จึงกลัวจนอกส่ันขวัญหายยกมือไหวดวยความเกรงกลัว ความวา

เห็นพระสังขนั่งอยูที่ฝงชล ตางคนพิศวงสงไสย
จะเปนเทพารักษฤๅอะไร เถียงกันวุนไปทั้งไพรนาย
จึงวาดแวะนาวาเขามาพลัน ทั้งหกอกส่ันขวัญหาย  

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 115)

หรืออีกตอนหนึ่งกลาววา

๏ เมื่อนั้น ทั้งหกอกสั่นหวั่นไหว
สําคัญจิตรคิดวาพระไพร กราบไหวทวมหัวกลัวฤทธา
ใจคอทึกทึกนึกพรั่น ปากสั่นเสียงส่ันซังตายวา...
เทวดาเลี้ยงปลาไวมากมาย ขาขอไปถวายพอรอดตวั 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 116)
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เพราะความกลัวสิ่งเหนือธรรมชาติทําใหหกเขยยอมออนนอมเพราะ
เกรงอํานาจของพระไพร หรือเทพารักษแตก็เกรงกลัวอาญาของทาวสามนตจะ
ประหารชีวิตจึงตองรองขอความชวยเหลือจากพระไพร

รจนากลวัทาวสามนต  เมือ่ขาหลวงมาแจงขาวใหพระสังขออกหาปลา
นางรจนาไดฟงถึงกับตกใจกลัว เขาไปในกระทอมกอดเทาพระสังขแลวรองไห
ดวยความกลัววาบดิาจะฆาพระสังขผูเปนสามี ความวา

๏ อกเอยโอวาครานี้ นาที่จะมวยสังขาร
สมเด็จบิตุเรศไมเวทนา จะคิดอานพาลฆาชีวาไลย

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 113)

ความกลัวทําใหตัวละครเกิดพฤติกรรมผิดปกติ ในดานพฤติกรรมทาง
กายอาจเกิดอาการตัวสัน่ หนาซีด การหลบหนีไมสูหนา ในทางสังคมอาจตัดสินใจ
ชวยเหลือผูที่ตนเกรงกลัวเพื่อใหตนพนภัยเชนหกเขยท่ีรวมมือกล่ันแกลงพระสังข
เนื่องจากกลัวทาวสามล ซึ่งพฤติกรรมดังกลาวกอใหเกิดความอยุติธรรม

กลวิธีการนําเสนอรูปแบบของอคติ
ผลการศึกษาพบวากวีมีกลวิธีในการนําเสนออคติ 2 ลักษณะคือ กวีให

ตัวละครแสดงอคติทั้ง 4 ประเภทผานบทบรรยาย และบทสนทนา โดยใหตัว
ละครทกุตวัมคีวามเปนมนษุยทีย่งัคงมกีเิลสและมอีคตเิหมอืนกนั มโีอกาสทาํผดิ
พลาดจนเกิดความขัดแยงไดเชนกัน ดังนี้

การนําเสนออคติผานบทบรรยาย กวีใชกลวิธีบรรยายพฤติกรรมของ
ตวัละครวาตวัละครแตละตวักาํลงัมพีฤตกิรรมใดอยูในเหตุการณหรอืสถานการณใด 
เชน นางมณฑามเหสีทาวสามนตเห็นสามีของตนเกิดเกรงกลัวเจาเงาะซึ่งเปน
ภยาคติ ความวา 
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๏ เมื่อนั้น นางมณฑาเห็นผัวกลัวเงาะใบ
วิ่งหนีเหนื่อยบอบหอบหายใจ จึงวาไฮอะไรนี่นาชัง...
เห็นผัวตัวสั่นขวัญแขวน คอยจะแลนลุกยืนตื่นทะล่ึง 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 137)

สวนทีก่วีนาํเสนอผานการบรรยายสามารถทาํใหผูอานเขาใจอารมณของ
ตวัละครและฉากตลอดจนเหตกุารณไดชดัขึน้ ทาํใหรูไดวาตวัละครกาํลงัมสีภาวะ
จติประกอบดวยอคติประเภทใด ดงับทประพันธขางตนกวีบรรยายวานางมณฑา
เห็นทาวสามนตเกิดความเกรงกลัวเจาเงาะจนกระทั่งตัวสั่นเปนตน

การนําเสนออคติผานบทสนทนา กวีใชกลวิธีนําเสนอความเปนอคติ
ของตัวละครผานบทสนทนาที่ตัวละครกลาวออกมา โดยอาจกลาวเพียงลําพัง 
หรอืการมีคูสนทนาดวยก็ได ซึง่สามารถทําใหผูอานสามารถตีความไดวาตวัละคร
มีอารมณความรูสึกและมีอคติเรื่องใดบาง เชน

๏ เมื่อนั้น ทาวสามนตรอนใจดังไฟผลาญ
พิเคราะหดูเห็นจริงยิ่งรําคาญ ใหหนาวสั่นสะทานไปทั้งตัว
โบกพระหัตถตรัสสั่งเสนา อายเงาะปาปศาจชาติชั่ว
ทั้งหกมันวากูนากลัว ไสหัวออกไปเสียจากวัง 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 136)

ขอความขางตนทาวสามนตแสดงความโกรธผานบทสนทนาท่ีดาวาเจา
เงาะ วาเปนปศาจชาติชั่ว ทั้งยังไลใหออกไปจากวังของพระองคดวย
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ผลกระทบท่ีเกิดจากอคติ
การมอีคตขิองตวัละครในวรรณกรรมเรือ่งสงัขทองขางตน แสดงใหเหน็

วากวีพยายามเอาหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาสอดแทรกไวในเร่ือง ฝายดีกเ็ปน
ผูที่ปฏิบัติตนเปนคนดีมีใจเมตตาตามหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา ฝายไมดีก็
มีความบกพรองทางศีลธรรมอยางใดอยางหนึ่ง ผูเสพวรรณกรรมจะสามารถรับ
รูไดวาใครเปนคนดีหรือเลวอยางไรมีขอบกพรองตรงไหน นอกจากนี้แลวกวียัง
แสดงถึงคานิยมผิดๆ ในสังคมไทยที่นิยมเลนพรรคเลนพวกโดยไมคํานึงถึงหลัก
ธรรม คณุธรรม และความเปนธรรม เพือ่ใหไมประพฤตชิัว่ตามแบบอยางตวัละคร
ทีไ่มด ีในขณะเดยีวกนักป็ลอบโยนใหเหน็ความเปนธรรมดาทีค่นในสงัคมจะตอง
เผชญิกบัอคตแิละความอยตุธิรรมอันเกดิจากผลแหงอกศุลกรรมในอดตีทีไ่มอาจ
หนีพนได

บทพระราชนิพนธละครนอกเร่ืองสงัขทองแสดงแนวคิดของคนไทยเก่ียว
กบัการเลนพรรคเลนพวก โดยสามารถแบงออกได 2 กลุมใหญคอื ความเปนพวก 
และความไมใชพวกพองหรือความเปนอื่น
 ความเปนพวกพอง ความเปนพวกเกิดจากความรูสกึพงึพอใจ เกดิจาก
ฉนัทาคตทิีล่าํเอยีงเพราะชืน่ชอบบคุคลใดบุคคลหน่ึง เมือ่เกิดความรูสกึเปนพวก
เดียวกันแลวจะทําใหมองขามความผิดที่พวกเดียวกันกระทําขึ้น อาจชวยเหลือ
กันปดบังความผิด หาเหตุผลวิธีการตางๆ เขาชวยเหลือ ตลอดจนการสรางวาท
กรรมเพื่อหาทางออกใหกับกลุมพวกของตน  ความเปนพวกพองที่เห็นไดอยาง
เดนชัดในวรรณกรรมเรื่องสังขทองตอนน้ี คือความรูสึกเปนพวกระหวางทาว
สามนตกับหกเขยดังนี้

ความเปนพวกของทาวสามนตกับหกเขยเกิดจากหกเขยเปนผู ที่มี
คุณสมบัติที่ทาวสามนตตองการ คือมีรูปงาม มีตระกูลสูง เปนผูออนนอมยอม
ยกยองใหทาวสามนตมอีาํนาจเหนอืกวา อกีท้ังหกเขยยงัเปนผูทีม่คีวามสามารถ
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ในการใชคําพูดออนหวาน ยกยอง ปอยอทาวสามนตวากลาหาญยิ่งใหญชาญ
ฉลาด ทั้งที่แทจริงแลวเปนกษัตริยที่ออนแอ ไมมีความเปนผูนํา ขี้ขลาด การกระทํา
ดงักลาวเปนสวนเตมิเตม็ความบกพรองของทาวสามนตใหเกดิความรูสกึวาตนมี
อาํนาจและมีความย่ิงใหญได ทาวสามนตจงึชืน่ชอบหกเขย นอกจากนีย้งัยอมทาํ
ตามใจทาวสามนตทกุอยางถึงแมวาจะไมเคยสําเรจ็เลยก็ตามแตกเ็พยีงพอตอการ
ทําใหทาวสามนตรูสึกวาหกเขยเปนพวกพองฝายเดียวกับตน และมีคูปรปกษ
คนเดียวกันคือ เจาเงาะ เหตุการณนี้ทําใหรจนานอยใจและโกรธท่ีทาวสามล
ลําเอียงเขาขางหกเขยความวา

๏ เมื่อนั้น รจนาหุนหันมันไส
เห็นบิดาเคืองขุนฟุนไฟ เขาขางเขยใหญก็เดือดดาล  

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 125)

ถึงแมวาในตอนแรกหกเขยจะไมมีความบาดหมางกับเจาเงาะเลย แต
เพื่อยอมแลกกับความรูสึกเปนพวกพองกับทาวสามนต เพราะทาวสามนตมี
อํานาจสามารถใหคุณใหโทษใหความดีความชอบและรางวัลแกตนไดจึงต้ังตน
เปนศัตรูกบัเจาเงาะ และยินดีรบัคําส่ังทาวสามนตเลนงานเจาเงาะหลายคร้ัง ทาว
สามนตตอบแทนความเปนพวกพองของหกเขยดวยการกลาวคําชม ละเวนการ
ลงโทษ และหาเหตุผลชวยเหลือเพื่อใหพนผิดอยูเสมอ

๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตผุดลุกขึ้นกุกกัก
ชะลูกเขยขามันนารัก ชางไดเนื้อขาหักที่ไหนมา
ยิ่งใหแกตัวเรื่องชั่วซํ้า จะใครทําโทษทัณฑฟนฆา
นี่หากคิดนิดเดียวดวยธิดา จะเปนมายอายหนาประชาชน 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 133)
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ทาวสามนตเห็นแกความเปนพวกพอง จึงหาทางออกไมลงโทษหกเขย
ดวยการอางวากลัวลูกสาวจะเปนมาย ซึ่งหากเปนฝายเจาเงาะไดเนื้อไดปลามา
นอยกวาก็คงตองโทษประหารไปแลว

หกเขยสามารถกลาวโทษใสรายเจาเงาะท้ังทีป่ราศจากมูลความจริง เชน
ใสความวาเจาเงาะหยาบชา ไมควรเลี้ยงเอาไว จะเปนเยี่ยงอยางใหคนอื่นหยาม
เกยีรติของทาวสามนต หกเขยยงัชวยกันใสรายวาเปนปศาจ เพราะตาไมกระพริบ
เหมือนคนปกติ ตาก็เบิกโพลงจองมองอยูไดตลอดเวลาท้ังพูดใหทาวสามนตไม
ไวใจเจาเงาะเพื่อใหไลออกไปเสียจากวัง ทาวสามนตก็คลอยตามและโกรธเจา
เงาะจริงๆ ความวา

๏  เมื่อนั้น เขยใหญทูลขยายบายเบี่ยง
อายเงาะนี้หยาบชาไมนาเลี้ยง คนผูจะดูเยี่ยงทั้งเวียงชัย
ไมเกรงไมยําทําเกะกะ จะกลัวพระบิดาก็หาไม
ชะรอยเปนปศาจประหลาดใจ ดูตามันมิใครจะกระพริบ
วิปริตผิดมนุษยนักหนา ขาเห็นวาอายนี่เปนผีดิบ
มีกําลังพลังดังกินทิพย เนื้อยี่สิบหาบมาถึงธานี
สารพัดผักปลาหาไดคลอง เพราะมันเปนพวกพองกันกับผี
เงาะเงยไมเคยเห็นเชนนี้ ภูมีอยาไววางพระทัย
ขอใหไสหัวเสียจากวัง นาชังชั่วชาติอุบาทวใหญ
จะละใหบาหลังเขาวังใน นานไปจะเคืองเบื้องบทมาลย 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 134)

ความไมใชพวกพองหรือความเปนอ่ืน บทพระราชนิพนธสงัขทองเสนอ
วาบุคคลท่ีไมปฏิบัติตามสังคมสวนใหญ หรือการไมสามารถกระทําการส่ิงใดส่ิง
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หน่ึงไดตามท่ีสงัคมคาดหวงั การมลีกัษณะแตกตางจากบคุคลอืน่ มบีคุลกิลกัษณะ
นสิยัแตกตางบุคคลอ่ืน รวมท้ังการไมสามารถกระทําตามส่ิงท่ีผูมอีาํนาจตองการ 
จะกลายเปนบุคคลท่ีไมใชพวกพอง เปนคนอื่นที่ไมสามารถเขาพวกกับใครได

เมือ่ถกูตตีราวาไมใชพวกพองแลว ถึงแมวาผูนัน้จะมคีณุความดมีากเพยีง
ไร ก็ไมไดรับการยกยองเชิดชู ในบางกรณีก็จะไดรับการเพิกเฉยไมคบคาสมาคม
เสมือนหน่ึงไมมีตัวตนอยูในที่นั้น เปนกระบวนการกันคนที่ไมใชพวกใหออกไป
จากสังคม เจาเงาะจึงถูกทําใหกลายเปนชายขอบเน่ืองจากผิดไปจากมาตรฐาน
ของสังคม ทั้งยังเปนบาใบไมเปนท่ีพึงปรารถนา นอกจากนี้ยังมีฐานะทาง
เศรษฐกิจและชนช้ันทางสังคมที่ตํ่าชั้นดวย ปจจัยเหลานี้ผลักดันใหเจาเงาะถอย
หางออกไปจากศูนยกลางอํานาจและถูกกีดกันใหกลายเปนอื่น ดังนั้นถึงแมวา
เจาเงาะจะเปนคนดีมีความสามารถมากมายเพียงใดก็ไมไดรับการปฏิบัติที่เปน
ธรรม เพราะไมใชพวกเจาเงาะสญัลกัษณของความไมเขาพวก เจาเงาะในวรรณคดี
เรือ่งสังขทองถูกกันออกจากความเปนพวก เนือ่งจากเปนคนท่ีมลีกัษณะผิดแปลก
จากคนในสงัคม เจาเงาะมลีกัษณะทีอ่ปัลกัษณ ตวัดาํผมหยกิ หนาตาดดุนัราวกบั
ยักษ “หนาตาตละยักษมักกะสัน” เจาเงาะจึงไมงามไมเปนที่ตองการของทาว
สามนต
 นอกจากน้ีเจาะเงาะยังเปนคนต่ําศักดิใ์นสายตาของทาวสามนตและคน
ทั่วไป เนื่องจากเปนคนปา มีพฤติกรรมมารยาทไมเรียบรอยไมไดรับการอบรม
มา การแตงกายมักเปลือยสวนหนาอกและนุงหยกัรัง้ดวยผาแดงอันเปนลกัษณะ
การแตงกายของชาวปาชาวดอยหรือไพร ไมใชคนชั้นสูงที่เต็มเปยมไปดวยบุญ
บารมี
 ความบาใบของเจาเงาะถกูมองวาเปนความพกิารบกพรองไมเหมอืนคน
ปกติทั่วไป ดังนั้นการที่นางรจนาเลือกเจาเงาะเปนคูครอง จึงเปนการฝาฝน
มาตรฐานทางสังคมและความตองการของบิดา ดวยเหตุนีเ้จาเงาะและนางรจนา
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จึงถูกขับไลใหออกไปอยูกระทอมปลายนาอันเปนบทลงโทษที่รุนแรง
 เพราะไมใชพวกจงึมคีวามผดิ ทาวสามนตเผลอตกพระทีน่ัง่พระเศยีรถกู
กระแทกเอง แตกโ็ยนความผดิใหเปนฝมอืของเจาเงาะ ทรงฟองนางมณฑาวาตน
ถูกวาเจาเงาะตีหัวไมรูหัวแตกเปนกี่เสี่ยง ความวา

๏  เมื่อนั้น ทาวสามนตตื่นกลัวตัวสั่น
ไมสูไมรบหลบเปนควัน งันงันงกงกพลัดตกเตียง
สําคัญวาเงาะตีถูกศีรษะ สิ้นสติมานะรองเต็มเสียง
นี่แนยายดูทีหรือที่เพรียง หัวขาแตกก่ีเสี่ยงไมรูเลย  

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 137)

  เมื่อทาวสามนตเห็นวาเจาเงาะไมใชพวกท้ังยังมีอารมณโกรธก็ผูก
อาฆาตวาจะตองตัดหัวเจาเงาะใหไดสักวัน ความวา

ดูดูยังทะนงองอาจ หัวจะขาดแมนมั่นสักวันหนึ่ง
พระกริ้วโกรธโกรธาดาองึ แลวผินหลังนั่งบึ้งอยูบนเตียง 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2530: 135) 

 จากขอความท่ีไดกลาวมาสังเกตไดวาถึงแมวาเจาเงาะจะสามารถปฏิบตัิ
ตามคําสั่งของทาวสามนตได แตเนื่องจากอคติทั้ง 3 ประการคือ โทสคติ โมหคติ 
และภยาคติ ทําใหทาวสามนตมองเห็นเจาเงาะเปนฝายตรงขาม ไมวาเจาเงาะจะมี
คุณความดีเพียงไหนก็ไมสามารถทําใหทาวสามนตละวางอคติที่มีตอเจาเงาะลงได
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บทสรุป
จากการศึกษาขางตนแสดงใหเห็นวากวีสอดแทรกแนวคิดเรื่องอคติไว

ในพฤติกรรมของตัวละครทุกตัว เนื่องจากความอคติเปนลักษณะที่เกิดจาก
อวิชชาหรือความไมรูของตัวละครที่มีความลุมหลง ในกิเลสที่สามารถเกิดข้ึนได
ในมนุษยปุถุชนท่ัวไปท่ียังไมเขาถึงสภาวะความเปนพระอรหันต อคติจึงกลาย
เปนสิ่งที่ทําใหเกิดความขัดแยงกัน ดวยตองการไดพบเฉพาะส่ิงท่ีตัวเองตองการ 
เชนทาวสามนตมีความลุมหลงในรูป ยศ ฐานะ เมื่อไดหกเขยท่ีมีรูปงาม มีฐานะ
ทางสังคมสูง ก็ยอมเกิดฉันทาคติยอมเขาขางชวยเหลือทุกวิถีทางจนอาจรวมกัน
กระทําความผิด ในขณะที่เจาเงาะรูปชั่ว ตัวดํา ทั้งตํ่าศักดิ์ ผิดจากมาตรฐานที่
ทาวสามนตตั้งเอาไวทําใหเกิดความรังเกียจแลวชักนําใหเกิดอคติอีก 3 ประการ
ตามมาคือ โมหาคติ โทสาคติ และภยาคติ เปนเหตุใหรวมมือกับหกเขยหาเรื่อง
กล่ันแกลงเจาเงาะทีต่นไมชืน่ชอบดวย วรรณกรรมเรือ่งสงัขทองตอนทาวสามนต
ใหลูกเขยหาเนื้อหาปลาจึงแสดงอคติครบทั้ง 4 ประการคือ ฉันทาคติ โมหาคติ 
โทสาคติ และภยาคติ

ในดานกลวิธีการนําเสนออคติพบวามีการนําเสนอ 2 ลักษณะคือ กวี
สรางใหตวัละครแสดงอคตทิัง้ 4 ประเภทผานบทบรรยาย และแสดงอคต ิ4 ผาน
ทางบทสนทนาของตัวละครไดอยางกลมกลืน อคติยังเปนปจจัยใหเกิดการรวม
ตัวเปนกลุมและการผลักใสใหคนท่ีไมชื่นชอบออกไปจากกลุม ในลักษณะความ
เปนพวกและความเปนอื่น คลายสังคมไทยท่ีเปนสังคมเลือกขางและกําหนดให
ตองมีฝายถูกและฝายผิด ไมสามารถประนีประนอมและสานประโยชน หรือหา
หนทางในการแกไขปญหารวมกันได ยิง่เปนปจจัยใหเกดิความขัดแยงลกุลามใหญ
โตจนกระทั่งไมอาจแกไขได

แทจรงิแลวกวแีสดงใหเหน็วาอคติเปนสวนหน่ึงของปมแหงความขัดแยง
ทีเ่กดิจากกิเลสตัณหาของมนุษย บทละครนอกเร่ืองสังขทองจึงแสดงผลแหงอคติ
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วาเปนปจจัยที่กอใหเกิดความวุนวายในสังคม นอกจากจะช้ีโทษของการมีอคติ
แลวยังแสดงถึงความเปนธรรมดาที่มนุษยตองเผชิญหนากับการมีอคติอยางไม
สามารถหลีกเลี่ยงได แมพระสังขผูเปนพระโพธิสัตวสรางบุญบารมีมากมากยัง
ตองพบอุปสรรคในชีวติเผชิญกบัการมีอคตจิากคนตางๆ เมือ่เผชิญกบัการมีอคติ
แลวใหตัง้สตแิลวยดึมัน่อยูในคณุธรรม ทาํความดอียางไมลดละดวยใจทีห่นักแนน 
จงึจะสามารถขามพนการมอีคตจิากบคุคลอืน่ในวนัหนึง่ขางหนา เมือ่ใดทีต่วัละคร
แตละตัวละอคติของตน ใชสติและปญญาพิจารณาแกไขละวางอคติของตนแลว 
ยอมสามารถแกไขปญหาความขัดแยงในสังคมไดอันกอใหเกิดความเท่ียงธรรม
และความสงบสุขในสังคม 
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บทคัดยอ
การศกึษาวจิยัในครัง้นีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาลกัษณะการใชภาษาเพือ่

สรางอารมณขันในนิทานพื้นบานขนาดสั้น “เจี้ยกอม” ศึกษาตามแนวอรรถ
ศาสตรและวจันปฏบิตัศิาสตร จากการศกึษานิทานพืน้บานขนาดสัน้ “เจีย้กอม” 
จาํนวน 57 เรือ่งทีร่วบรวมไวในสารานกุรมวฒันธรรมไทยภาคเหนอื ผลการศกึษา
พบวามีการใชภาษาเพื่อสรางอารมณขันตามแนวอรรถศาสตร มีการใชคําพอง
ความหมาย คําหลายหนาที่ และคําพองเสียง และพบวามีการใชภาษาเพื่อสราง
อารมณขนัตามแนววจันปฏบิตัศิาสตร คอื มกีารใชวจันกรรมตรง วจันกรรมออม 
และความหมายบงชี้เปนนัย

คําสําคัญ:  เจี้ยกอม  อารมณขัน  อรรถศาสตร  วัจนปฏิบัติศาสตร
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Abstract
This research was purposed to study language usage for 

creating humour in the short folklore (Jiakom) based on a Semantics 
and Pragmatics approach. The result appeared that from analyzing 
dialogues in 57 short folklore Jiakom) from the Northern Thai 
encyclopedia, there was language usage for creating humour used 
Semantically, they were Synonymy Polysemes and Homophones. 
And there was language uage for creating humour used Pragmatical 
they were Direct speech act, In direct speech act and Implication.

Keywords: Short Folklore, Humour, Semantics, Pragmatics
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บทนํา
คนไทยเปนชาติทีม่อีารมณขนัและแสดงอยูตลอดเวลาในรูปแบบท่ีหลาก

หลายต้ังแตอดีตถึงปจจุบันการแสดงอารมณขันของคนไทยมีทั้งแสดงออกทาง
อาการลอเลยีน ภาพวาดลอเลยีน และแสดงออกดวยถอยคาํ ไมวาจะอยูในภาวะ
ใดก็ตามลวนสามารถใชอารมณขันไดทั้งสิ้นเพราะการมีอารมณขันเปนวิธีการ
หนึ่งที่สามารถชวยผอนคลายความตึงเครียดไดเปนอยางดี เฉกเชน “เจ้ียกอม” 
ซึง่เรือ่งเลาหรอืนทิานขนาดสัน้โดยมากจะเปนเรือ่งเลาขาํขนัและมแีงทีเ่ปนเรือ่ง
สัปดนเล็กนอย “เจี้ยกอม” จึงเปนวรรณกรรมทองถิ่นของคนลานนาอันเกิดจา
การหลอหลอมมาจากพื้นฐานชีวิตความเปนอยู ประเพณี ความเชื่อ ตลอดจน
ทัศนคติของคนลานนา ซึ่งสะทอนเกี่ยวกบัภาษาและวัฒนธรรมหลายดาน ดังนี้

ดานภาษา เจี้ยกอมมีการใชภาษาที่เพี้ยนไปตามการออกเสียงของคน
ทองถิน่ขอความบางตอนมกีารใชภาษาทีต่รงไปตรงมาไมออมคอม หรอืขอความ
บางตอนมีการใชภาษาท่ีไมครบตามหลักไวยากรณแตคนฟงก็สามารถเดาไดถูก 
อาจเนื่องมาจากคนในสังคมเดียวกันยอมมีจิตใตสํานึกแบบเดียวกันอันเปนสวน
สําคัญในการเช่ือมโยงใหสามารถเขาใจขอความท่ีขาดตอนได เจ้ียกอมอาจเปน
เรื่องที่คงที่หรือเปนเรื่องท่ีมีการเปลี่ยนแปลงการคงท่ีก็จะคงที่ในแงที่ถูกบันทึก
เปนลายลักษณอักษรไว หรือเปนเร่ืองท่ีมีการเปล่ียนแปลงในสวนของการถาย
ทอดเจี้ยกอมก็สามารถเพิ่มเติมหรือปรับเปลี่ยนใหเขากับสภาพสังคมปจจุบันได  
 ดานวัฒนธรรม เจี้ยกอม เปนภาพสะทอนอยางเดนชัดของคนลานนาที่
มีวิถีชีวิตที่ผูกพันอยูกับพุทธศาสนาเปนอันมาก จึงมีเรื่องการลอเลียนพระภิกษุ
อยูไมนอย แตการลอเลยีนในทีน่ีก้เ็ปนการลอเลยีนอยางมขีอบเขตและไมมเีจตนา
ที่จะลบหลูพุทธศาสนาแตอยางใด อีกท้ังสะทอนใหเห็นถึงสภาพสังคมในอดีต 
โครงสรางของสงัคม คานยิม ความเชือ่ และกฏเกณฑของสงัคม และอาจบงบอก
ถึงเรื่องราวและพฤติกรรมของบุคคลในดานตางๆ เชน เรื่องที่เกี่ยวของกับพี่เขย
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นองเมียนัน้ กเ็ปนเร่ืองท่ีใชเตอืนคนในครอบครัวใหตระหนักถงึเร่ืองความสัมพนัธ
ใกลชิดของวัยหนุมสาวซ่ึงมีเพียงมานศีลธรรมบางๆมาก้ันไวเทานั้นและท่ีสําคัญ
เจีย้กอมยังเปนเคร่ืองสานความสมัพนัธในหมูคณะไดอกีทางหน่ึงดวย (สารานุกรม
วัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4, 2542: 1,660)

ทัง้น้ีการทีผู่รบัสารจะเขาใจในจดุมุงหมายของแตละเรือ่งราวของ “เจ้ียกอม” 
ทีส่ือ่ความเพ่ือใหผูฟงเกิดความขบขันสนกุสนานไดเพราะการสรางใหเกดิอารมณ
ขันหรือตลกนั้นเปนการเลนกับความหมายซึ่งสอดคลองกับทฤษฎีความไม
สอดคลอง การผดิความหมาย และความสมัพนัธระหวางเหตกุารณสองเหตกุารณ
ทีไ่ปดวยกันไมได ทฤษฎีกลุมนีเ้ชือ่วาสิง่ทีท่าํใหขบขันไดนัน้เกิดจากการผิดความ
คาดหมายในสิ่งหนึ่ง เชน คาดหมายวาจะมีเหตุการณบางอยางเกิดขึ้นตาม
ประสบการณที่เคยพบมา แตเหตุการณที่เกิดขึ้นกลับเปลี่ยนไปอยางไมคาดคิด
ซึ่งจะทําใหเกิดความขบขันทันที (Blistein, 1990: 564-593, อางถึงใน สปน 
ตนัโสภณ, 2548: 28-30) ซึง่หลักการน้ีผูวจิยัตระหนักวาหากมองอีกมมุหน่ึงทาง
ดานความหมายทางภาษาศาสตรหรือที่เรียกวา ทฤษฎีอรรถศาสตร เปนทฤษฎี
ทีก่ลาวถึงการศึกษาความหมายในภาษาดานความรูเรือ่งรูปภาษาและความรูเรือ่ง
ความหมาย เชน คําพองเสียง (homophones) จึงทําใหความหมายคาดเคลื่อน
จึงเกิดอารมณขันได ดัง เจ้ียกอมเร่ือง “นํ้าพริกคิง นํ้าพริกฮา” (สารานุกรม
วัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4, 2542: 1,687) ความวา…
 ในฤดูเก็บเกี่ยวชาวบานก็ออกไปชวยกันลงแขกเกี่ยวขาว พอพักกลาง
วนักน็าํอาหารมาลอมวงกนิกนัมหีนุมเปนเพือ่นกนัสองคน เมือ่ถงึเวลาอาหารตาง
กแ็กะขาวหอออกมาวาง เพ่ือนคนหน่ึงบอกวา “นีน่ํา้พริกฮา”  อกีคนบอกวา “นี้
นํ้าพริกขิง” บังเอิญชายอีกคนหนึ่งเดินเขามาไดยินไมชัดนัก จึงกลาววา
 “นํ้าพริกฮา นํ้าพริกคิง ก็กินตวยกันกาบา” (นํ้าพริกขา นํ้าพริกเอ็ง ก็
กินดวยกันซีวะ)
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 จากขอความดังกลาวขางตนคําวา “ฮา (ปลารา) กับ ฮา” และ “ขิง กับ คิง” 
มีเสียงใกลเคียงกันแตความหมายตางกัน แตเมื่อพิจารณาในบริบทสนทนาเรื่อง
นี้แลวจึงเปนสื่อสรางอารมณขันแกผูฟงหรือผูอานได นอกจากนี้ยังเชื่อมโยงถึง
การใชความหมายทางทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตรซึ่งเปนทฤษฏีวาดวยเรื่องการ
ศกึษาการใชภาษาในการส่ือสารและเปนการศึกษาดานความหมายโดยนําปจจัย
เชนผูรวมสนทนาและสถานการณในการใชภาษามารวมพิจารณาในการใหคํา
อธิบายความหมาย เชน วัจนกรรมความหมายโดยนัย ทําใหเกิดอารมณขันไดดัง 
เจี้ยกอมเร่ือง “ขาวเย็น (ขาวเหนียวคางคืน)” (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาค
เหนือ เลม 4, 2542: 1,671) ความวา ... 
 ลูกเขยทํางานหนักตั้งแตเชาถึงเย็นมิหนําซ้ําแมยายยังเหลือขาวเย็นให
กินทุกมื้อลูกเขยทนไมไหวจึงปรึกษากับเมียเพื่อหาทางแกไข รุงเชาพอสามีออก
ไปทํางานแลว ลูกสาวก็เดินระโหยออกจากหองนอน

ลูกสาว  :  บไหวแลวแม ผัวขามันกิ๋นเขาเย็น มันกวนขาทึงคืน
  (ไมไหวแลวแมสามีของหนูเขากินขาวมื้อเย็นจึงรบกวน 
  เรื่องหลับนอนท้ังคืน)
แม        :   มันกิ๋นเขาเย็นแลวมันเปนจะอี้กูคืนเลยกาอีหนอย
  (มันคกึคักเชนนี้ทุกคืนที่กินขาวคางคืนหรือ)
ลูกสาว   :   กูคืนเลย แลวกอคืนฮุงตวยนาแม
  (ทุกคืน  แลวก็กวนทั้งคืนอีกดวย)
เย็นวันนั้นพอลูกเขยกลับจากทํางาน  มาถึงบาน  แมยายก็บอกลูกเขยวา
แม        :   ลูกจายอี่แม  วันนี้กิ๋นเขาอุนเตอะเนอ  อี่แมจะเอาเขาเย็น
  ไวหื้อปออี่หนอย
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 จากขอความดังกลาวขางตนเปน วัจนกรรมความหมายนัย คือ การใช
ความหมายทีเ่ปนเจตนาของผูพดูซึง่ไมสอดคลองกบัขอเทจ็จริงท่ีผูพดูตองการจะ
สือ่สาร หรอืเปนไปไมไดในความเปนจริงเพ่ือบรรลุวตัถปุระสงคบางประการของ
ผูพดูคอืเจตนาของลกูสาวอยากบอกแมวาสามตีองฝนทานขาวเยน็หรอืขาวทีท่ิง้
ไวคางคนืไมไหวเพราะมคีวามเหนยีวมาก ทานไมอรอย และมคีวามหมายโดยนยั
ในบทสนทนาแฝงอยูคือ ลูกสาวบอกแมวาถูกสามีรบกวนเร่ืองการหลับนอนท้ัง
คนืจงึทาํใหรางกายออนเพลีย สาเหตุเพราะสามีกนิขาวเย็นทกุวนั จงึทําใหมแีรง
มาก แมยายเมื่อไดฟงดังนั้นก็บอกเขยวา “ลูกจายอี่แม วันนี้กิ๋นเขาอุนเตอะเนอ 
อีแ่มจะเอาเขาเยน็ไวหือ้ปออีห่นอย” หมายถงึวนันีใ้หกนิขาวทีเ่พิง่นึง่เสรจ็ใหมๆ  
เถอะ สวนขาวทีเ่ยน็จะเกบ็ไวใหพอตาทาน ซึง่แมยายมเีจตนาแฝงอยากใหพอตา
รบกวนเร่ืองหลับนอนทั้งคืน

ดวยลักษณะเดนทางดานภาษาดังในนิทานพ้ืนบานขนาดส้ัน “เจ้ียก
อม”ดังกลาวนั้น ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาวิเคราะหลักษณะการใชภาษาเพื่อสราง
อารมณขนัในนทิานพืน้บานขนาดสัน้ “เจีย้กอม” โดยศกึษาตามแนวอรรถศาสตร
และวัจนปฏิบตัศิาสตรซึง่จะทําใหลักษณะการใชความหมายเพ่ือสรางอารมณขนั
มีหลักการและเปนรูปธรรมมากขึ้น  

วัตถุประสงคของการวิจัย
 1. เพือ่ศึกษาลกัษณะการใชภาษาเพือ่สรางอารมณขนัในนทิานพืน้บาน
ขนาดสั้น “เจี้ยกอม” การศึกษาตามแนวอรรถศาสตร

2. เพือ่ศึกษาลกัษณะการใชภาษาเพือ่สรางอารมณขนัในนทิานพืน้บาน
ขนาดสั้น “เจี้ยกอม” การศึกษาตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร
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ขอบเขตของการวิจัย
 การวิจัยในครั้งนี้ผูวิจัยศึกษาเฉพาะนิทานพื้นบานลานนาที่มีขนาดสั้น 
“เจ้ียกอม” จํานวน 57 เรื่อง  ซึ่งรวบรวมไวในสารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาค
เหนอื เลม 4 เทานัน้ โดยคัดเลอืกศกึษาเฉพาะเจีย้กอมทีไ่มมคีาํไมสภุาพหรอืไมมี
คําหยาบโลนในเรื่องเพศมากเกินไป 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
1. ทําใหเห็นลักษณะการใชภาษาเพื่อสรางอารมณขันในนิทานพื้นบาน

ขนาดสั้น “เจี้ยกอม”  
ตามแนวอรรถศาสตร

2. ทําใหเห็นลักษณะการใชภาษาเพื่อสรางอารมณขันในนิทานพื้นบาน
ขนาดสั้น “เจี้ยกอม”  ตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร

นิยามศัพท
เจี้ยกอม หมายถึงเรื่องเลาหรือนิทานขนาดสั้นโดยมากจะเปนเรื่องเลา

ขําขันและมีแงที่เปนเรื่องสัปดนเล็กนอย
อารมณขัน หมายถึงศิลปะการใชภาษาในนิทานพื้นบานขนาดสั้น 

“เจี้ยกอม” ที่มุงใหผูอานอมยิ้ม   เกิดความขําขัน ตลก และ สนุกสนาน
 อรรถศาสตร หมายถึงการศึกษาศาสตรทางภาษาที่มีเนื้อหาสาระ
ครอบคลุมเรื่องการศึกษากฎเกณฑการกลายความหมายคํา ความหมายของวลี 
และความหมายของประโยค โดยการศึกษาความหมายจากรูปภาษาไมไดนํา
ปจจัย เชน บริบทการใช ความรูความเขาใจของผูใชภาษา หรือสถานการณใน
การใชภาษารวมในการพิจารณาดวย
 วัจนปฏิบัติศาสตร หมายถึงการศึกษาความหมายของภาษาที่สื่อสาร
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หรือการใชภาษาโดยอาศัยบริบทหรือ context คือ นําปจจัย เชนผูรวมสนทนา
และสถานการณในการใชภาษามารวมพิจารณาในการใหคําอธิบายความหมาย
ดวย  

วิธีดําเนินการวิจัย
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับทฤษฎีอรรถศาสตร 
(Semantics) และ ทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร (Pragmatics) 

2. เก็บขอมูลและศึกษานิทานพื้นบานลานนาที่มีขนาดส้ัน “เจ้ียกอม” 
จํานวน 57 เรื่องที่รวบรวมไวในสารานุกรมวฒันธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4 จาก
ทั้งหมด 354 เรื่อง โดยคัดเลือกเรื่องที่ไมใชคําไมสุภาพหรือคําหยาบโลนในเร่ือง
เพศมากเกินไป

3. ขั้นตอนการวิเคราะหขอมูล
นําขอมูลที่ไดคัดเลือกมาศึกษาวิเคราะหลักษณะการใชภาษาเพื่อสราง

อารมณขันตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตร เรื่อง การจําแนกกลุมคําโดยใชความ
หมายเปนเกณฑ ตามแนวคิดของ เพียรศิริ วงศวิภานนท (2550:307-318) และ
ทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร เรื่องวัจนกรรม ตามแนวคิดของ เซอรล (Searle, 
1992:57-61) และตามแนวคิดของไกรซ (Grice, 2550 : 32-35)  

ทฤษฎีอรรถศาสตร เรื่อง การจําแนกกลุมคําโดยใชความหมายเปน
เกณฑ

ความหมายของคําสามารถนํามาเปนเกณฑในการจาํแนกกลุมคําไดเปน 
7 กลุม คือ 

1. คําพองความหมาย (synonyms) คือ คําที่มีรูปตางกัน แตมีความ
หมายคลายคลึงกัน เชน พอ-บิดา, เงิน-สตางค
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2. คําแยงความหมาย (antonyms) คือ คําที่มีความหมายตรงกันขาม 
หรือขัดแยงกัน เชน ลึก-ตื้น, กวาง-แคบ

3. คําพองรูป (homonyms) คือ คําที่มีรูปเหมือนกัน แตมีความหมาย
แตกตางกัน เชน คําวา “ยก”

ความหมายหลัก ทําใหสูงขึ้น =   เขาจะยกหนนุพืน้โบสถขึน้
  อีกหนอย”
ความหมายเปรียบ  ทําใหเห็นเดนขึ้น =  ผมจะหยิบยกความดีของ
  เขามากลาวกอน
4.  คาํพองเสยีง (homophones) คอื คาํท่ีมเีสยีงเหมอืนกัน แตรปูแตก

ตางกัน เชน เชน คา-ขา-ฆา, ได-ดาย
5.  คาํหลายหนาที ่(polysemes) คอื คาํคาํเดียวกันทีม่คีวามหมายแกน

เอื้อไปใชในการทําหนาที่ทางไวยากรณไดหลายอยาง เชน    
    ประโยคที่ 1 = เขาซื้อที่มาอีกแปลง (ที่ดิน-นาม)
 ประโยคที่ 2 = เขาช้ีที่เกิดเหตุใหตํารวจ (สถานท่ี-นาม)
 ประโยคที่ 3 = คุณแมอยูที่บาน  (อันดับ-นาม) 

6.  คําลูกกลุม (hyponyms) และ คําจากลุม (superordinate) คือ คํา
ทีม่คีวามหมายถงึสิง่ตางๆ ซึง่มคีณุสมบัตบิางประการรวมกนั จนทาํใหจดัเปนกลุม
เดียวกันได เชน    

ก.  เครื่องเรือน
 ข.  ตู  เตียง  โตะ  เกาอี้

7.  คําขัดกัน (incongruity) คือ คําที่เกิดจากการนําคําที่มีความหมาย
แยงกันมารวมเขาไวในถอยคําเดียวกัน เปนเหตุใหประโยคท่ีกลาวออกมาไมได
ความหมาย แมจะไมผิดไวยากรณ เชน
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 ก.  เขาคอยๆ ยองเขาไปอยางเด็ดเดี่ยว
 ข.  ทารกนี้ไดเห็นโลกมารวมรอยป

ทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร เร่ือง วัจนกรรม 
 เซอรล (Searle, 1992: 57-61) กลาววา วัจนปฏิบัติศาสตรสามารถ
กระทํากิจออมดวยการใชรูปภาษาใหแตกตางไปจากเดิม เชน หากพูดวา “ชวย
ปดไฟใหหนอยนะคะ” ถือวามีวัจนปฏิบัติเปนการขอรอง ซึ่งถือเปนวัจนกรรม
ตรงแตหากพูดวา “เปดไฟใหหนอยไดไหมคะ” ถือวา เปนวัจนปฏิบัติตรงเปน
คาํถาม แตม ีวจันกรรมออมเปนการขอรอง แบงวจันกรรมออกเปนประเภทตางๆ 
ดังนี้

1. วัจนกรรมตรง (Direct illocutionary Acts) เปนการใชรูปภาษาให
ตรงจดุประสงคทีต่องการสือ่ เชน ใชรปูแบบของการอธบิายเปนการบอกเลา, ใช
รปูแบบของประโยคคําถามเพ่ือถามคําถาม หรอืใชรปูแบบของประโยคคําส่ังเพือ่
ทําใหเปนคําสั่งหรือการขอรอง
 2. วัจนกรรมออม (Indirect illocutionary Acts) เปนการใชรูปภาษา
ทีไ่มตรงกับจดุประสงคทีต่องการส่ือ เชน ใชรปูประโยคคําถามเพ่ือทาํใหเปนการ
ขอรอง เชน “เปดไฟใหหนอยไดไหม” เปนตน

3. วจันกรรมตามตวัอกัษร (Literal Speech Acts)  เปนการใชรปูภาษา
ที่ผูพูดหมายความอยางที่พูด หมายถึงขอเท็จจริงโดยท่ัวไป เชน หากพูดวา “ฉัน
อิม่แลว” หลงัจากท่ีรบัประทานโดนัทไป 8 ชิน้ สือ่ความวาผูพดูหมายความอยาง
ที่พูดจริง

4. วจันกรรมไมตรงตามตวัอักษร (Non literal Speech Acts) เปนการ
ใชรปูภาษาท่ีผูพดูอธบิายสิง่ใดส่ิงหนึง่ โดยผานการไตรตรองมาอยางดดีวยถอยคาํ
ที่เปนเท็จและเปนไปไมได เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคบางประการ เชน เมื่อผูพูด
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รูสึกหิวมาก อาจจะพูดวา “ฉันกินวัวทั้งตัวไดเลยนะตอนนี้” ในความเปนจรงิ
ผูพูดไมสามารถรับประทานวัวท้ังตัวได แตผูพูดจงใจใชถอยคําที่เปนเท็จเพ่ือ
สื่อสารกับผูอื่นวาตอนนี้ตนรูสึกหิวมากจริงๆ

ไกรซ (Grice, 2547: 32) กลาววา ถอยคําสามารถบอกความหมายนัย
เรยีกวา ความหมายบงชีโ้ดยนยั  (Implicature) โดยทีม่สีาระสาํคญัสามประการ
ที่มีความเก่ียวของกับความหมายบงชี้เปนนัย ดังนี้

1. ความหมายบงชี้เปนนัย  ไมไดเปนสวนหนึ่งของถอยคํานั้นๆ
2. ความหมายบงชี้เปนนัย  ตองไมเปนผลมาจากถอยคํานั้นๆ เพราะสิ่ง

ทีเ่ปนผลมาจากการพดูถอยคาํนัน้เรียกวา ความหมายบงชีเ้ปนนยั หากเราพูดวา 
“แมทอดปลา” เราสามารถบงชีเ้ปนนยัไดวา เยน็นีเ้ราจะมีปลาเปนกบัขาวม้ือเย็น 
เปนตน

3. เราสามารถตีความหมายนัยไดมากกวาหน่ึงความหมาย หรือ อาจจะ
ไดความหมายนัยที่แตกตางกันออกไปหากถอยคํานั้นๆอยูในบริบทที่ตางกัน

กลาวสรุป วัจนกรรมตรง คือ ความหมายที่เปนเจตนาของผูพูดซ่ึง
สอดคลองกับความหมายประจํารูปภาษาเชน รปูประโยคคําส่ัง ผูพดูมีเจตนาพูด
สั่งเพื่อใหปฏิบัติตาม เปนตน วัจนกรรมออม คือความหมายที่เปนเจตนาของ
ผูพูดไมสอดคลองกับความหมายประจํารูปภาษา เชน ประโยคคําถาม แตผูพูดมี
เจตนาทักทายผูฟง เปนตน สวนความหมายบงชี้โดยนัย คือรูปภาษาและความ
หมายไมไดเกีย่วของกนั เราสามารถตคีวามหมายนยัไดมากกวาหนึง่ความหมาย 
หรืออาจจะไดความหมายนัยที่แตกตางกันออกไปหากถอยคํานั้นๆ อยูในบริบท
ที่ตางกัน เปนตน
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ผลการวิจัย
1. ลักษณะการใชภาษาเพ่ือสรางอารมณขันในนิทานพื้นบานขนาดสั้น 

“เจี้ยกอม”: การศึกษาตามแนวอรรถศาสตร พบวามี คําพองความหมาย 
คาํหลายหนาที ่และการใชคาํพองเสยีง เพือ่สรางอารมณขนัตามแนวอรรถศาสตร 
ดังตัวอยางผลการวิเคราะหขอมูล ดังนี้

1.1. การใชคําพองความหมาย เพียรศิริ วงศวิภานนท (2545:307-
318) กลาวสรปุคาํพองความหมายคอื คาํทีม่รีปูตางกนั แตมคีวามหมายคลายคลงึกัน 
เชน พอ-บิดา, เงิน-สตางค เปนตน ดังตัวอยางผลการวิจัยจาก เจ้ียกอม เรื่อง 
“ลูกชายตีพอเมียบถูก” (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4, 2542: 
1,670) มีการใชคําพองความหมาย คําวา “ถูก” ดังนี้

หลังจากท่ีแตงงานกันแลว นอยแกวก็ยายลงมาอยูบานเมีย เพื่อมา
ชวยพอเมียกบแมเมยีทํางาน วนัหนึง่นอยแกวกบัเมยีเกดิทะเลาะกันจนถงึขัน้ลง
ไมลงมือ พอตาไดยินจึงเขาไปหาม

พอตา   :   เยี๊ยะอยางอี้มันบดีนาผัวอีหนอย มึงต๋ีเมียกอเตากับตี๋
  อี่ปอเนอ (ชกเมียก็เหมือนชกพอ)
  ฝายลูกเขยกําลงัโมโหสุดขีด จงึสงกําปนเขาปากพอตา
  เต็มแรง จนพอตากระเด็น ตกจากชานบานไปกองอยู
  กับพื้น
พอตา :   ลกูจายตีป๋อเมยี  มนัไปถกูจะใด (ลกูเขยตอยพอตา จะ
  ถูกไดอยางไร)
ลูกเขย : ถูกบถูกก็ตกไปปูนละ
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จากเร่ืองดังกลาวขางตน จะเห็นวามีคํา พองรูป (Homonymy) 
ปรากฏอยู คือคําวา “ถูก”  ในที่นี้เปนคําพองรูป หมายถึงการท่ีคํามีรูปภาษาที่
เหมือนกัน และมีความหมายที่หลากหลายมากกวาหนึ่งความหมาย แตความ
หมายท่ีหลากหลายน้ันไมมคีวามสัมพันธกนั และไมสามารถโยงหาความสัมพันธ
กันได  เปนความบังเอิญทางภาษาเทานั้น เพราะคําวา “ถูก” ในประโยคท่ี 1 วา 
“ลูกจายตี๋ปอเมีย มันไปถูกจะใด”  “ถูก” คํานี้หมายถึง ว. จริง ชอบ เหมาะสม 
ไมผดิ สวนคาํวาในประโยคท่ี 2 “ถกู” ในประโยค “ถกูบถกูกต็กไปปูนละ” “ถกู” 
คํานี้หมายถึง ก. โดน แตะตอง สัมผสั เปนการใชคําพองความหมายเพื่อสราง
อารมณขันอีกลักษณะหน่ึง 

1.2 การใชคาํหลายหนาที ่เพยีรศิร ิวงศวภิานนท (2545: 307-318) 
กลาวสรุปคําหลายหนาท่ี คือคําคําเดียวกันท่ีมีความหมายแกนเอื้อไปใชในการ
ทําหนาที่ทางไวยากรณไดหลายอยาง ดังตัวอยางผลการวิจัยจากเจี้ยกอม เรื่อง 
หนอไมแก (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4, 2542: 1,668) มีการใช
คําหลายหนาที่คําวา “หนุม” ดังนี้ 

มคีรอบครัวหนึง่ หลงัจากท่ีผูเปนแมตาย พออาศัยอยูกบัลกูสาวสอง
คน พอเห็นวาลูกสาวอายุควรจะตองมีคูครองแลว พอจึงหารือกับลูกวา  

พอ :   ลูกกอใหญ ดีเอาผัวแลว ปอจะหื้อเอาคนขางบานเฮานี่
  แหละ มันเปนคนมั่งมีหมั่นลูกจะไดสบาย บเดือดฮอน 
  มันเฒาไปหนอยบเปนหยัง
ลูก :   เฮาบใครได มันเฒาแลว ขาเจาบไดฮักเปนตวย
พอ   :   ตี้วามันเฒาไปหนอยนั้นก็แตอยู แตมันกอเกยเปนคน
  หนุมมากอนลู ลองไปกึดหื้อดี เมื่อไดเวลาอาหารเย็น 
  ลูกสาวก็ยกสํารับมาใหพอ
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พอ  :   วันนี้มีแกงหนอกอ
ลูก   :   มีกะ อยูในถวยหั้นลอ เปดผอและ
พอ   :   มันยังมีกาไม เยี๊ยะใดเอาไมฮวกมาแกงหื้อปอกิน
ลูก   :  ตะกอนไมหมูนี้มันกอเกยหนุมเหมือนกันลู

จากขอความดังกลาวขางตน จะเห็นวามีคําหลายหนาที่ปรากฏอยู 
คือ คําวา “หนุม” คําหลายหนาที่หมายถึง คําที่ความหมายแกนเอื้อใหนําไปใช
ในการทําหนาที่ทางไวยากรณหลายอยาง เชน พอ :  ตี้วามันเฒาไป หนอยนั้นก็
แตอยู แตมันกอเกยเปนคนหนุมมากอนลู ลองไปกึดหื้อดี “หนุม” คํานี้ใชกับคน
หมายถึง ชายที่มีอายุยังไมมากยังจัดวาเปนวัยรุนอยู สวน ลูก : ตะกอนไมหมูนี้
มันกอเกยหนุมเหมือนกันลู “หนุม” คํานี้ใชกับตนไมหมายถึง ไมไผที่มีอายุยังไม
มากเน้ือไมยังออนอยูสามารถนํามารับประทานเปนอาหารได เชน หนอไม ใน
เรื่อง พอตองการใหลูกสาวแตงงานกับคนที่มีฐานะดี แตเปนคนที่สูงอายุกวาซึ่ง
พอไดใหเหตุผลวา คนสูงอายุเหลานี้แตกอนก็เคยผานการเปนวัยรุนมากอน ซึ่ง
ลูกสาวไมคอยพอใจนักแตก็ไมกลาเถียงพอตรงๆ เย็นวันหน่ึงจึงนําไมฮวก หรือ 
(ไมรวก) มาแกงใหพอกนิ เมือ่พอเปดสาํรบัดพูบแกงไมรวกเปนทอนๆ จงึถามลกู
วาทาํไมถงึทาํเชนนี ้ลกูจงึตอบผูเปนพอวา “ตะกอนไมหมูนีม้นักอเกยหนุมเหมอืน
กันลู” คือ ไมรวกเหลานี้ กอนหนานี้มันก็เคยเปนหนอไมออนๆ มากอน เพื่อให
พอเขาใจตนวาไมอยากแตงงานกับคนแกฉันใดก็เหมือนพอที่ไมสามารถกินแกง
ไมรวกแกๆ ไดฉันนั้นเน่ืองจาก ไมรวกเหลานี้มันไดผานชวงเวลาท่ีสามารถนํามา
เปนอาหารไดแลว ก็เหมือนคนเมื่อผานวัยเจริญพันธุหรือวัยหนุมสาวมาแลว
นั่นเอง เปนการใชคําหลายหนาที่เพื่อสรางอารมณขันอีกลักษณะหนึ่ง

1.3 การใชคําพองเสียง เพียรศิริ วงศวิภานนท (2545: 307-318) 
กลาวสรุปคําพองเสียง คอื คอืคําทีม่เีสียงเหมือนกัน แตรปูแตกตางกัน ดงัตัวอยาง
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ผลการวิจัย จาก เจี้ยกอม เรื่อง บใจโงเจา ควาย  (สารานุกรมวัฒนธรรม-ไทย
ภาคเหนือ เลม 4. 2542: 1,660) มีการใชคําพองเสียง คําวา “ประมาณ” กับ 
มาน, คําวา “แนนอน” กับ “นอน” และคําวา “โง” กับ “โง” ดังนี้ 

ชาวบานคนหนึ่งไปแจงความเรื่องควายหาย เมื่อพบกับปลัดอําเภอ
ซึ่งเปนคนกรุงเทพฯ จึงรีบยกมือขึ้นไหว

ชาวบาน   : ไหวสาเจา ขาเจาควายหาย
ปลัด  :    หายประมาณกี่โมงละ
ชาวบาน   :    บใจควายมานเจา ควายปู 
ปลัด   :    หายแนนอนหรือ
ชาวบาน   :    บอไดนอนเจา นั่งผอ
ปลัด  :   (โมโห) ไอโง
ชาวบาน   :   บใจโงเจา ควาย

จากขอความดังกลาวขางตนเปน คาํพองเสยีง (Homophones) คอื 
ในประโยคที่วา “หายประมาณกี่โมงละ” คําวา “มาณ”  คํานี้ ออกเสียงเหมือน
คําวา “มาน” ที่เปนภาษาถิ่น หมายถึง ตั้งทอง  ชาวบานจึงส่ือความวา ไมใช
ควายเพศเมีย แตเปนเพศผู

คําวา “นอน” ในประโยค “หายแนนอนหรือ” หมายถึง ว.จริงแท 
เที่ยงแท สวนคําวา “นอน” ในประโยค “บอไดนอนเจา นั่งผอ” หมายถึง 
ก.เอนตัวลงกับพื้นหรือที่ใดๆ 

คําวา “โง” ในประโยค “ไอไง” หมายถึง ไมฉลาด สวนคําวา “โง” 
ในประโยค “บใจโงเจา ควาย” หมายถึง ภาษาถิ่นเหนือ โง หมายถึง วัว  
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จากการใชคําพองความหมายทั้ง 3 คู ขางตน สามารถสรางอารมณ
ขันใหผู ฟงหรือผู อานไดอีกลักษณะหนึ่ง ซึ่งลักษณะน้ีขึ้นอยูกับบริบทของ
สถานการณคุนเคยการใชภาษาระหวางผูพูดและผูฟงดวย

2. ลักษณะการใชภาษาเพ่ือสรางอารมณขันในนิทานพื้นบานขนาดสั้น 
“เจ้ียกอม” การศึกษาตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร พบวามีการใชวัจนกรรมตรง 
วัจนกรรมออม และการใชความหมายบงชี้โดยนัย ดังตัวอยางผลการวิเคราะห
ขอมูล ดังน้ี 

2.1 การใชวัจนกรรมตรง (Direct illocutionary Acts) เซอรล 
(Searle, 1992: 57-61) กลาวสรุปวัจนกรรมตรง คือ เปนการใชรูปภาษาใหตรง
จุดประสงคที่ตองการสื่อ ดังตัวอยางผลการวิเคราะหขอมูลจาก เจี้ยกอม เร่ือง ขมุกับนาย
อําเภอ (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4, 2542: 1,660) ดังนี้ 

วันนี้นายอําเภอคนใหมออกตรวจทองท่ี เพื่อไตถามทุกขสุขของ
ราษฎร บงัเอญิมแีมวคนหน่ึงเดนิผานมาทาทางเหน่ือยออน นายอาํเภอจึงทกัทาย

นายอําเภ :  ลุกบานมากา (มาจากบานหรือ)
แมว  :  ครับ
นายอําเภอ :   บานสูอยูตางใด (บานของคุณอยูที่ไหน)
แมว   :   อยูสูงครับ 
นายอําเภอ  : สูงมอกใด (สูงแคไหน)
แมว  :  สูงขนาดครับ (สูงมากครับ)
นายอําเภอ : มนัสงูมอกใดลํา้เหลอื (มนสงูมากมายแคไหนนะ)
แมว  : สูงมอก ผอลงมาหันนายอําเภอตั๋วเตาหมา
  เนี่ยกะครับ (สูง ขนาดที่มองลงมาเห็นทานนาย
  อําเภอตัวเทาสุนัขครับ)
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จากขอความดังกลาวขางตนเปน วจันกรรมตรง คอื เปนการใชความ
หมายทีเ่ปนเจตนาของ  ผูพดูซึง่สอดคลองกบัความหมายประจาํรูปของประโยค
ทกุคาํ ไมมคีวามหมายโดยนัย คอื เปนการสนทนาโตตอบผูพดู กบัผูฟงตามปกติ
แตในทายประโยคสนทนา แมว มีการแฝงวัจนกรรมออมแสดงความรําคาญ ที่
นายอําเภอซักถามมากเกินไป จึงบอกวาบานของตนอยูสูงมากๆ ถามองลงมา
ทีร่าบจะมองเห็นนายอําเภอตัวเทาสนุขั ซึง่เปนหลักการใชภาษาอยางมีปฏิภาณ
ไหวพริบของชาวบาน ซึ่งสรางอารมณขันไดเปนอยางดี 

2.2 การใชวัจนกรรมออม (Indirect illocutionary Acts) เซอรล 
(Searle, 1992: 57-61) กลาวโดยสรุป วัจนกรรมออม คือ เปนการใชรูปภาษา
ทีไ่มตรงกับจดุประสงคทีต่องการส่ือ เชน ใชรปูประโยคคําถามเพ่ือทาํใหเปนการ
ขอรอง เชน “เปดไฟใหหนอยไดไหม” เปนตน ดงัตวัอยางผลการวิเคราะหขอมูล 
จากเจ้ียกอม เรื่อง อี่สมกับนอยมี (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เลม 4, 
2542: 1,673)   ดังนี้ 

มชีายหญงิคูหนึง่ ฝายชายบวชเรยีนแลว ชือ่นอยม ีฝายหญงิชือ่อีส่ม 
ทั้งสองเปนเพื่อนบานกัน วันหนึ่งบังเอิญมาพบกัน ทั้งสองคุยกันดังนี้

นอยมี   :  ฮาหื้อซาวบาท ไปนอนกับฮาบอ
  (ขาจะใหยี่สิบบาทไปนอนกับขาไหม)
อี่สม   :  บานอยมี หยังมาดูถูก  กูบยอมเนอกูจะไปบานแก
  (ดูถูกกันเกินไป เขาไมยอมนะนี่)
นอยมี   :  อั้นฮาหื้อหาสิบบาท (งั้นขาจะใหหาสิบบาท)
อี่สม   :   ดถูกูกัน๋ลํา้ไปตึงบยอมนา (ดถูกูกนัเกนิไป เขาไมยอมนะน่ี)
นอยมี   :   อั้น รอยนึ่ง (งั้นเอาไป รอยหนึ่ง)
อี่สม   :   ผางฮาย กั๋วเปนหันใส
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นอยมี   :   อั้น เอาไปเลย สองรอย
อี่สม   :  (พูดเสียงออน)  ตี้ไหนหนะ

จากขอความดังกลาวขางตนเปน วัจนกรรมออม คือ การใชความ
หมายทีเ่ปนเจตนาของผูพดู ซึง่ไมสอดคลองกบัความหมายประจาํรูปของประโยค 
ในเรือ่งทีย่กมาเปนตวัอยางนี ้เปนเร่ืองของ นอยมกีบันางสม กาํลงัสนทนากันถงึ
เรือ่ง นอยมอียากหลบันอนกบันางสม จงึตกลงกนัเรือ่งราคาคาตวั ซึง่ในตอนแรก
นางสมก็ไมยอมเพราะจํานวนเงินทีน่อยมเีสนอน้ัน ยงันอยอยูแตเมือ่นอยมเีสนอ
จาํนวนเงินเปนทีพ่อใจของนางสมแลวนางสมจงึตอบตกลงแตการตอบตกลงของ
นางสมนั้นไมไดเปนการตอบรับตรงๆแตตอบรับโดยการถามวา “ตี้ไหนหนะ” 
หรอื “ทีไ่หนละ” แทนการตอบรบัวา “ตกลง” เปนการใชรปูประโยคคาํถามเพือ่
ตอบรับ คือ “ตี้ไหนหนะ” (ที่ไหนละ) ซึ่งเปนหลักการใชภาษาอยางมีปฏิภาณ
ไหวพริบของชาวบานเพราะผูอานหรือผูฟงจะคลอยตามประโยคตนๆ ที ่นางสม 
พยายามปฏิเสธการหลับนอนกับ นายนอยม ีต้ังแตแรก แสดงถึงการรักนวลสงวน
ตวัมาก แตทายสุดสถานการณกห็กัมุมตอนจบ จงึสรางอารมณขนัไดเปนอยางดี 

2.3 ความหมายบงชีโ้ดยนยั ไกรซ (Grice, 2547: 32) กลาวโดยสรุป 
ความหมายโดยนัย   คือ รูปภาษาและความหมายไมไดเกี่ยวของกัน เราสามารถ
ตคีวามหมายนยัไดมากกวาหนึง่ความหมาย หรอื อาจจะไดความหมายนยัท่ีแตก
ตางกันออกไปหากถอยคํานั้นๆอยูในบริบทท่ีตางกัน เปนตน ดังตัวอยางผลการ
วเิคราะหขอมลู จาก เจ้ียกอม เรือ่ง จางปาก (เปรีย้วปาก) (สารานกุรมวฒันธรรม
ไทยภาคเหนือ เลม 4, 2542: 1,684) ความวา...

พี่เขยเห็นนองเมียนารักอวบอัดขึ้นทุกวัน ก็พยายามที่จะเขาหาเมื่อ
มโีอกาส วนัหนึง่เมยีพาพอแมไปวดั พีเ่ขยกแ็กลงทาํเปนนอนละเมอเขาไปในหอง
นองเมีย พอคลําเจอนองเมียก็รีบกอดลวนลามทันที
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นองเมีย :   อายจายๆ เขามาเยี๊ยะหยัง
พี่เขย : อายกั่ง
นองเมีย  :   กั่งจะไดสูบมูลี
พี่เขย :  อายจางปาก

จากขอความดังกลาวขางตนเปน ความหมายบงชี้โดยนัย คือ การ
ใชความหมายที่เปนเจตนาของผูพูด ซึ่งไมสอดคลองกับเท็จจริงท่ีผูพูดตองการ
จะสื่อสาร หรือเปนไปไมไดในความเปนจริงเพื่อบรรลุวัตถุประสงคบางประการ
ของผูพูด คือในเร่ืองนี้พี่เขยแกลงละเมอเขาไปในหองของนองเมีย เพื่อที่อยาก
จะเขาไปหลบันอนดวย แตจะเขาไปบอกตรงๆ หรอืปลกุปลํา้เลยกไ็มกลากระทาํ 
จึงแกลงทําเปนละเมอแลวสูบบุหรี่เขาไป นองเมียสงสัยจึงถามวาคนละเมอสูบ
บุหรี่ไดอยางไร พี่เขยจึงตอบวา ที่ตนสูบบุหรี่เพราะเปรี้ยวปากเพื่อบอกเปนนัย
ใหนองเมียรูวาตนมวีตัถุประสงคอยางไรการใชความหมายบงชีโ้ดยนยัลักษณะน้ี 
สามารถสรางอารมณขันไดสําหรับผูที่มีความเขาใจในบริบทของสถานการณซึ่ง
ผลการวิเคราะหขอมูลสวนใหญจะมีความหมายแฝงในเร่ืองเพศทั้งส้ิน

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล 
จากผลตัวอยางการวิเคราะหขอมลูขางตนพบวา มปีระเด็นการใชภาษา

เพือ่สรางอารมณขนัในนทิานพืน้บานขนาดสัน้หรอื “เจีย้กอม” ตามทฤษฎอีรรถ
ศาสตรวาดวยเร่ืองการจําแนกกลุมคําโดยใชความหมายเปนเกณฑเพื่อสราง
อารมณขันนั้น พบวา มีการใชคาํพองความหมาย (synonyms), คําหลายหนาที่ 
(polysemes), และการใชคําพองเสียง (homophones) ซึ่งพบประเด็นที่นา
สังเกตหลายประการ คือ ลักษณะของคํา ในบทสนทนา มีลักษณะคลองจอง อัน
เปนศิลปะความงามทางภาษา สื่อวาคนไทยลานนาในอดีตเปนคนเจาบทเจา
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กลอน มีการใชกลวิธีแตงนิทานพ้ืนบานขนาดส้ันหรือเจี้ยกอม ใหมีความขําขัน 
สนุกสนานอันเปนเอกลักษณของ “เจี้ยกอม” แตทั้งนี้ หากวิเคราะหแตเพียง
ความหมายของภาษา เชน ความหมายของคํา ความหมายของวลี และความ
หมายของประโยคเพียงเทานั้น โดยไมไดนําปจจัย เชน บริบทการใชและความรู
ความเขาใจของผูใชภาษามารวมพิจารณาดวย ก็คงมิไดสรางอารมณขันใหแก
ผูฟงหรือผูอานอยางถึงอรรถรสมากนัก

ดวยประเดน็ท่ีนาสงัเกตดงักลาว จงึสอดคลองกบัผลการวเิคราะหขอมลู
ลกัษณะการใชภาษาเพือ่สรางอารมณขนัในนทิานพืน้บานขนาดสัน้ หรอื เจีย้กอม 
ตามทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตรวาดวยเรื่องวัจนกรรมนั้น พบวามีลักษณะเดนการ
ใชวจันกรรมตรง วจันกรรมออม และการใชความหมายบงชีโ้ดยนัยเปนหลัก ทัง้น้ี
ผูวจิยัสงัเกตวา คนไทยมนีสิยัเกรงใจเปนเอกลกัษณประจาํชาต ิจงึทาํใหการดาทอ 
วารายแบบตรงไปตรงมา หรือดาฉินนินทาแบบถึงเลือดถึงเนื้อไมคอยมีมากนัก 
กอปรกับคนไทยเปนคนขี้เลน สนุกสนาน มีอารมณขันในทุกภาวะการณได 
จึงถายทอดภาษาในนิทานพ้ืนบานขนาดส้ันหรือเจ้ียกอมออกมาในลักษณะมี
ความหมายบงชี้โดยนัยเปนหลักเกือบทุกเร่ือง ซึ่งในบางเร่ืองโดยเฉพาะเร่ือง
สัปดนทางเพศอันเปนลักษณะเดนของเจี้ยกอมดวยนั้น ลักษณะนิสัยของคนใน
สงัคมและวฒันธรรมไทยตัง้แตอดตีถงึปจจบุนัไมสามารถกลาวเรือ่งเพศอยางเปด
เผยได 

อยางไรก็ตามการศึกษาลักษณะการใชภาษาเพื่อสรางอารมณขันใน
นทิานพ้ืนบานขนาดส้ัน“เจ้ียกอม”ในครัง้นีเ้ปนการศึกษาเฉพาะเร่ืองเพียงจํานวน 
57 เทานั้น ที่ไดรวบรวมไวในสารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือเลม 4 จาก
ทั้งหมด 354 เรื่อง โดยคัดเลือกเรื่องที่ไมใชคําไมสุภาพหรือคําหยาบโลนในเร่ือง
เพศมากเกนิไป จากผลการวเิคราะหขอมลูทัง้หมดพบลกัษณะการใชภาษาเพือ่สราง
อารมณขนัในนิทานพ้ืนบานขนาดส้ันหรือเจ้ียกอม ตามแนวตามทฤษฎีอรรถศาสตร
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และวจันปฏบิตัศิาสตรในรปูแบบทีห่ลากหลายดงัทีไ่ดนาํเสนอขางตน และผูวจิยั
ยังตระหนักวา “เจ้ียกอม” คือ เรื่องขําขันของชาวลานนาที่สามารถเปนเรื่อง
สะทอนใหเห็นถึงสภาพชีวิตความเปนอยูของคน และวัฒนธรรมลานนาทองถิ่น
ในอดีตไดเปนอยางดีจึงควรคาแกการศึกษาในรูปแบบลักษณะคติชนวิทยา 
วัฒนธรรมศึกษา ดานอื่นตอไป 
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บทคัดยอ
การศึกษาการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงโดย

กิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพื้นบานแบบทวิภาษา สําหรับ
นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนตน จงัหวดัเชยีงราย มวีตัถปุระสงค 3 ประการ ไดแก 
1) เพื่อพัฒนาแผนการจัดการเรียนรูเรื่องการใชกิจกรรมการอานและการแสดง
ละครแบบทวิภาษาจากนิทานพ้ืนบานเพื่อพัฒนาความคิดตามหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงสําหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย 2) 
เพ่ือศึกษาผลสัมฤทธ์ิของการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง
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จากกิจกรรมการอานนิทานพ้ืนบานและการแสดงละครแบบทวิภาษาของ
นกัเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนตน จงัหวัดเชียงราย และ 3) เพือ่ศกึษาความพึงพอใจ
ของนักเรียนและครูตอกิจกรรมการอานและการแสดงละครแบบทวิภาษาจาก
นทิานพ้ืนบานเพ่ือพฒันาความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง การวิจยันี้
เปนการตอยอดจากการวิจยัเพือ่ฟนฟูวรรณกรรมทองถ่ินของผูชวยศาสตราจารย
จําเริญ ฐานันดร เรื่องตํานานหนองหลวงและงานวิจัยของ Mr. Albert Lisec 
เร่ืองตํานานแมงสี่หูหาตา ประชากรท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ไดแก นักเรียนชั้น
มธัยมศกึษาปที ่2 จาํนวน 70 คนและครภูาษาองักฤษ 6 คนจากโรงเรยีนเวยีงชยั
วทิยาคมและโรงเรยีนดอนชยัวิทยาคม จงัหวดัเชยีงราย ขอมลูทีไ่ด นาํมาวเิคราะห
โดย การหาคารอยละของคะแนนผลสัมฤทธิ์ของการเรียนรูความคิดตามหลัก
ปรชัญาเศรษฐกิจพอเพียงจากแบบทดสอบ หากผูเรยีนมีผลสัมฤทธ์ิมากกวาหรือ
เทากับรอยละ 80 ถือวาผานเกณฑการประเมิน การวิเคราะหขอมูลดานความ
พงึพอใจตอเนือ้หาและกจิกรรมการเรยีนรู ใชวธิกีารหาคาเฉลีย่จากแบบสอบถาม
แบบ Likert Scale 5 ระดับ 

ผลการวจิยัพบวาครแูละนกัเรยีนมคีวามพงึพอใจกบัเนือ้หาและกจิกรรม
การเรยีนรูโดยรวมในระดบัมากทีส่ดุอยางมนียัสาํคญัท่ี 4.77 และนกัเรียนจาํนวน 
65 คนจากท้ังหมด 70 คน หรอืรอยละ 92.86 มคีะแนนผลสัมฤทธิโ์ดยผานเกณฑ
รอยละ 80 จากผลการวจิยันีแ้สดงใหเหน็วาการใชกจิกรรมการอานและการแสดง
ละครจากนิทานพ้ืนบานแบบทวิภาษาสามารถกระตุนผูเรียนใหมีทักษะในการ
สื่อสาร การสรางแรงจูงใจ ความเพลิดเพลินและการมีสวนรวมโดยเฉพาะอยาง
ยิ่งสามารถพัฒนาการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของ
นักเรียนได

คําสําคัญ: ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง  นิทานพื้นบาน  การเรียนรูแบบทวิภาษา
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Abstract
This study applies sufficiency economic philosophy (SEP) 

thinking with two Chiang Rai local folktales for developing a teaching 
model for lower secondary schools in Chiang Rai Province.  The 
three objectives include, 1) developing appropriate lesson plan 
model for teaching bilingual (Thai and English) reading and drama 
using two local folktales, 2) measuring sufficiency thinking 
competence through reading and drama using two local folktales 
and 3) measuring teacher/student satisfaction of developed learning 
material and strategies.

The local indigenous content includes the research results 
of Asst. Prof. Chamroen Thanandorn, Legend of Nong Luang and 
the research of Mr. Albert Lisec, Legend of Buffalo Horn Hill. The 
research population involves the 70 M-2 lower secondary school 
students and 6 teachers from two Chiang Rai secondary schools. 
Data is analyzed using achievement percentage scores for SEP critical 
thinking competence with 80% benchmark for passing and for 
analyzing content/activities satisfaction, 70 students and 6 teachers 
answered questionnaire using Likert 5 means score.   

The results show that the teachers and students were 
satisfied the most with materials and learning activities as a whole 
at =4.77. 65 students out of 70 got full achievement test score 
which equals to 92.86 percent. In light of these findings, the research 
gave strong justification for supplementing and improving classroom 
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curriculum by using local folktales in conjunction with communicative 
reading activities, bilingual approaches, dramatization, and SEP critical 
thinking exercises. Therefore, the findings of this research should 
prove useful for secondary school administrators, teachers and 
students.    

Keywords: Sufficiency Thinking (SEP), Local Folktales, Bilingual 
Learning Resource
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ความสําคัญของปญหา
การเรยีนการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศในประเทศไทยใน

ปจจบุนั โดยเฉพาะอยางยิง่ในระดับมธัยมศึกษา นอกจากจะใหความสําคญัของ
ทักษะทางภาษาทั้ง 4 ทักษะ คือ ฟง พูด อาน เขียน แลว ยังพบอีกวา การพัฒนา
ทกัษะการคิดโดยเฉพาะการคิดตามแนวเศรษฐกิจพอเพียงใหกบัผูเรียนกม็คีวาม
จําเปนอยางยิ่งเชนกัน จะเห็นไดจากหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 
พ.ศ. 2551 กลุมสาระการเรียนรูภาษาอังกฤษ ในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนตน
ที่ไดมุงเนนตามหลักการท่ีตองการตอบสนองการกระจายอํานาจใหสังคมมีสวน
รวมในการจดัการศกึษาใหสอดคลองกบัสภาพและความตองการของทองถิน่รวม
ทัง้เปนหลกัสตูรการศกึษาทีม่โีครงสรางยดืหยุนทัง้ดานสาระการเรยีนรู เวลาและ
การจดัการเรยีนรูโดยมจีดุมุงหมายใหผูเรยีนมคีณุธรรม จริยธรรม และคานยิมที่
พึงประสงค เห็นคุณคาของตนเอง มีวินัยและปฏิบัติตนตามหลักธรรมของ
พระพุทธศาสนา หรือศาสนาที่ตนนับถือ ยึดหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง 
มีความรู ความสามารถในการสื่อสาร การคิดวิเคราะห การคิดสังเคราะห การ
คดิอยางสรางสรรค การคดิอยางมวีจิารณญาณ และการคิดเปนระบบ เพือ่นาํไป
สูการสรางองคความรูหรอืสารสนเทศเพ่ือการตดัสนิใจเกีย่วกบัตนเองและสงัคม
ไดอยางเหมาะสมการแกปญหา และมทีกัษะชวีติรวมทัง้มจีติสาํนกึในการอนรุกัษ
วัฒนธรรมและภูมิปญญาไทย (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551: หนา 4-6)

การพัฒนาและสนับสนุนทักษะดังกลาวใหแกผูเรียนโดยเฉพาะทักษะ
การคดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีง จาํเปนตองมกีระบวนการจดัการเรียน
การสอนตลอดจนส่ือการสอนท่ีมปีระสิทธิภาพ จากการสาํรวจเบือ้งตนดานการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือที่จะปลูกฝงทักษะการคิดตามหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงของโรงเรียนในระดับมัธยมศึกษาตอนตนในจังหวัดเชียงราย
จํานวน 2 โรง ไดแก โรงเรียนเวียงชัยวิทยาคม ต. เวียงชัย อ. เวียงชัย จ. เชียงราย 
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และโรงเรยีนดอนชยัวทิยาคม ต. ดอนชยั อ. เมอืง จ. เชยีงราย พบวา ทางโรงเรยีน
ยงัไมมเีนือ้หาหรอืกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษท่ีมุงเนนการปลกูฝงทกัษะการ
คิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงโดยตรง สวนมากเปนจะเปนคุณธรรม
จริยธรรมท่ีสอดแทรกในบทเรียน เนื้อหาสวนใหญเปนการเนนเฉพาะทักษะท้ัง 
4 ทักษะไดแก ฟง พูด อาน เขียน โดยเนนไวยากรณการใชภาษาเปนหลัก ทั้งนี้
เพือ่เตรยีมผูเรยีนใหสามารถทาํขอสอบวดัระดบัมาตรฐานภาษาองักฤษในระดบั
ชาต ิ(ONET- Ordinary National Education Test) เทานัน้ นอกจากนัน้เนือ้หา
สวนใหญผูสอนก็ไดจากตําราที่ผลิตจากสํานักพิมพตางประเทศ ขาดการเช่ือม
โยงในเรื่องของบริบทและภูมิปญญาทองถิ่นของผูเรียนที่จะชวยใหผูเรียนเขาใจ
เน้ือไดเร็วข้ึนและเกิดความภาคภูมิใจในถ่ินกําเนิดของตนเองและจะนําไปสูการ
คิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง

จากปญหาท่ีพบดงักลาว ผูวจิยัจงึไดทาํการศกึษาเรือ่ง การพฒันาความ
คิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงโดยกิจกรรมการอานและการแสดงละคร
จากนทิานพืน้บานแบบทวภิาษา สาํหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนตน จงัหวดั
เชียงราย โดยนําเรื่องราวของนิทานพื้นบานหรือตํานานที่เลาขานกันในทองถิ่น
ซึง่ไดแปลเปนสองภาษา (องักฤษ-ไทย) เปนผลงานวจิยัของอาจารย 2 คน สงักดั
คณะมนษุยศาสตร มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงรายมาทาํงานวจิยัตอยอดเนือ่งจาก
เรื่องราวดังกลาวเปนเรื่องราวที่เกิดขึ้นในทองถิ่นที่ผูเรียนสวนใหญอาศัยอยูและ
คุนเคย โดยนําเน้ือหาของตํานานเหลานัน้ไปใหนกัเรียนอานเพ่ือความเขาใจและ
แสดงบทเปนตัวละครในเน้ือเร่ืองเพ่ือนําไปสูการคิดวิเคราะหพฤติกรรมของตัว
ละคร วามพีฤตกิรรมสอดคลองตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาท
สมเด็จพระเจาอยูหัวรัชกาลที่ 9 หรือไม อยางไร ทั้งนี้ผูเรียนจะไดรับการศึกษา
และทบทวนหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงกอนท่ีจะทําการวิเคราะหพฤติกรรม
ของตวัละคร  การดาํเนนิกจิกรรมเพือ่พฒันาความคดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกจิ
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พอเพยีงคร้ังนีผู้วจิยัจัดทําเปนแผนการจัดการเรียนรูตามทฤษฎีขัน้ตอนการสอน 
9 ขั้นของ Gagne, R. (1985) และการสอนดวยการแสดงละครของ ทิศนา แขมมณี 
(2545) 
  นิทานพ้ืนบานหรือตํานานท่ีนํามาใชเปนส่ือในการจัดกิจกรรมดังกลาว 
เรือ่งแรกคือ ตาํนานหนองหลวง ซึง่เปนผลงานวิจยัของ ผูชวยศาสตราจารยจาํเรญิ 
ฐ านนัดร (2559) นาํไปสรางเปนแผนการจัดการเรียนรูและทดลองใชกบันกัเรียน
ในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 โรงเรียนเวียงชัยวิทยาคม และ เร่ืองที่สองคือ 
ตํานานแมงส่ีหูหาตา ซึ่งเปนผลงานวิจัยของ Mr. Albert Lisec (2558) ซึ่งนําไป
สรางเปนชุดการเรียนรูและทดลองใชกับนักเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 2 
โรงเรียนดอนชัยวิทยาคม การวิจัยดังกลาวเปนการวิจัยเชิงปฏิบัติการและแบบ
รวมมือ (Participatory Action Research -PAR) และผลงานจากการวิจัยจะ
ไดมอบใหแกทางโรงเรียนนําไปใชจัดกิจกรรมตอไป รวมทั้งสามารถนําไปใชเปน
แนวทางในการจัดฝกอบรมใหแกครูอาจารยที่สนใจในการออกแบบแผนการ
จัดการเรียนรูสําหรับการใชนิทานพื้นบานพัฒนาความคิดตามหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงจากกิจกรรมการอานและการแสดงละครโดยใชกระบวนการ
สองภาษาของทองถ่ินตนเองตอไป

วัตถุประสงคการวิจัย
1. เพ่ือพัฒนาแผนการจัดการเรียนรูเร่ืองการใชกิจกรรมการอานและ

การแสดงละครแบบทวิภาษาจากนิทานพื้นบานเพื่อพัฒนาความคิดตามหลัก
ปรชัญาเศรษฐกิจพอเพียงสําหรับนกัเรียนช้ันมธัยมศึกษาตอนตน จงัหวัดเชียงราย

2. เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ของการเรียนรู ความคิดตามหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงจากกิจกรรมการอานนิทานพ้ืนบานและการแสดงละครแบบ
ทวิภาษาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย
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3. เพือ่ศกึษาความพงึพอใจของนกัเรยีนและครตูอกจิกรรมการอานและ
การแสดงละครแบบทวิภาษาจากนิทานพื้นบานเพื่อพัฒนาความคิดตามหลัก
ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง

วิธีดําเนินการวิจัย
การวจิยัเรือ่งการเรียนรูความคดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกิจพอเพยีงโดย

กิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพื้นบานแบบทวิภาษา สําหรับ
นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนตน จงัหวดัเชยีงรายการวจิยัเชงิปฏบิตักิารแบบรวมมือ 
(Participatory Action Research) มุงศึกษาประชากรกลุมเดียว ผูวิจัยใช
รูปแบบการประเมินผลสัมฤทธิ์จากการจัดกิจกรรมเพียงครั้งเดียวมีขั้นตอน

ประชากรและกลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาท่ีที่ 2 จาก
โรงเรียนเวียงชัยวิทยาคม อําเภอเวียงชัย จังหวัดเชียงรายและโรงเรียนดอนชัย
วิทยาคม อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย จํานวน 70 คนและครูภาษาอังกฤษจาก
ทั้งสองโรงเรียน จํานวน 6 คน

เครื่องมือท่ีใชในการรวบรวมขอมูล
1. แผนการจัดการเรียนรู สําหรับพัฒนาความคิดตามหลักปรัชญา

เศรษฐกิจพอเพียงจากการอานนิทานพื้นบานและการแสดงละครโดยใช
กระบวนการสองภาษาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 ประกอบไปดวย 
กิจกรรมการอานเพื่อความเขาใจ กิจกรรมการทบทวนและพัฒนาความคิดตาม
แนวเศรษฐกิจพอเพียง และกิจกรรมการแสดงละคร ตามแนวคิดการจัดการเรียน
รูของโรเบริต กาเย (Robert Gagné) โดยใชเนือ้หาจากนทิานพืน้บานเรือ่งตาํนาน
หนองหลวงและเร่ืองตาํนานแมงส่ีหหูาตาและแนวคิดตามหลักปรชัญาเศรษฐกิจ
พอเพียงของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวรัชกาลที่ 9 ระยะเวลาในการดําเนิน
กิจกรรมจํานวน 2 วันๆ ละ 6 ชั่วโมง ตอ 1 โรงเรียน ผานการตรวจสอบความ
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ถูกตองและความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหาจากผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน
2. แบบทดสอบผลสัมฤทธิ์ของการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญา

เศรษฐกิจพอเพียงโดยกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพ้ืนบาน
แบบทวภิาษา สาํหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนตน จงัหวดัเชยีงรายจาํนวน 2 ชดุ 
ไดแก แบบทดสอบผลสมัฤทธิด์านการคดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีงหลงั
จากอานและการแสดงละครนิทานพ้ืนบาน เรื่องตํานานหนองหลวง และเร่ือง
ตาํนานแมงส่ีหหูาตา แบบทดสอบเปนแบบปรนัยแบบถกูผิด จาํนวน 20 ขอ และ
ผานการตรวจสอบความถูกตองและความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหาจากผูเชี่ยวชาญ
จํานวน 3 ทาน

3. แบบสอบถามความพึงพอใจของนักเรยีนและครูทีม่ตีอชดุกจิกรรมสงเสริม
การเรียนรูความคิดตามแนวเศรษฐกิจพอเพียงจากการอานและการแสดงละคร
แบบทวิภาษา ซึ่งไดผานการหาคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) จากผูเชี่ยวชาญ
จํานวน 3 ทาน เปนแบบสอบถามแบบ Likert Scale 5 ระดับ

วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามลําดับขั้นตอไปนี้
1. นําเน้ือเร่ืองนิทานพ้ืนบานท้ังสองเร่ืองมาวิเคราะหและปรับเน้ือหา

ใหงายกบัระดบัความสามารถของนกัเรยีนรวบรวมและวเิคราะหเอกสารเกีย่วกบั
แนวคดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีงสรางสือ่และกจิกรรมการเรยีนรูในการ
อานและการแสดงละครตามข้ันตอนการจัดการเรียนรูของ โรเบริต กาเย (Robert 
Gagne)

2. หลงัจากการจดักจิกรรมการอานนทิานพืน้บานและการแสดงละคร
โดยใชกระบวนการสองภาษาเพือ่พัฒนาความคดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีง
แลวผูวิจัยใหผูเรียนทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ จํานวน 20 ขอ
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3. หลงัเสรจ็สิน้กจิกรรม นกัเรยีนและคณุครทูีร่วมกจิกรรมจะตองตอบ
แบบสอบถามความพงึพอใจทีม่ตีอการใชนทิานพืน้บานพฒันาความคดิตามหลกั
ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงจากกิจกรรมการอานและการแสดงละครโดยใช
กระบวนการสองภาษา จํานวน 10 ขอ

การวิเคราะหขอมูล 
การวิเคราะหขอมูลดําเนินการดังนี้
1. การวิเคราะหขอมูลที่ไดรับเพื่อพัฒนาแผนการจัดการเรียนรูความ

คดิตามหลกัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีงจากกจิกรรมการอานและการแสดงละคร
นิทานพ้ืนบานโดยใชกระบวนการสองภาษาใชวิธีพรรณนาความ

2. วเิคราะหผลสมัฤทธิจ์ากแบบทดสอบซึง่ใหคะแนนเปนแบบตอบถกู
ให 1 คะแนน และตอบผิดให 0 คะแนน ดวยการหาคาเฉลี่ยและรอยละ โดยใช
เกณฑการตัดสินผลสัมฤทธ์ิจากการทดสอบ มากกวาหรอืเทากับรอยละ 80 ถอืวา
ผานเกณฑการประเมิน

3. วิเคราะห ความพึงพอใจท่ีมีตอกิจกรรมซ่ึงเปนคําถามแบบมาตร
ประมาณคา 5 ระดับ การแปลความหมายคะแนนท่ีไดจากคําตอบแบบมาตร
ประมาณคา 5 ระดับ ใชเกณฑดังนี้  

คาเฉลี่ย  4.50 – 5.00 หมายถึง   มีความเหมาะสม/ความพึงพอใจมาก
ที่สุด   

คาเฉลี่ย  3.50 – 4.49 หมายถึง   มีความเหมาะสม/ความพึงพอใจมาก   
คาเฉลี่ย  2.50 – 3.49 หมายถึง   มีความเหมาะสม/ความพึงพอใจปาน

กลาง   
คาเฉลี่ย  1.50 – 2.49 หมายถึง   มีความเหมาะสม/ความพึงพอใจนอย   
คาเฉลี่ย  1.00 – 1.45 หมายถึง   มีความเหมาะสม/ความพึงพอใจนอย

ที่สุด  
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โดยใชเกณฑการประเมนิความพงึพอใจตอชดุฝกอบรมมคีามากกวาหรอื
เทากับ 4.00 ถือวาผาน 

ผลการวิจัย
1. ผลการพฒันาแผนการจดัการเรยีนรูเรือ่งการใชกจิกรรมการอานและ

การแสดงละครแบบทวิภาษาจากนิทานพื้นบานเพื่อพัฒนาความคิดตามหลัก
ปรชัญาเศรษฐกิจพอเพียงสําหรับนกัเรียนช้ันมธัยมศึกษาตอนตน จงัหวัดเชียงราย 
ปรากฏวา ไดรูปแบบแผนการจัดการเรียนรูตาม 9 ขั้นตอนการจัดการเรียนการ
สอนของ Robert Gagne จํานวน 1 แผน ซึ่งเปนแผนการจัดการเรียนรูเรื่องการ
ใชกิจกรรมการอานและการแสดงละครแบบทวิภาษาจากนิทานพ้ืนบานเพ่ือ
พัฒนาความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง จากนิทานพื้นบานเรื่อง
ตํานานหนองหลวงและเรื่องตํานานแมงสี่หูหาตา

2. ผลการศึกษาผลสัมฤทธ์ิในการเรียนรู ความคิดตามหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงจากกิจกรรมการอานนิทานพ้ืนบานและการแสดงละครแบบ
ทวิภาษาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย ความนาจะเปน
และสถิติพบวา ผลสัมฤทธ์ิจากการทดสอบนักเรียนจํานวน 70 คน มีนักเรียน
จํานวน 65 คน คิดเปนรอยละ 92.86 ผานการประเมินผลสัมฤทธิ์ตามเกณฑที่
กําหนดรอยละ 80 และมีผูเรียนที่ไดคะแนนตํ่ากวาเกณฑ จํานวน 5 คน หรือ
รอยละ7.14 จากผูเรียนทั้งหมด โดยมีคาเฉลี่ยจากคะแนนการทดสอบเทากับ 
19.24 และคาเฉลี่ยจากรอยละของคะแนนทั้งหมดเทากับ 96.21 

3. ผลความพึงพอใจของนักเรียนและครูที่มีตอกิจกรรมการอานและ
การแสดงละครแบบทวิภาษาจากนิทานพื้นบานเพื่อพัฒนาความคิดตามหลัก
ปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีง พบวาโดยภาพรวมทัง้นกัเรยีนและครมูคีวามพงึพอใจ
มากที่สุด มีคาเฉลี่ย เทากับ 4.77 เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา ผูเรียนและครู
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สวนใหญมีความคิดเห็นดวยในระดับมากท่ีสุดกับหัวขอที่วาการจัดการเรียนรู
ทาํใหเขาใจแนวคิดเศรษฐกิจพอเพียงไดดยีิง่ขึน้ มคีาเฉล่ีย เทากบั 4.88 รองลงมา 
คือ หัวขอที่วาการจัดการเรียนรูทําใหรูสกึภูมิใจและรักทองถ่ินของตนเอง มีคา
เฉล่ีย เทากับ 4.83 และ มีสองหัวขอที่มีคาเฉลี่ย 4.82 เทากัน ไดแกหัวขอที่วา 
กิจกรรมการเรียนรูสงเสริมการเรียนรูรวมกัน และหัวขอที่วา การจัดการเรียนรู
ทาํใหเขาใจเน้ือหาท่ีอานไดงาย สาํหรับหวัขอทีน่กัเรียนและครูเหน็ดวยนอยท่ีสดุ 
ไดแกหัวขอที่วา การจัดการเรียนรูชวยใหนักเรียนตัดสินใจโดยใชเหตุผล มีคา
เฉล่ียเทากับ 4.66

การอภิปรายผล
จากผลการวิจัยเรื่อง การเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอ

เพียงผานกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพื้นบานแบบทวิภาษา
สําหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย มีประเด็นที่ควรนํามา
อภิปรายดังน้ี

1. แผนการจัดการเรียนรูตาม 9 ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของ 
Robert Gagne เรื่องการใชกิจกรรมการอานและการแสดงละครแบบทวิภาษา
จากนิทานพ้ืนบานเพ่ือพัฒนาความคิดตามหลักปรชัญาเศรษฐกิจพอเพียงสําหรบั
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย ที่ผูวิจัยไดพัฒนาและนํามาท
ดลองน้ันเปนแผนการเรียนรูที่ผูสอนสามารถนําไปประยุกตใชกับการเรียนการ
สอนในวิชาอ่ืนๆ ได เนื่องจากมีขั้นตอนที่ชัดเจน

2. นักเรียนที่ไดรับการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอ
เพียงผานกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพื้นบานแบบทวิภา
ภาษาจาํนวนรอยละ 92.86 ผานการประเมนิผลสมัฤทธิต์ามเกณฑทีก่าํหนดรอยละ 
80 ทั้งนี้เพราะวาลักษณะของกิจกรรมและวิธีการนําเสนอเน้ือหาโดยการอาน
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และการแสดงละครแบบทวิภาษาทําใหนักเรียนเขาใจแนวคิดเศรษฐกิจพอเพียง
ไดดียิ่งขึ้น ตามผลการประเมินความพึงพอใจที่มีคามีคาเฉลี่ยสูงสุด เทากับ 4.88 
นอกจากนี้การใชเนื้อหาจากนิทานพื้นบานที่มีที่มาจากทองถิ่นที่อาศัยของ
นกัเรยีนเอง ทาํใหนกัเรยีนเขาใจเนือ้หาไดเรว็ย่ิงขึน้และสามารถวเิคราะหเนือ้หา
และพฤติกรรมของตัวละครในนิทานพื้นบานตามแนวคิดหลักปรัชญาเศรษฐกิจ
พอเพียงไดอยางมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ ปยะพร  
ศิลาออน (2553:บทคัดยอ) เรื่องผลของการใชนิทานพ้ืนบานตอเหตุผลเชิง
จริยธรรมดานความซื่อสัตยสุจริตสําหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 1 เพ่ือ
เปรยีบเทยีบเหตผุลเชิงจรยิธรรมดานความซ่ือสตัยสจุริตของนกัเรยีนชัน้ ประถม
ศึกษาปที่ 1 ซึ่งพบวา นักเรียนที่เรียนดวยวิธีสอนโดยใชนิทาน พื้นบานมีเหตุผล
เชิงจริยธรรมดานความซื่อสัตยสุจริตหลังเรียนสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถติทิีร่ะดบั.01 นอกจากนีก้ารใชนทิานพืน้บานสามารถสะทอนภาพคานยิม
ของไทยที่สอดคลองกับแนวคิดของปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง ซึ่งสอดคลองกับ
ผลการวจิยัของขวญัชนก นยัจรญั (2557: บทคดัยอ) ทีไ่ดวจิยัเพือ่วเิคราะหภาพ
สะทอนคานิยมของไทยจากนิทานพื้นบานจํานวน 54 เรื่อง ผลการวิจัยพบวา มี
นิทานพื้นบานที่ปรากฏภาพสะทอนคานิยมของไทยจํานวน 44 เรื่อง นอกจากน้ี
การใชนิทานพ้ืนบานมาเปนเน้ือหาสําหรับการวิเคราะหแนวคิดของปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงยังทําใหผูเรียนเกิดความรูสึกภูมิใจและรักทองถิ่นของตนเอง 
ตามผลการประเมินความพึงพอใจซึ่งมีคาเฉลี่ย เทากับ 4.83

ดานการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาพบวา เปนกระบวนการ
จดัการเรียนการสอนท่ีชวยใหผูเรยีนเขาใจเน้ือหาไดเร็วขึน้โดยไมไดละเลยภาษา
เปาหมายในท่ีนีค้อืภาษาอังกฤษ ผูเรยีนมคีวามพึงพอใจตอการสอนดังกลาวระดับ
มากที่สุดที่ 4.76 ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ Zongrang, Zhang (2010: 
ออนไลน)   เรือ่ง ผลดแีละผลเสยีจากการจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษาใน
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รายวิชาที่ไมมุงเนนดานภาษาโดยตรง ที่สรุปวาการสอนในรายวิชาใดก็ตามโดย
ใชสองภาษาควบคูกันไปจะมีประโยชนตอผูเรียนอยางยิ่งการผูสอนสามารถ
ดําเนินการสอนไดอยางเหมาะสม นอกจากนี้ยังพบอีกวาการสอนโดยใชภาษา
อังกฤษและอธิบายโดยแปลเปนภาษาจีนบาง เปนที่ยอมรับจากผูเรียนมากที่สุด 
นอกจากน้ี ยังสอดคลองกับความคิดเห็นของ Kavaliauskiené, Galina (2009: 
ออนไลน)   ซึง่ไดทาํการวจิยับทบาทของภาษาแมในการเรยีนภาษาองักฤษเฉพาะกจิ 
โดยศึกษาการรับรูของนักศึกษาเกี่ยวกับการสอนภาษาในสถานการณตางๆโดย
ใชภาษาแมและวิธีการแปล ซึ่งผูวิจัยเห็นวายังเปนสิ่งจําเปนที่จะสามารถชวยให
ผูเรยีนพัฒนาความเขาใจและการใชภาษาไดอยางถูกตอง แคลวคลองและชัดเจน 
จากผลของการวิจัยพบวา ผูเรียนทั้งหมดยังจําเปนตองพึ่งภาษาแมในการเรียน
ภาษาองักฤษ แตปริมาณความตองการมากนอยข้ึนอยูกบัความชํานาญทางภาษา
อังกฤษของผูเรียนเอง

อยางไรก็ตามยังมีผู เรียนที่ไดคะแนนสอบผลสัมฤทธิ์ตํ่ากวาเกณฑ 
จํานวน 5 คน หรือรอยละ 7.14 จากผูเรียนทั้งหมด  โดยมีคาเฉลี่ยจากคะแนน
การทดสอบเทากับ 19.24 และคาเฉลี่ยจากรอยละของคะแนนทั้งหมดเทากับ 
96.21 ทั้งน้ีจากการสังเกต เกิดจากสาเหตุใหญ 2 ประการ คือ 1. นักเรียนบาง
คนยงัขาดเจตคติทีด่ตีอภาษาอังกฤษทําใหเกดิการตอตานไมสนใจ ทัง้นีผู้วจิยัเห็น
วายังสามารถปรับแกไขได 2. ระดับความรูความสามารถของนักเรียนบางคนยัง
ออนดอยกวาคนอ่ืนๆ ในกลุมซึ่งครูผูสอนจะตองใหความสนใจและสอนเสริมให 

สรุปวาการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงผาน
กจิกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพ้ืนบานแบบทวิภาภาษาสําหรับ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนตน จังหวัดเชียงราย มีผลสัมฤทธิ์ที่นาพึงพอใจโดย
มีนักเรียนจํานวน 65 คน จากจํานวนท้ังสิ้น 70 คน คิดเปนรอยละ 92.86 ผาน
การประเมินผลสัมฤทธ์ิตามเกณฑทีก่าํหนดรอยละ 80 โดยมีคาเฉล่ียจากคะแนน
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การทดสอบเทากับ 19.24 และคาเฉลี่ยจากรอยละของคะแนนทั้งหมดเทากับ 
96.21

ผลความพึงพอใจของนักเรียนและครูที่มีตอกิจกรรมการอานและการ
แสดงละครแบบทวภิาษาจากนทิานพืน้บานเพือ่พฒันาความคดิตามหลกัปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง จากกการสอบถามนักเรียนและครูที่เขารวมกิจกรรมพบวา 
โดยภาพรวมทั้งนักเรียนและครูมีความพึงพอใจมากที่สุด มีคาคาเฉลี่ย เทากับ 
4.77 เนื่องจาก เปนการจัดการเรียนรูที่ทําใหนักเรียนเขาใจแนวคิดเศรษฐกิจพอ
เพยีงไดดยีิง่ขึน้และรูสกึภมูใิจและรกัทองถิน่ของตนเอง เปนการสงเสริมการเรยีน
รูรวมกันและเปนการจัดการเรียนรูทําใหนักเรียนเขาใจเน้ือหาที่อานไดงายขึ้น 
อยางไรก็ตามแมความเห็นในหัวขอ การจัดการเรียนรูชวยใหนักเรียนตัดสินใจ
โดยใชเหตุผล มีคาเฉลี่ยนอยที่สุด ในบรรดาทั้งหมดเทากับ 4.66 แตตัวเลขทาง
สถิติก็ยังแสดงใหเห็นวาอยูในระดับสูงอยูดี

ขอเสนอแนะท่ัวไป

1. ในการนําเนื้อหานิทานพื้นบานมาใชจัดการเรียนการสอนควรปรับ
เนื้อหาใหเหมาะสมตามระดับของผูเรียน

2. การนําเสนอเน้ือหาหรอืการจัดการเรยีนการสอนควรใชเทคโนโลยี
บางเพื่อใหเกิดความสนใจยิ่งขึ้นและสอดคลองกับการเรียนการสอนในยุค 
Thailand 4.0

ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป
1. ควรมีการศึกษาวิจยัการเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจ

พอเพียงผานกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพ้ืนบานแบบทวิภา
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ภาษาสําหรับผูเรียนในระดับอื่น เชน มัธยมศึกษาตอนปลาย หรือระดับปริญญาตรี
2. ควรมกีารวจิยัเปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิก์ารเรยีนรูความคดิตามหลกั

ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงผานกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทาน
พื้นบานแบบทวิภาภาษา กับวิธีการเรียนรูแบบเดิม
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คําลักษณนามภาษาจีนท่ีใชกับคําศัพทหมวดสัตว
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บทคัดยอ 

บทความวิจัยคําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตว มี
วตัถปุระสงคเพือ่วเิคราะหหลกัการใชคาํของคาํลกัษณนามภาษาจนีท่ีใชกบัสตัว 
โดยทําการรวบรวมขอมูลทั้งหมดจากพจนานุกรมมาวิเคราะห การศึกษาคําลัก
ษณนามภาษาจีนที่ใชกับสัตวนั้น พบวาคําลักษณนามท่ีใชกับสัตวสวนใหญเปน
เอกพจน คือ “只 (zhī)” แปลวา ตัว สวนคําลักษณนามที่ใชกับสัตวที่เปน
พหูพจนสวนใหญ คือ “群 (qún)” แปลวา ฝูง สวนสาเหตุการเลือกใชคําลัก
ษณนามภาษาจีนที่ใชกับสัตวพบวาสามารถแบงได 2 ลักษณะ คือ มีที่มาจากรูป
รางของสัตว และมีที่มาจากพฤติกรรมของสัตว
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คาํสาํคญั:  คาํลกัษณนามภาษาจนีทีใ่ชกบัคาํศพัทหมวดสตัว คาํลักษณนามภาษา
จนีทีใ่ชกบัคาํศพัทหมวดสัตวเปนเอกพจน  คาํลกัษณนามภาษาจีนทีใ่ชกบัคาํศพัท
หมวดสัตวเปนพหูพจน  
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Abstract 
The research aimed to study on the using of Chinese numeral 

classifiers used for counting animals by collecting all the information 
from the dictionary which have been analyzed. The results show 
that the Chinese numeral classifiers used for counting animals was 
singular most use “只 (zhī)” and the Chinese numeral classifiers 
used for counting animals was plural most use “群 (qún)”. As a 
result, this study Chinese numeral classifiers used for counting 
animals that can be classified according to the shape and behavior 
of animal.

Keywords:  Chinese Numeral Classifiers Used for Counting  Animals, 
Chinese numeral classifiers used for counting animals was singular, 
Chinese numeral classifiers used for counting animals was plural
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บทนํา 
คํา เปนหนวยของภาษาท่ีสื่อถึงความหมายซ่ึงประกอบดวยคําหนึ่ง

พยางคหรือมากกวา ปกติแลวในแตละคําจะมีรากศัพททีแ่สดงถึงความหมายและ
ทีม่าของคํานัน้ การนําคาํหลายคํามาประกอบกันจะทําใหเกิดวลีหรือประโยคซ่ึง
ใชสื่อความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึ้นไป ดังภาษาในแถบเอเชียหลายภาษา เชน 
ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน ภาษาเวียดนาม เปนตน  

ภาษาที่มีการใชคําลักษณนามนั้นจัดเปนลักษณะเดนของภาษา เพราะ
คําลักษณนามทําหนาที่ประกอบนามอื่นเพื่อแสดงถึงรูปราง ขนาด หรือปริมาณ
ของนามน้ันใหชัดเจนย่ิงขึ้น ดังที่ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542: 
1001-1002) ใหคํานิยาม คําลักษณนาม วาคือ คํานามที่แสดงลักษณะของสิ่ง
ตางๆ เชน คน 3 คน แมว 2 ตัว ขลุย 3 เลา ลูกคนโต หมวกใบใหญเปนตน 
คําลักษณนามภาษาไทยนั้นมีอยูมากมายหลายคําสงผลใหผูเรียนภาษาไทยเกิด
ความสับสนในการใช เชน ชาง 1 โขลง ชางบาน 1 เชือก ชางปา 1 ตัว งาชาง 1 กิ่ง 
งาชาง 1 คู เปนตน ปญหาความสับสนและการใชลกัษณนามผิดพลาดของผูเรียน
ภาษาไทยก็มลีกัษณะคลายคลึงกันกบัผูเรยีนภาษาจีน โดยพบวาผูเรยีนภาษาจีน
มักใชคําลักษณนามผิดอยูบอยครั้ง เชน การใชคําวา “个 (gè)” ซึ่งหมายถึง ชิ้น 
อัน คน เปนลักษณนามแทนส่ิงท่ีตนไมทราบอยางแนชัด ทําใหชาวไทยท่ีเรียน
ภาษาจีนมักจะใชคําวา “อัน” เปนลักษณนามแทนสิ่งท่ีตนไมทราบอยางแนชัด 
สวนคําลักษณนามที่ใชกับสัตวนั้นผูเรียนชาวไทยมักใชคําวา “ตัว” เพราะถือวา
สัตวมีรางกายจึงใชคําลักษณนามแสดงถึงรางกาย เชน ปลา 2 ตัว หมา 3 ตัว ซึ่ง
เปนการใชคาํลักษณนามทีผ่ดิพลาดจากหลกัภาษาจนีเนือ่งจากภาษาจนีมคีาํลกัษณนาม
ทีใ่ชกบัสตัวหลายคํา และยังใชคาํลกัษณนามกับสตัวแตละประเภทแตกตางกันดวย 
สงผลใหผูเรียนภาษาจีนเกิดความสับสนในการเลือกใชคําลักษณนามใหถูกตอง 
เชน “一条鱼 (yītiáoyú ปลา  1 ตัว), 一头牛 (yītóuniú วัว 1 ตัว),   
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一只猫 ( y ī z h ī m ā o  แมว  1 ตัว) ,  一条狗 ( y ī t i á o g ǒ u 

สุนัข 1 ตัว)” ซึ่งสุนัขไมเพียงแคใช “条 (yītiáo)” สามารถใช “只 (zhī)” 
ไดเชนกัน เชน “一只狗 (yīzhīgǒu)” เปนตน 

ดวยความสับสนในการใชลักษณนามที่ใชกับสัตวเชนนี้ ทําใหผูวิจัยมี
ความสนใจที่จะศึกษาวิเคราะหคําลักษณนามภาษาจีนท่ีใชกับสัตวและสาเหตุ
ของการใชคําลักษณนามท่ีตางกัน เพื่อเปนแนวทางในการสังเกตหลักการเลือก
ใชคาํลกัษณนามไดอยางถกูตอง ทัง้จะเปนประโยชนตอผูเรยีนภาษาจนีในฐานะ
ภาษาตางประเทศและการเรียนการสอนภาษาจีนในอนาคตตอไป

วัตถุประสงคการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาคําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตว

2. เพือ่วิเคราะหหลกัการใชคาํลกัษณนามภาษาจนีท่ีใชกบัคาํศพัทหมวด
สัตว

ทบทวนวรรณกรรม 
 สุนทรี ชัยสถาผล (2543) ศึกษางานวิจัยเร่ือง การเปรียบเทียบคําลัก
ษณนามในภาษาจีนกลางกับภาษาไทย โดยศึกษาคําลักษณนามที่ปรากฏใน
โครงสรางนามวลีและกริยาวลีดวยการวิเคราะหประเภท คําลักษณนาม และ
ศึกษาคําลักษณนามเมื่อปรากฏรวมกับคําบอกจํานวนภาษาจีนกลาง รวมทั้ง
ศกึษาเปรยีบเทยีบกบัคาํลกัษณนามในภาษาไทย ผลการวจิยัสรปุไดวา คาํลกัษณ
นามภาษาจีนสามารถแบงได 2 ประเภทใหญ คอื คาํลักษณนามทีใ่ชประกอบกบั
คํานาม และคําลักษณนามท่ีใชประกอบกับคํากริยา คําลักษณนามในภาษาจีน 
ไมสามารถนํามาใชเพียงตัวเดียวไดเพราะจําเปนตองใชประกอบกับคําอื่น 
ตําแหนงที่ปรากฏในโครงสรางนามวลีและกริยาวลีของคําลักษณนามทั้งสอง
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ภาษามีความแตกตางกันคือ คําบอกจํานวนในภาษาจีนสามารถปรากฏรวมกับ
คาํลกัษณนามไดสองลกัษณะ ในขณะทีค่าํบอกจาํนวนภาษาไทยสามารถปรากฏ
รวมกับคําลักษณนามไดไมจํากัด
 ปยนันท โพธิวัฒน (2554) ไดทําการวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบ
คําลักษณนามในภาษาจีนและภาษาไทย มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบ
คาํลกัษณนามในภาษาจนีและภาษาไทย โดยรวบรวม คาํลกัษณนามในภาษาจนี
ที่ใชเฉพาะใชเฉพาะในปจจุบันและจากตําราตางๆ จํานวน 213 คํา ผลการวิจัย
พบวา ความเหมือนและความแตกตางกันในดานการใชลักษณนาม การจําแนก
คําลักษณนามในภาษาจีนและภาษาไทยน้ันทําใหทราบวาท้ังสองภาษามีความ
คลายคลงึกนัคอื นยิมใชคาํลกัษณนามประเภทส่ิงของมากท่ีสดุ และใชคาํลกัษณ
นามท่ีใชประเภทอมนุษยไดนอยท่ีสดุ ผลการศึกษายังสะทอนใหเหน็ถงึวฒันธรรม
ของทั้งสองชนชาติรวมถึงลักษณะความเปนอยูของชนชาตินั้นๆ ดวย
 พริญาณ สมบตุร (2554) ไดทาํการวจิยัเรือ่ง การศกึษาปญหาการใชลกั
ษณนามบอกสิง่ของในภาษาจนีของนกัศกึษาไทย โดยมุงเนนศกึษาคาํลกัษณนาม
และศึกษาความหมายรวมไปถึงการใชลักษณนามบอกสิ่งของในภาษาจีน ทั้งยัง
ศึกษาปญหาการใชลักษณนามบอกส่ิงของในภาษาจีน ผลการวิจัยสรุปไดวา
สามารถจัดหมวดหมูคําลักษณนามบอกสิ่งของในภาษาจีนได 7 หมวดหมูดังตอ
ไปน้ี คาํลกัษณนามบอกหมวดหองครัว คาํลกัษณนามบอกหมวดหองนอน คาํลกั
ษณนามบอกหมวดหองรบัแขก คาํลกัษณนามบอก หมวดหองนํา้ คาํลกัษณนาม
บอกหมวดเคร่ืองแตงกาย คําลักษณนามบอกหมวดเครื่องเขียน คําลักษณนาม
บอกหมวดอุปกรณไฟฟา ผลการศึกษาปญหาการใชลักษณนามบอกสิ่งของใน
ภาษาจีน พบวานกัศึกษาสวนใหญไมมคีวามเขาใจการใช 只、把、方 จงึทําให
ทําผิดพลาดบอยที่สุด
 จากงานวิจยัขางตนทําใหทราบวาการใชคาํลกัษณนามไมไดมเีพยีงภาษา
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ไทยเทานั้น ยังมีภาษาอื่นที่ใชคําลักษณนามเชนกัน และการใชคําลักษณนามใน
แตละภาษายอมมหีลกัการและกฎเกณฑทีแ่ตกตางกนั ผูใชภาษาควรมคีวามสามารถ
เลือกใชคําลักษณนามรวมกับคํานามใหถูกตองตามหลักเกณฑของภาษานั้นๆ

วิธีการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเอกสาร (documentary research) โดยใช

ขอมลูจากเอกสาร ตาํรา หนงัสอื พจนานุกรม ทาํการจัดหมวดหมู วเิคราะหหลัก
การใชคาํลกัษณนามท่ีใชกบัสตัวในภาษาจีน แลวนาํเสนอรายงานแบบพรรณนา
วิเคราะห

ผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาตามขั้นตอนดังนี้
1. รวบรวมคําศพัทเก่ียวกับสตัวทัง้ภาษาจีนและภาษาไทย จาํนวน 241 

ชนิด จากหนังสือ 4 เลม คือ 
- หนังสือเรื่อง ศัพทจีนกลางสําหรับผูเริ่มเรียน 初级汉语词汇 ของ

สํานักพิมพเอ็มไอเอส 
- หนังสือคําศัพท ไทย-จีน-อังกฤษ ของ พิภู บุษบก และ นาถธิดา สุถิรนาถ 
- หนังสือศัพทหมวด-จีน 4,000 คํา ของเจาเหวยซือ 
- หนังสือเริ่มเรียนภาษาจีนดวยคําศัพทพื้นฐาน (ฉบับใหม) 基础汉

语：学习汇 (新版) ของฝายวิชาการ สํานักพิมพสื่อรวิชญ  
2. นาํคําศพัททีไ่ดทัง้หมดมาศกึษาวเิคราะหหลกัการใชคาํลกัษณนามที่

ใชกับสัตวในภาษาจีน
3. สรุปอภิปรายผลและนําเสนอผลการวิจัย
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ผลการวิจัย 
ผลการศกึษาวจิยัสามารถแบงออกไดเปน 2 สวน คอื (1) คาํลักษณนาม

ภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตวพบจํานวน 2 ประเภท คือ 1) คําลักษณนาม
ที่ใชกับหมวดสัตวเอกพจน1 และ 2) คําลักษณนามท่ีใชกับหมวดสัตวพหูพจน1 
(2) ผลการวิเคราะหสาเหตุการใชคําลักษณนามภาษาจีนท่ีใชกับคําศัพทหมวด
สัตว สามารถแบงออกเปน 2 ประเภท คือ 1) เกิดจากลักษณะรูปรางของสัตว 
และ 2) เกิดจากพฤติกรรมของสัตว มีรายละเอียดดังนี้

1. คําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตว
ตาราง 1  คําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตว

ลําดับ
คําลักษณนาม

เอกพจน
จํานวน
(คํา)

รอยละ
คําลักษณนาม

พหูพจน
จํานวน
(คํา)

รอยละ

1 只 141 55% 群 181 71%

2 头 38 15% 窝 64 25%

3 匹 5 2% 行 4 2%

4 条 68 27% 对 3 1%

5 峰 2 1% 队 3 1%

         รวม 254 100% รวม 255 100%

จากการตารางที่ 1 พบวาจากจํานวนสัตวทั้งหมด 241 ชนิดนั้น มีการ
ใชคําลักษณนามภาษาจีนแบงออกเปนสองประเภท คือ คําลักษณนามภาษาจีน
ที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตวเอกพจนจํานวน 254 ครั้ง โดยเรียงจากจํานวนมากไป
หานอยไดดังนี้ “只 (zhī)” จํานวน 141 ครั้ง คิดเปน 55% “条 (tiáo)” 

1 คําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตวพหูพจน คือ “群、窝、行、对、队”
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จํานวน 68 ครั้ง คิดเปน 27% “头 (tóu)” จํานวน 38 ครั้ง คิดเปน 15% 
“匹 (pī)” จํานวน 5 ครั้ง คิดเปน 2% “峰 (fēng)” จํานวน 2 ครั้ง คิดเปน 
1% และคาํลกัษณนามภาษาจนีทีใ่ชกบัคาํศพัทหมวดสัตวพหพูจน 255 ครัง้ โดย
เรียงจากจํานวนมากไปหานอยไดดังนี้ “群 (qún)” จํานวน 181 ครั้ง คิดเปน 
71% “窝(wō)” จํานวน 64 ครั้ง คิดเปน 25% “行 (háng)” จํานวน 4 ครั้ง 
คิดเปน 2% “对 (duì)” จํานวน 3 คร้ัง คิดเปน 1% “队 (duì)” จํานวน 3 ครั้ง 
คิดเปน 1% 

ดานคําลักษณนามภาษาจีนท่ีใชกับคําศัพทหมวดสัตวนั้น พบวา
คําลักษณนามท่ีใชคําศัพทหมวดสัตวเอกพจนสวนใหญจะใชคําวา “只、头、

匹、条、峰” ถานาํมาแปลเปนภาษาไทย คอื ตวั แตการนํามาใชมากท่ีสดุ คอื
คาํวา “只 (zhī)” สวนคําลกัษณนามภาษาจีนทีใ่ชกบัคาํศพัทหมวดสัตวพหพูจน
สวนใหญจะใชคําวา “群、窝、行、对、队” ถานํามาแปลเปนภาษาไทย 
คือ ฝูง แตการนํามาใชมากที่สุด คือคําวา “群 (qún)” ซึ่งการนําคําลักษณนาม
ภาษาจีนไปใชกบัสตัวนัน้ผูใชภาษาตองมีความสามารถพิจารณาเลือกใชไดวาควร
ใชคาํลกัษณนามใดกับสตัวชนดิไหน เพราะสัตวแตละชนิดมกีารใช คาํลกัษณนาม
ที่แตกตางกันเชน “一只虾 (yīzhīxiā กุง 1 ตัว)” สวน “มาและอูฐ” เชน 
“มา” จะใชคําลักษณนาม “匹 (pī)” ยกตัวอยางประโยค เชน “一匹马 

(yīpīmǎ มา 1 ตวั)” และ “อฐู” จะใช คาํลกัษณนาม “峰 (fēng)” ยกตวัอยาง
ประโยค เชน “一峰骆驼 (Yīfēngluòtuó อูฐ 1 ตัว)” เปนตน

2. วิเคราะหสาเหตุการใชคําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตว 
คาํลกัษณนามในภาษาจนีนัน้มคีวามเหมอืนและความแตกตางจากคาํลกัษณนาม
ในภาษาไทยอยู หลายประการ ซึง่ในภาษาไทยนัน้จะใชคาํลกัษณนามกบัคาํศพัท
หมวดสตัววา “ตวั” สงัเกตจากสตัวสวนใหญนัน้ถอืวามรีางกายจงึใชลกัษณนาม
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ของรางกาย แตในภาษาจีนสามารถวิเคราะหการใชคําลักษณนามภาษาจีนที่ใช
กับคําศัพทหมวดสัตวได 2 ลักษณะ ดังนี้ 

2.1 วิเคราะหคําลักษณนามภาษาจีนจากลักษณะรูปรางของสัตว 
เนื่องจากสัตวจะมีลักษณะรูปรางที่แตกตางกันในแตละชนิดในแตละ

ประเภท ซึง่แตละประเภทนัน้อาจใชคาํลกัษณนามไมเหมอืนกนั ดงันัน้จงึสามารถ
วิเคราะหการใชคําลักษณนามภาษาจีนจากรูปรางของสัตวได ดังนี้

 

 

ภาพท่ี 1  รูปแมว 
(www.vcg.com สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)

จากรูปภาพที่ 1 พบวา “只 (zhī)” เปนลักษณนามที่ใชระบุถึงสัตวที่
มีรูปรางขนาดคอนขางเล็กที่มีขา โดยสามารถสังเกตไดจากรูปลักษณตัว
อักษร “只 (zhī)” จะมีตัวอักษร 口 มีอักษรสองขีดอยูขางลางซ่ึงอักษรสองขีด
ที่อยูดานลางนั้น มีรูปลักษณตัวอักษรคลายขาของสัตว เชน “猫 (māo แมว),
狗 (gǒu สุนัขหมา) ,鸡 (jī ไก)” เปนตน ตัวอยางเชน
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ประโยคที่ 1 那只仓鼠在啃一粒葵花籽。

Nà zhī cāngshǔ zài kěn yī lì kuíhuā zǐ。

หนูแฮมเตอรตัวนั้นกําลังแทะเมล็ดทานตะวัน

จากประโยคที่ 1 พบวา “只 (zhī)” มักจะใชกับสัตวขนาดเล็กที่มีขา 
หนแูฮมเตอรเปนสตัวทีม่ขีนาดเลก็มขีา ดงันัน้จงึสามารถใช “只 (zhī)” กบัหนู
แฮมเตอรได

 

ภาพท่ี 2  รูปวัว 
(www.quanjing.com สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)

จากรูปภาพที่ 2 พบวา “头 (tóu)” แปลวา “หัว” เปนลักษณนามที่
ใชระบุถึงสัตวที่มีรูปรางขนาดคอนขางใหญและใชกับสัตวเลี้ยงในปศุสัตว เมื่อ
สงัเกตจากการมองเหน็สตัวชนดินัน้แลว สิง่แรกทีส่งัเกตได คอืหวัขนาดใหญของ
สัตว ดังนั้นจึงใช “头 (tóu)” เปนคําลักษณนามในการบอกจํานวนของสัตว 
เชน “牛 (niú วัว), 猪 (zhū หม)ู , 羊 (yáng แกะ)” เปนตน ตัวอยางเชน
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ประโยคที่ 2  这头大象有很大的耳朵 

Zhè tóu dà xiàng yǒu hěn dà de ěrduo。

ชางตัวนี้มีหูที่ใหญมาก 

จากตัวอยางประโยคที่ 2 นั้นพบวา “头 (tóu)” ใชกับสัตวที่มีขนาด
คอนขางใหญ ดังนั้น ชางมีรูปรางที่คอนขางใหญจึงใช “头 (tóu)” ได

 

 

 

 

ภาพท่ี 3  รูปงู 
(www.quanjing.com สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)

จากรูปภาพที่ 3 พบวา “条 (tiáo)” เปนลักษณนามที่ใชระบุถึงสัตว
ทีม่รีปูรางเรียวยาว จะมขีาหรือไมมขีาก็ได เชน “蛇 (shé ง)ู, 蚯蚓  (qiūyǐn 

ไสเดือน), 鱼 (yú ปลา)” เปนตน สัตวเหลานี้มีลักษณะดังที่กลาวมาขางตน 
จึงใช “条” เปนคําลักษณนามเพื่อใชในการระบุจํานวน ตัวอยางเชน
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ประโยคที่ 3 他把一条蚯蚓拿起来。 

Tā bǎ yī tiáo qiūyǐn ná qǐ lái。  

เขา(ผูชาย)หยิบไสเดือนขึ้นมาหนึ่งตัว

จากรูปประโยคที่ 3 พบวา “条 (tiáo)” มักจะใชกับสัตวที่ลักษณะ
เรียวยาว จะมีขาหรือไมมีขาก็ได เมื่อไสเดือนเปนสัตวที่มีลําตัวเรียวยาว จึง
สามารถใช “条 (tiáo)” ได

ภาพท่ี 4  รูปมา 
(www.quanjing.com สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)

จากรูปภาพท่ี 4 พบวา “匹 (pī)” ใชระบุลักษณนามเฉพาะ ซึ่งใช 
สําหรับ “马 (mǎ มา), 驴子 (lǘzi ลา), 驴骡 (lǘluó ลอ)” เทานั้น 
ตัวอยางเชน
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ประโยคที่ 4 一匹斑马在一块泥泞的草地上吃草。 

 Yī pǐ bānmǎ zài yī kuài nínìng de cǎodìshàng chī cǎo。

 มาลายตัวหนึ่งกินหญาอยูบนสนามหญาแหงหนึ่ง 

จากตัวอยางประโยคท่ี 4 นั้น พบวา “匹 (pī)” เปนคําลักษณนาม
เฉพาะท่ีสามารถใชกบัมาหรือลอเทานัน้ ดงันัน้จงึไมสามารถใชคาํลกัษณนามอ่ืน
ไดถึงแมวามาลายจะเปนสัตวที่มีรูปรางใหญแตวามาลายคือมาชนิดหนึ่งจึง
สามารถใช “匹 (pī)” ได

 

ภาพท่ี 5  รูปอูฐ
(www.cntuku.cn สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)

จากรูปภาพที่ 5 พบวา โหนกท่ีอยูดานหลังของอูฐที่มีรูปรางคลายยอด
ภูเขา ดังนั้นจึงใช “峰 (fēng)”  เปนคําลักษณนามในการระบุจํานวนของสัตว 
ซึ่ง “峰 (fēng)” แปลวา “ยอดเขาหรือของท่ีมีลักษณะคลาย ยอดเขา” ใชระบุ
ลักษณนามเฉพาะ ซึ่งใชสําหรับ “骆驼 (luòtuo อูฐ), 羊驼 (yángtuó 

อัลปากา)”เทานั้น ตัวอยางเชน
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ประโยคที่ 5 这动物园有一峰单峰骆驼和三头羊驼。 

 Zhè dòngwùyuán yǒu yī fēng dānfēng luòtuó hé 

 sān tóu yángtuó。

 สวนสตัวแหงนีม้อีฐูโหนกเดยีวหนึง่ตวัและอลัปากาสามตวั 

จากตัวอยางประโยคท่ี 5 นั้นพบวา “峰 (fēng)” เปนคําลักษณนาม
เฉพาะที่สามารถใชกับสัตวประเภทอูฐไดอยางเดียว  

2.2 การวเิคราะหคาํลกัษณนามภาษาจนีจากลกัษณะพฤติกรรมของสัตว 
สัตวแตละชนิดมีพฤติกรรมการใชชีวิตที่แตกตางกัน บางชนิดอาจมี

พฤตกิรรมการอยูรวมกนัเปนฝงู แตบางชนดิอาจมพีฤตกิรรมอยูดวยกนัเปนคู ซึง่
เหตุผลเหลานีจ้งึสามารถนํามาวิเคราะหการใชคาํลกัษณนามภาษาจีนท่ีเกดิจาก
พฤติกรรมของสัตวได ดงันี้

 

 

 
 

 

ภาพท่ี 6  รูปฝูงผีเสื้อ 
(www.huitu.com สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)
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จากรูปภาพที่ 6 พบวา “群 (qún)” มีตามความหมายเปนภาษาไทยวา 
“ฝงู” เปนลกัษณนามท่ีใชระบุถงึสตัวทีม่สีีข่า แมลง และนก ทีม่พีฤตกิรรมการใชชวีติ
แบบอยูรวมกันเปนกลุมกอนหรือฝูง เชน “马 (mǎ มา), 蝇子(yíngzi แมลงวัน), 

蝴蝶(húdié ผีเสื้อ)” เปนตน ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 6  有一群鳄鱼在海里。

  Yǒu yī qún èyú zài hǎi lǐ。

มีจระเขฝูงหนึ่งอยูในแมนํ้า 
 
 จากตัวอยางประโยคท่ี 6 พบวาจระเขไมมพีฤติกรรมการอยูรวมกันเปน
คู แตจะอยูรวมกันเปนกลุมหรือฝูง จึงเปนสาเหตุใหตองเลือกใชคําลักษณนาม 
“群 (qún)” แปลวา “ฝูง” โดยเปนสรรพนามที่ใชกับสัตวที่มีสี่ขา แมลง และนก

ภาพท่ี 7  รูปขบวนอูฐ 
(www.huitu.com สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)
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จากรูปภาพท่ี 7 พบวาเมื่อ “骆驼 (luòtuo อูฐ)” เดินในทะเลทราย
จะมีพฤติกรรมการเดินตามกันเปนแถว ลกัษณะของพฤติกรรมการเดินของสัตว
ที่มีความเปนระเบียบเรียบรอยเชนนี้ จึงควรใชคําลักษณนามวา “队 (duì)” 
แปลวา “แถว” อันเปนลักษณนามของสัตวที่มีพฤติกรรมการเดินเปนแถวหรือ
ขบวน นอกจากอูฐแลวยังมสีตัวบางชนิดทีม่พีฤติกรรมคลายคลึงกนันี ้ตวัอยางเชน

ตัวอยางที่ 7  一队骆驼在沙漠里生活。

Yī duì luòtuó zài shāmò lǐ shēnghuó。

     อูฐหน่ึงฝูงอยูในทะเลทราย 
 
 จากตัวอยางประโยคท่ี 7 พบวาพฤติกรรมการเดินเปนแถวของอูฐ เปน
สาเหตุใหเลือกใชคําลักษณนาม “队 (duì)” นั่นเอง ซึ่งคําลักษณนามภาษาจีน
คําวา “队 (duì)” แปลวา “แถว” 



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   121

ภาพท่ี 8  รูปฝูงนกกระเรียนขาว 
(www.ctps.cn/photonet/product.asp?proid=2308766 สืบคนเมื่อวันที่ 

10 มีนาคม 2562)

จากรูปภาพที่ 8 พบวาพฤติกรรมการบินของฝูงนกกระเรียนนั้น มี
ลักษณะการบินเปนกลุมและมีการบินเรียงตัวกันคลายรูปตัววี โดยจะมีนกตัวหนึ่ง
บนิอยูขางหนาคลายกบัมผีูนาํ ดงันัน้คาํลกัษณนามภาษาจนีจงึใชคาํวา “行 (háng)” 
แปลวา “แถว” เหมือนกับ คําวา “队 (duì)” แตมีความแตกตางกันที่ลักษณนาม 
“行 (háng)” ใชระบุลักษณะการบินที่เปนแถวของสัตวปกบางชนิด เชน 
“白鹤 (báihè นกกระเรียนขาว), 鹤 (hè นกกระเรียน), 大雁 (dàyàn หานปา)” 
เปนตน ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 8  天空上有一行白鹤

Tiānkōng shàng yǒu yī háng báihè。

     บนทองฟามีนกกระเรียนขาวหนึ่งฝูง 
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จากตัวอยางประโยคท่ี 8 นั้น พบวาในรูปประโยคนั้น “บนทองฟามีน
กกระเรียนขาวหนึ่งฝูง” การเลือกใชคําลักษณนามดังกลาวมีสาเหตุมาจาก
พฤตกิรรมการบินตามกนัเปนแถวของนกกระเรยีน จงึเปนสาเหตใุหใชลกัษณนาม 
“行 (háng)” นั่นเอง

ภาพท่ี 9  รูปคูนกเปดแมนดาริน 
(http://maxiude777.blog.163.com/blog/tatic/24786702120160911149958/

สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2562)

จากรปูภาพที ่9 พบวาพฤตกิรรมของนกเปดน้ําแมนดารนิเมือ่ใกลถงึฤดู
หนาวเปดนํ้าแมนดารินจะจับกลุมอยูดวยกันเปนฝูง เมื่อหาคูครองไดแลวก็จะ
แยกออกจากฝูงไปอยูดวยกัน ดังนั้นจึงพบเห็นนกเปดนํ้าแมนดารินใชชีวิตอยูเปน
คู ๆ  และมคีูครองเพยีงตวัเดยีวไปจนตลอดชวีติ ดวยสาเหตนุีน้กเปดนํา้แมนดารนิ
จึงใชคําลักษณนามภาษาจีนวา “对 (duì)” แปลวา “คู” ซึ่งใชระบุลักษณนาม
ของสัตวทีม่พีฤตกิรรมการอยูดวยกนัเปนคูเชน “鸳鸯 (yuānyāng นกเปดแมนดาริน)” 
ตัวอยางเชน
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ตัวอยางที่ 9  河里有一对美丽的鸳鸯。

Hé lǐ yǒu yī duì měilì de yuānyāng。

     ในแมนํ้ามีเปดแมนดารินที่สวยงามหนึ่งคู
 
 จากตัวอยางประโยคท่ี 9 พบวาพฤติกรรมการใชชีวิตอยูเปนคูของนก
ชนิดนี้ เปนสาเหตุใหชาวจีนเลือกใชคําลักษณนาม “对 (duì)” ซึ่งคําลักษณ
นามภาษาจีนคําวา “对 (duì)” จะใชกับสัตวที่อยูเปนคูนั่นเอง

ภาพท่ี 10  รูปรังนก 
(http://guangzhong81.blog.163.com/blog/

static/1993412882012317101241278/ สืบคนเมื่อวันที่ 10 มีนาคม 
2562)
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จากรปูภาพที ่10 พฤตกิรรมของนกทีอ่าศยัอยูในรงั เปนสาเหตใุหใชคาํ
ลักษณนามวา “窝 (wō)” มีความหมายวา รัง (ของนกและสัตวแมลง) และยัง
ใชระบุลักษณนามของสัตวที่ฟกไขหรือตกลูกออกมาคอกหน่ึง เชน สุนัข แมว 
แกะ หมูเปนตน ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 10  孵了几窝小鸡。 

Fū le jǐ wō xiǎojī。

    ไขหนึ่งรังฟกออกมาเปนลูกไกหลายตัว 
 
 จากตัวอยางประโยคท่ี 10 นัน้ พบวา “窝 (wō)” เปนศพัทบอกจํานวน
ที่ใชกับสัตวที่ตกลูกออกมาเปนคอก เชน สุนัข แมว ไก แกะ แพะ หมู เปนตน 
จากประโยคขางตนนีก้ลาวถึงวาแมไกฟกไขแลวไดลกูไกหลายตัว ซึง่ตรงกับความ
หมายของ “窝 (wō)” นั่นเอง

จากการวิเคราะหสาเหตุการใชคําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับสัตวนั้น 
พบวาคําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับสัตวนั้นสามารถแบงไดตามรูปรางของสัตว
และพฤติกรรมของสัตว โดยสัตวเหลานั้นมีลักษณะรูปรางและพฤติกรรมที่แตก
ตางกันจึงสงผลใหมีการใชคําลักษณนามภาษาจีนที่ตางกัน

อภิปรายผลและสรุปผล
เมื่อวิเคราะหผลจากการวิจัยพบวา คําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคํา

ศทัพหมวดสตัวนัน้ สวนใหญเกดิจากลกัษณะรปูรางและพฤตกิรรมของสตัววามี
การดํารงชีวิตอยางไรในธรรมชาติซึ่งการดําเนินชีวิตในสภาพแวดลอมของสัตว
แตละชนิดมีความแตกตางกันจึงทําใหเกิดการใชคําลักษณนามที่ใชมีความแตก
ตางกันออกไป ซึ่งสอดคลองกับผลงานวิจัยของ Yao Siqi (2561) ไดกลาววา 
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กระบวนการทางมโนทัศนหรือเปนกลไกสําคญั อยางหนึง่ทีเ่กิดขึน้ในระบบปริมาณ
ของมนุษย โดยอาศัยประสบการณที่ไดรับจากการมีปฏิสัมพันธกับสรรพส่ิงท่ี
อยูรอบตัวสัตวกบัมนุษยมคีวามสัมพนัธกนัอยางใกลชดิ จงึมกัจะถูกนาํมาใชเปน
สิง่ทีม่นษุยคุนเคยใกลตวัมาใชในการเปรียบเทียบเพ่ือเรียนรูและเขาใจโลก ดงันัน้
จะเห็นไดว าการเลือกใชคําลักษณนามสวนใหญเกิดจากพฤติกรรมและ
สัญชาตญาณการดํารงชีวิตของสัตวประเภทตาง ๆ ซึ่งมีการแบงไวอยางหลาก
หลายทั้งในภาษาจีนและไทย 

จากการศึกษาคําลกัษณะนามขางตน เพือ่ศกึษาคําลกัษณนามภาษาจีน
ที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตวและวิเคราะหหลักการใชคําลักษณนามภาษาจีนที่ใช
กับคําศัพทหมวดสัตว พบวาดานคําลักษณนามภาษาจีนท่ีใชกับคําศัพทหมวด
สัตวพบวาคําลักษณนามท่ีใชกับหมวดสัตวเอกพจนสวนใหญ คือ “只 (zhī)” 
แปลวา ตวั สวนคําลกัษณนามท่ีใชกบัหมวดสัตวพหูพจนสวนใหญ คอื “群 (qún)” 
แปลวา ฝูง สวนหลักการใชคําลักษณนามท่ีใชกับสัตวในภาษาจีนน้ัน พบวาคํา
ลักษณนามท่ีใชกับสัตวในภาษาจีนสามารถแบงไดตามลักษณะและพฤติกรรม
ของสัตว จึงทําใหเกิดการใชคําลักษณนามที่แตกตางกันออกไปตามรูปลักษณะ
และพฤติกรรมของสัตว ดังนั้นผูเรียนหรือผูที่มีความสนใจในภาษาจีนควรศึกษา
และทําความเขาใจการใชคําลักษณนามภาษาจีนที่เกี่ยวสัตว เพื่อไมใหเกิดความ
สบัสนจนกระทัง่นาํความเคยชนิจากการใชคาํลกัษณะนามตามอยางภาษาแมไป
ใชแทนท่ี จนกระท่ังทําใหเกิดการใชภาษาผิดพลาด และยังเปนประโยชนใน
การนําไปใชในงานวิชาการตอไป
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บทนํา
ในชวงตนป 2562 มกีารตพีมิพวรรณกรรมสารคดเีกีย่วกบัชนชาตมิอญ

ออกเผยแพร จํานวน 3 เลมในคราวเดียวกัน โดยใหชื่อชุดวรรณกรรมวา “มอญ
ซอนสยาม” และใชคําวา “มอญซอนสยาม” เปนคําหลักของชื่อเรื่อง ในแตละ
เลมจะตัง้ชือ่รองแตกตางกนัออกไปตามเน้ือหาสาระ หนงัสอืเลมแรก คอื “มอญ
ซอนสยาม: จากสาละวินถึงถิ่นแมกลอง” ตอดวย “มอญซอนสยาม: ความ
ผูกพันกับสยามในลุมนํ้าเจาพระยาและทาจีน” เปนเลมที่สอง สวนเลมที่สาม 
คือ “มอญซอนสยาม: ลุมนํ้าจากเหนือจรดใต” สารคดีทั้ง 3 เลมนี้เปนภาคตอ
เนือ่งของหนงัสอืเกีย่วกบัชนชาตมิอญเรือ่ง “มอญสยาม” ซึง่ตพีมิพเผยแพรเมือ่ 
พ.ศ.2556

ผูแตงใชเวลาศกึษาเกบ็ขอมลูภาคสนามเกีย่วกบัชนชาตมิอญไมนอยกวา 
10 ป ในระหวาง พ.ศ. 2551-2561 โดยเดนิทางไปท่ัวทกุภมูภิาคของไทยทีม่ชีาว
รามัญอาศัยอยู ไดพบปะพูดคยุและสอบถามเร่ืองราวเก่ียวกับประวัตศิาสตรและ
ชีวิตความเปนอยูทุกแงทุกมุม 



 128    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

   

 ภาพท่ี 1 ปกหนังสือหนังสือ “มอญซอนสยาม: จากสาละวินถึงถิ่นแมกลอง” 
(บุญยงค  เกศเทศ, 2562: หนาปก)

เมื่อไดขอมูลครบถวนสมบูรณแลว ผูแตงจึงแสดงฝไมลายมือดานการ
ประพันธของตน นําเสนอเรื่องราวประวัติศาสตรและชีวิตความเปนอยูของชาว
ไทยรามัญ ใหมีชีวาโลดแลนอยูบนแผนกระดาษ โดยมีภาษาและตัวอักษรเปน
วัสดุในการถายทอดเร่ืองราว ดวยเหตุนีจ้งึทาํใหวรรณกรรมสารคดี ชดุ “มอญซอน
สยาม” อดุมคณุคาเปนอยางยิง่

เพื่อใหผูอานท่ียังมิไดอานหรือลิ้มชิมรสวรรณกรรมสารคดีชุด “มอญ
ซอนสยาม” ไดรับความรู กอเกิดแรงบันดาลใจ ใครแสวงหาหนังสือนี้มาไวใน
ครอบครอง แลวอานอยางเอาจริงเอาจัง หรอืละเลยีดอานทลีะนิดคราวละหนอย 
ดวยเกรงวาจะอานจบในเวลาอันสั้น ทั้งรูสึกเสียดายในรสถอยที่รอยเรียงภาษา
ไดอยางสละสลวย ผูเขียนบทความปริทัศนนี้ จึงนําเสนอเร่ืองราวอันวาดวย
วรรณกรรมสารคดีชุด “มอญซอนสยาม” ใน 5 ประเดน็ ไดแก แลรอบ “มอญซอน
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สยาม”, องคประกอบของเร่ือง, สารตัถะของ “มอญซอนสยาม”, กลวธิกีารประกอบ
สราง “มอญซอนสยาม” และคณุคาของ “มอญซอนสยาม” ดงันี้

แลรอบ “มอญซอนสยาม” 

ความรอบรูเกี่ยวกับวรรณกรรมชุด “มอญซอนสยาม” มี 4 ประการ 
ประกอบดวย ผูแตงและประวัติผูแตง ลักษณะการแตง ขอมูลทั่วไปของหนังสือ 
และสาระสําคัญของเนื้อหา มีรายละเอียดดังนี้

 1. ผูแตงและประวัติผูแตง
ผูแตงวรรณกรรมชุด “มอญซอนสยาม” คอื รองศาสตราจารย ดร.บุญยงค 

เกศเทศ 
รองศาสตราจารย ดร.บญุยงค เกศเทศ เกดิทีบ่านหนองแก ตาํบลไรสะทอน 

อําเภอบานลาด จังหวัดเพชรบุรี เติบโตและเรียนหนังสือระดับตนท่ีจังหวัด
เพชรบุร ีจากน้ันเขาศึกษาระดับปริญญาตรี จนสาํเรจ็การศึกษาปริญญาการศึกษา
บณัฑติ สาขาวชิาภาษาไทย จากวทิยาลยัวชิาการศกึษา ประสานมติร เมือ่ พ.ศ.2513 
แลวเขาศึกษาตอระดบัปรญิญาโท หลกัสตูรปรญิญาการศกึษามหาบณัฑิต สาขา
วิชาภาษาและวรรณคดีไทย ณ สถาบันการศึกษาเดียวกันจนสําเร็จการศึกษา 
เมื่อ พ.ศ.2517 แลวไปศึกษาตอระดับปริญญาเอกจนกระท่ังสําเร็จการศึกษา
สาขาวิชามานษุยวิทยา (Anthropology) มหาวทิยาลัยปญจาบ เมอืงจนัดิการ รัฐปญจาบ 
ประเทศอินเดีย ในดานการทํางาน รองศาสตราจารย ดร.บุญยงค เกศเทศรับ
ราชการในระหวาง พ.ศ.2506-2517 เปนครูโรงเรียนครบุรี (ประถมศึกษา) 
โรงเรียนบานแซะ โรงเรียนครบุรี (มัธยม) อําเภอครบุรี จงัหวดันครราชสีมา

พ.ศ.2517-2518 รบัราชการเปนอาจารยภาควชิาภาษาไทย คณะอกัษร
ศาสตร มหาวิทยาลยัศลิปากร วทิยาเขตพระราชวงัสนามจนัทร จงัหวดันครปฐม 
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พ.ศ.2518 ยายไปเปนอาจารยสังกัดภาควิชาภาษาไทย คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ วิทยาเขต
มหาสารคาม จังหวัดมหาสารคาม และเกษียณอายุราชการเมื่อ พ.ศ.2548 ใน
ตําแหนงรองศาสตราจารย ระดับ 9 ปจจุบันเปนขาราชการบํานาญ สังกัด
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม และเปนอาจารยประจําหลักสูตรภาษาไทย ตําแหนง
พนักงานสมทบของสาขาวิชาสงัคมศาสตร สาํนกัวิชาศลิปศาสตร มหาวิทยาลัยวลัย
ลักษณ          

ภาพที่ 2 ปกหนังสือหนังสือ “มอญซอนสยาม: ความผูกพันกับสยามในลุม
นํ้าเจาพระยาและทาจีน”

(บุญยงค  เกศเทศ, 2562: หนาปก)
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ผลงานเดนของรองศาสตราจารย ดร.บุญยงค เกศเทศ กลาวเฉพาะใน
ดานการเขียนจําแนกได 4 กลุม ไดแก กลุมงานหนังสือสารคดีนวนิยายและ
วรรณกรรมเยาวชน มากกวา 100 เรือ่ง เชน เช่ือมฟาฝากดนิ, สาํนกึถิน่ดงขมุคาํ, 
ผีปาดงภู เจาปูขุนนํ้า, ผี: วิถีคน, ปลายทางที่จองคํา กลุมงานตําราและหนังสือ
วชิาการ มากกวา 50 เรือ่ง เชน ศาสตรและศลิปแหงภาษาไทย แลลอดวรรณกรรม
ไทย, เขียนไทย, ภาษาวิทยานิพนธ, วิถีคิด วิธีเขียน, คมคิด คําเขียน กลุมงาน
วิจัยมากกวา 50 เรื่อง เชน วรรณกรรมในรัชสมยัสมเด็จพระนารายณมหาราชและ
สมเดจ็พระเจาอยูหวับรมโกศ, พธิกีรรมของชาวผูไท กิง่อาํเภอหนองสงู จงัหวดั
มกุดาหาร, สถานภาพของสตรีผูถกูคมุขงัในเรือนจาํภาคตะวันออกเฉยีงเหนอื และ
กลุมงานบทความลงตีพิมพในหนังสือพิมพและนิตยสาร มากกวา 1,000 เรื่อง 
(กรมสงเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม, 2561: 11-12)

รางวัลและเกียรติคุณท่ีรองศาสตราจารย ดร.บุญยงค เกศเทศไดรับ 
ไดแก รางวัลงานเขียนดีเดน “ลูกโลกสีเขียว” จากองคการปโตรเลียมแหง
ประเทศไทย พ.ศ.2542 และไดรับรางวัลเชิดชูเกียรติศิลปนพื้นบานอีสาน ใน
ฐานะผูมผีลงานดีเดนทางวัฒนธรรม จากสถาบันวจิยัศลิปะและวัฒนธรรมอีสาน 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม พ.ศ. 2556 และไดรับการยกยองเชิดชูเกียรติเปน
ปูชนียบุคคลดานภาษาไทย จากกระทรวงวัฒนธรรม เมื่อ พ.ศ. 2560

2. ลักษณะการแตง
วรรณกรรมชุด “มอญซอนสยาม” มีลักษณะการแตงเปนรอยแกว

ประเภทสารคดี 
เนื้อหาทั้งหมดของเรื่องเปนขอเท็จจริง แมจะมีขอคิดเห็นแทรกอยูบาง 

แตขอคิดเห็นนั้นผูแตงไดแสดงไวโดยมีขอเท็จจริงเปนพื้นฐาน
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ภาพที่ 3 ปกหนังสือหนังสือ “มอญซอนสยาม: ลุมนํ้าจากเหนือจรดใต”
(บุญยงค  เกศเทศ, 2562: หนาปก)

3. องคประกอบของหนังสือ
วรรณกรรมในชุด “มอญซอนสยาม” มีเลมยอย 3 เลม มีองคประกอบ

ของเรื่องในทํานองเดียวกัน แบงได 2 ลักษณะ คือ องคประกอบที่เหมือนกัน 
และองคประกอบที่ตางกัน ดังนี้
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3.1 องคประกอบที่เหมือนกัน การจัดพิมพวรรณกรรมชุดนี้ดําเนิน
การโดยสาํนักพมิพเดยีวกนั คอื กากะเยยีสาํนกัพมิพ เผยแพรดวยการตพีมิพครัง้
แรกในเดือนกุมภาพันธ 2562 มีคณะกรรมการผูผลิตชุดเดียวกันโดยแบงออก
เปน 6 ฝาย ประกอบดวย บรรณาธิการอํานวยการ โดยพนัส ปรีวาสนา 
บรรณาธิการบรหิาร โดยปรชีา ศรบีญุเศษ บรรณาธิการ โดยบรรจง บรุนิประโคน 
กองบรรณาธิการ โดย มิ่งมนัสชน จังหาร, วิสุทธิ์ พุฒผา, เอกลักษณ ชัยราช, 
เดนชัย วินทะไชย ศิลปกรรม โดยกากะเยีย และพิสูจนอักษรโดยอภิชาต จันนา
เวช กากะเยยีสาํนกัพมิพ ตัง้อยู ณ เลขที ่381 หมู 20 หมูบานอคัรฉตัรธาน ีตาํบล
ขามเรยีง อาํเภอกนัทรวชิยั จงัหวดัมหาสารคาม 44150 โทรศพัท 09-2554-6564 
และ 08-9823-1638 สวนโรงพิมพซึ่งดําเนินการพิมพหนังสือชุดนี้ คือ โรงพิมพ
เดือนตุลา ตั้งอยู ณ เลขที่ 39/205-206 ซอยวิภาวดีรังสิต 84 แขวงสนามบิน 
เขตดอนเมือง กรุงเทพมหานคร 10200 โทรศัพท 0-2996-7392 ถึง 4 โทรสาร 
0-2996-7395 อีเมล: octoberprint50@yahoo.com  

หนังสือทั้ง 3 เลมในชุด “มอญซอนสยาม” นี้ มีขนาดเดียวกัน คือ 
16 หนายก พิมพดวยกระดาษชนิดเดียวกัน คือ กระดาษกรีนรีดท้ัง 3 เลม ใชบท
เกริน่นาํบทเดยีวกนั และในตอนทายของเลมเปนรายการบรรณานกุรมกบัประวตัิ
ผูเขียนซ่ึงใชขอมูลชุดเดียวกัน โดยรายการหนังสือบรรณานุกรม จํานวน 101 
รายการ แบงเปนหนังสือภาษาไทย จํานวน 96 รายการ หนังสือภาษาอังกฤษ 
จํานวน 5 รายการ อันเปนเครื่องแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา ผูแตงไดศึกษา
คนควาอย่างลุมลึกและกวางขวาง  

3.2 องคประกอบท่ีตางกัน แมหนงัสอืทัง้ 3 เลมนีจ้ะอยูในชุดเดียวกัน
แตก็มีสวนที่ตางกันคือ จํานวนหนา สีของปก รูปลักษณของปก เลขมาตรฐาน
สากลประจําหนังสือ (ISBN) รายละเอียดของสารบัญ เนื้อหา และภาพประกอบ 
องคประกอบโดยรวมที่ตางกันมีดังนี้ 
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“มอญซอนสยาม: จากสาละวินถึงถิ่นแมกลอง” ปกสีมวง เลข
มาตรฐานสากลประจําหนังสือ คือ 978-616-7661-57-5 มีจํานวน 288 หนา มี
ความหนา จํานวน 18 ยก  

“มอญซอนสยาม: ความผูกพันกับสยามในลุมนํ้าเจาพระยาและ
ทาจีน” ปกสีฟา เลขมาตรฐานสากลประจําหนังสือ คือ 978-616-7661-58-2 
มีจํานวน 316 หนา มีความหนา จํานวน 19.75 ยก 

“มอญซอนสยาม: ลุมนํา้จากเหนือจรดใต” ปกสแีดง เลขมาตรฐาน
สากลประจําหนังสือ คือ 978-616-7661-59-9 มีจํานวน 336 หนา มีความหนา 
จํานวน 21 ยก 

สารัตถะของ “มอญซอนสยาม”

สารัตถะ หมายถึง เนื้อหาหลักหรือเนื้อหาสําคัญ จากความหมายนํามา
พจิารณาหนงัสอืชดุ “มอญซอนสยาม” ทัง้ 3 เลม ของรองศาสตราจารย ดร.บญุ
ยงค เกศเทศ ปรากฏผลดังนี้

1. “มอญซอนสยาม: จากสาละวินถึงถิ่นแมกลอง” 
รองศาสตราจารย ดร.บญุยงค เกศเทศแบงเน้ือหาหลักของ “มอญซอน

สยาม: จากสาละวิน ถึงถิ่นแมกลอง” ออกเปน 3 ประเด็น โดยกลาวถึง “พื้นภูมิ
ความเปนมา” เปนประเด็นแรก ตอดวย “ลุมนํ้าแมกลองตอนบน” เปนประเด็น
ที่สอง และ “ลุมนํ้าแมกลองตอนลาง” เปนประเด็นที่สาม

ในประเด็นวาดวย “พื้นภูมิความเปนมา” ของชนชาวมอญ ประกอบ
ดวยประเด็นยอย 8 ประเด็น ไดแก ตํานานหินรูปหัวฤๅษี, อุบาสกคูแรกเปนคน
มอญ, ราชอาณาจกัรมอญ, “มะละแหมง” ตาํนานรกัเจานอยสขุเกษมกบัมะเมียะ, 
“นัต” เทพทันใจเทพธิดากระซิบ, มหาเจดียมุเตา, เมืองสิเรียม, ตันบูซายัค เมือง
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มะละ-แหมง เนื้อหาท้ังหมดเปนเรื่องของชาวมอญในประเทศพมา 
 เนื้อหาท่ีวาดวยเร่ืองราวของชาวมอญในประเทศไทย กลาวไวใน

ประเด็นทีส่องวาดวยชนชาวมอญบริเวณ “ลุมนํา้แมกลองตอนบน” มสีาระยอย 
8 ประเด็น ไดแก มุมมอง อ.พงษศักดิ์ พยัฆวิเชียร เรื่อง “มอญซอนสยาม”, ลุม
นํ้าแมกลองตอนบน, ความเปนมาของช่ือ “แมกลอง” และ “บางคณที”, 
สงัขละบรุ ีหรอืเมอืงทาขนนุ, “ทองผาภูม”ิ มณีเมอืงกาญจน ดานเจดยีสามองค, 
ตนทางที่ “หนองปลาดุก” เชื่อมถึงตันบูซายัค,   สืบเชื้อสาย “มอญ” ในลุมนํ้า
แมกลอง, “บานมวง” ชุมชนมอญโบราณจากอดีตถึงปจจุบัน  

เรื่องราวของชาวมอญใน “ลุมนํ้าแมกลองตอนลาง” กลาวไวเปนลําดับ
สุดทายของเลมนี้ ประกอบดวย 4 ประเด็นยอย คือ มอญ “บางชาง” ปากคลอง
อัมพวา, ความเปนมาของพระปรางคและพระบรมรูปพระบาทสมเด็จพระพุทธ
เลิศหลาฯ, จิตรกรรมฝาผนังอันทรงคุณคาในพระอุโบสถวัดอัมพวันเจติยาราม, 
“ถนนเจาจอมมารดาซอนกลิ่น” ที่ดอนกระเบื้อง 

2. “มอญซอนสยาม: ความผูกพันกับสยามในลุมนํ้าเจาพระยาและ
ทาจีน” 

เนื้อหาหลักของหนังสือเลมที่สองซ่ึงวาดวย “มอญซอนสยาม: ความ
ผกูพนักบัสยามในลุมนํา้เจาพระยาและทาจนี” แบงออกเปน 2 ประเด็นหลกั คอื 
“ความผูกพันกับสยามในลุมนํ้าเจาพระยาและทาจีน” กับ “ลุมนํ้าทาจีน”

ในประเด็น “ความผูกพันกับสยามในลุมนํ้าเจาพระยาและทาจีน” มี
เนื้อหาสําคัญซึ่งเปนรายละเอียด 14 ประเด็น ไดแก ความผูกพันกับสยาม: ลุม
นํ้าเจาพระยาและทาจีน, ตํานาน “ตุมสามโคก”, วัดสิงห วิหารนอย โกศพญา
กราย, ชุมชนมอญวัดศาลาแดงเหนือเชียงรากนอย, ความเปนมาของมอญ
ปากเกร็ด, เลายอน “มอญปากเกร็ดในความทรงจําของ อ.สุรพล ดวงแข, คลอง
บางหลวง “วัดรามัญประดิษฐาราม”, “บางไสไก” เชื่อมโยงสะพานมอญและ
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พระยาศรสีหเทพ, เมอืงนครเขือ่นขนัธ “ปากลดั” ภมูสิถานของคนมอญ, ตาํนาน
การสรางเมืองนครเขื่อนขันธและผีบรรพชนของคนมอญชุมชนเวขะราว, วัด
ทรงธรรม: อีกหนึ่งศรัทธาของคนมอญในเมืองพระประแดง, ชุมชนมอญเสา
กระโดง วัดทองบอ ขนอนหลวง บางปะอิน, เจาพระยาหลง “คลองบางบาล” 
ในตาํบลไทรนอย พระนครศรีอยธุยา, พระพุทธเจาหลวงเสด็จประพาสตนชมุชน
มอญ วัดเกาะหงษ นครสวรรค  

สังเกตไดวาในลุมนํ้าเจาพระยากับลุมนํ้าทาจีนซึ่งสวนใหญเปนอาณา
บริเวณภาคกลางของประเทศไทย มพีืน้ทีก่วางใหญและอดุมสมบรูณ มชีาวมอญ
อาศัยกระจัดกระจายและหนาแนนเปนบางแหง กอเกิดเปนกลุมวัฒนธรรมชาว
มอญที่เห็นไดอยางเดนชัด

ในเน้ือหาของประเด็น “ลุมนํ้าทาจีน” มีเร่ืองราวเกี่ยวกับชนชาวมอญ 
8 ประเดน็ ไดแก ความเปนมาของเมอืงสมทุรสาครและแมนํา้ทาจีน, “วดัเกาะ” 
ภูมิสถานคนมอญเมืองสมุทรสาคร, พระมหาเย็น บานคลองครุวัดบางปลา 
ทาทราย, ชมุชน “กระทุมมดื” วดัสโมสร คลองหมอมแชม, คลองบางกระด่ี แขวง
แสมดํา บางขุนเทียน, คลองบางหลวง บางกอกใหญ บาง (บงั) ยงิเรือ, บางจะเกร็ง 
วัดศรัทธาธรรม, เจ็ดริ้ว บานแพว

3. “มอญซอนสยาม: ลุมนํ้าจากเหนือจรดใต” 
เรือ่งราวเก่ียวกบัชาวมอญใน “มอญซอนสยาม: ลุมนํา้จากเหนอืจรดใต” 

อยูภายใตประเด็นหลัก 4 ประเด็น แตละประเด็นก็มีประเด็นยอยไมเทากัน โดย
ประเด็นแรกกลาวถึงชาวมอญใน “ลุมนํา้ลพบุร-ีปาสกั-ปง-วงั-ยม-นาน” ประกอบ
ดวยประเด็นยอย 8 ประการ คอื วดัโตนด วดัหงสสองฟากฝงแมนํา้ปาสกั, สาํนกึ
และจิตวิญาณแข็งแกรงมั่นคงของมอญบางขันหมาก, ปามะมวง ชุมชนมอญนํ้า
แมปงสมัยพระยาตาก, หลากหลายสกุลมอญในเมืองระแหง, “เวียงเกาะกลาง” 
ปาซางเมืองลําพูน, บานหนองดู-บอคาว-หนองคอบ, บานสันนาเม็ง ลุมนํ้าขาน 
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แมนํ้ากวง, “วัดนามอญ” ศรีสําโรง สุโขทัย 
ประเด็นท่ีสองวาดวยชาวมอญใน “ลุมนํ้าตะวันตก-สะแกกรัง” มี

ประเด็นยอย 4 เรื่อง ไดแก มอญทุงเข็น ตําบลทุงคอก, จากตําบลบางมอญ ผาน
บางนา ถึงบางสงบ, ชุมชนมอญบานเกา หนองฉาง อุทัยธานี, วัดหนองนํ้าคัน 
“บานเกาะลูกมอญ” ลําหวยทาโพธิ์ 

จากน้ันมากลาวถึงชาวมอญใน “ลุมนํา้ตะวันออก-ปราจีนบรุ-ีบางปะกง” 
เปนประเด็นที่สามซึ่งมีประเด็นสําคัญ 8 เรื่อง กลาวคือ คลองลําปลาทิว: คลอง
มอญ “วัดสุทธาโภชน”, “เกลียดตัวกินไข เกลียดปลาไหลกินนํ้าแกง” สูคลอง
ดานบางเห้ีย วัดสรางโศก, ตํานาน “ขุนอินทร” นายกองมอญ, บานพระเพลิง 
เมอืงกระโทก, ตาํบลบางครก บางลาํพ,ู “คุงตาํหนกั” บางตะบนูมอญปลายแมนํา้
เพชรบุรี, “หมอตะนน” และ “ หมอตาล” ศิลปะภูมิปญญาของคนมอญ

ในภาคใตของประเทศไทยมีชาวมอญอาศัยอยูในลุมนํา้ตาปและลุมนํา้พมุดวง 
ผูแตงกลาวไวในประเด็น “ลุมนํ้าตาป-พุมดวง” ซึ่งมีประเด็นยอย 5 ประเด็น 
ไดแก “ศาลพอตาหินชาง” ตําบลสลุย เมืองทาแซะ ชุมพร, “บานคนเมืองใน” 
ทีไ่ผพระ ใตโคงทุงอาว เมอืงพนุพนิ สรุาษฎรธานี, ตาํนาน “พญาทาขาม” แมนํา้
สองส ีตาป-พมุดวง, คนมอญปรากฏในจารกึพงศาวดารเมอืงนครฯ, “วดัทามอญ” 
ตนตระกูลมอญ ตําบลประตูชาง 

กลวิธีการประกอบสราง “มอญซอนสยาม”
วรรณกรรมท้ัง 3 เลมนี ้เปนงานเขียนรอยแกวประเภทสารคดี มลีกัษณะ

การประกอบสรางเปนไปในทํานองเดียวกัน คือ แตละเลมแบงเปนตอนๆ แตละ
ตอนแบงเปนเร่ืองยอยท่ีมีเน้ือหาแตกตางกัน และจํานวนเร่ืองยอยก็มีไมเทากัน 
กลวิธีประกอบสรางท่ีเห็นไดจัดเจนมี 2 ลักษณะ คือ การรอยเรียงเน้ือหาดวย
ถอยคํา และการรอยเรียงเรื่องราวดวยภาพ 
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การรอยเรียงเนื้อหาดวยถอยคํามีอัตลักษณเฉพาะตัว ดวยวาผูแตงเปน
ปูชนียาจารยดานภาษาไทย จึงสามารถใชภาษาไทยเขียนถายทอดเรื่องราวได
อยางถูกตอง อานแลวเขาใจไดทุกคํา ทั้งยังสละสลวยเปนภาษาภาพพจนหรือ
โวหาร ดังตัวอยางเชนใน “มอญซอนสยาม: ลุมนํ้าจากเหนือจรดใต” ตอนที่
กลาวถงึคลองลําปลาทิว คลองมอญ “วดัสทุธาโภชน” ใชภาษาเขียนอนัมอีรรถรส
วา 

“เม่ือดวงอาทติยเขาสถติราศเีมษ ในชวงกลางเดอืนเมายน ป พ.ศ.2560 
ผมตะลอนขับรถยอนดวงตะวัน หวังจะพบพานชุมชนมอญแถบนี้วา มีพิธีกรรม
อะไรบางกไ็มผดิหวงัครบั ชมุชนแรก วดัสทุธาโภชนกาํลงัมแีหหงสธงตะขาบ สรง
นํ้าพระและรดนํ้าขอพรญาติผูใหญกัน...” (บุญยงค เกศเทศ, 2562.ค: 143)

ดวยความท่ีผูแตงปราดเปร่ืองทางดานวรรณคดีวรรณกรรม เม่ือกลาว
ถึงเนื้อหาจุดใดที่พองความกับวรรณคดีหรือวรรณกรรมไทย ผูแตงก็ยกตัวบท
วรรณกรรมน้ันมาประกอบการเลาเรื่อง ทําใหขอมูลนาสนใจและชวนอานยิ่งขึ้น 
ดังตัวอยางเชนใน “มอญซอนสยาม: ความผูกพันกับสยามในลุมนํ้าเจาพระยา
และทาจีน” ตอนความเปนมาของมอญปากเกร็ด ยกตัวอยางบทประพันธจาก
นิราศวัดเจาฟาของสุนทรภูวา

 ถึงปากเตร็ด เตร็ดเตรมาเรรอน  เทีย่วสญัจรตามระลอกเหมอืนจอกแหน
มาถึงเตร็ดเขตมอญสลอนแล ลูกออนแออุมจูงพะรุงพะรัง
 หรือนิราศภูเขาทองวา
 ถึงปากเกร็ด ผานบานมอญแตกอนเกา  ผูหญิงเกลามวยงามตามภาษา
เด๋ียวนี้มอญ ถอนไรจุกเหมือนตุกตา   ทั้งผัดหนาจับเขมาเหมือนชาวไทย

(บุญยงค เกศเทศ, 2562.ข: 72)
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นอกจากผูแตงจะเปนนักภาษาและนักวรรณกรรมแลว ยังเปนนัก
มานุษยวทิยาดวย การเก็บขอมลูภาคสนามนอกจากตองใชทกัษะการพูดและการ
เขียนบันทึกแลว ยังตองใชทักษะการถายภาพ เก็บขอมูลดวยภาพถาย ผูแตงมี
ความสามารถในการถายภาพเปนอยางดียิ่ง ถายไดรวดเร็ว ภาพแตละภาพส่ือ
ความหมายและอารมณไดเปนอยางดี

ในวรรณกรรมสารคดีทั้ง 3 เรื่อง มีภาพประกอบเปนจํานวนมาก ภาพ
ทัง้สวนใหญเปนฝมอืการถายของผูแตง เมือ่นาํมาเลาเรือ่งราวจึงทาํใหผูอานเขาใจ
เนื้อหาไดเปนอยางดี ไมวาจะเปนภาพผูคน ภาพธรรมชาติ และภาพส่ิงกอสราง 
ดังตัวอยางตอไปนี้ 

   

ภาพที่ 4 ภาพผูคนจากเรื่อง “มอญซอนสยาม: จากสาละวินถึงถิ่นแมกลอง” 
ตอน “ทองผาภูมิ” มณีเมืองกาญจน ดานเจดียสามองค (บุญยงค เกศเทศ, 

2562.ก: 165)
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ภาพที่ 5 ภาพธรรมชาติและส่ิงกอสรางของมนุษย จากเรื่อง “มอญซอนสยาม:
ลุมนํ้าจากเหนือจรดใต” 

ตอนตํานาน “พญาทาขาม” แมนํ้าสองสี ตาป-พุมดวง
(บุญยงค เกศเทศ, 2562.ค: 294-295)

คุณคาของ “มอญซอนสยาม”

“มอญซอนสยาม” มีคุณคาสูงกวาหนังสือทั่วๆ ไป เพราะหนังสือทั่วไป
อาจใหประโยชนเพยีงดานใดดานหนึง่ เชน ดานวชิาการและดานความสนกุสนาน 
หากแต “มอญซอนสยาม” ทั้ง 3 เลมนี้มีคุณลักษณะเปน “วรรณกรรม” ซึ่งจัด
อยูในกลุม “สารคดี” ดวยความเปนวรรณกรรมสารคดี “มอญซอนสยาม” จึงให
คุณคาสําคัญ 2 ประการ คือ ใหความรูและความรอบรู และใหความจรรโลงใจ

การใหความรูและความรอบรู ผูอานที่ศึกษาทางดานมานุษยวิทยา 
คติชนวิชา และไทยศึกษา จะไดประโยชนจากการอานหนังสือทั้ง 3 เลมนี้เปน
อันมาก เพราะเปนหนังสือที่นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับชาวมอญที่ครบถวนทั้งใน
ดานกวางและดานลึก ในดานกวางคือใหความรูเก่ียวกับวิถีชีวิตความเปนอยู 
ประวติัศาสตรความเปนมาของชาวมอญครบถวนทกุประเด็น สวนในดานลึกคอื
เม่ือไดศกึษาแลวผูอานจะเขาถงึจติวญิญาณของชาวมอญไดเปนอยางด ีอกีทัง้นาํ
เสนอเร่ืองราวต้ังแตกาลเวลาแรกเร่ิมความเปนมาของชาวมอญมาจวบจนความ
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เปนชาวมอญ ณ วนันี ้และยอมท่ีจะคาดเดาไดอยางไมยากวา ชาวมอญในอนาคต
จะเปนอยางไร 

ความจรรโลงใจที่บังเกิดจากการอานของผูอาน คือความสนุกสนาน
เพลิดเพลินทีไ่ดรบัความรูเก่ียวกับชาวมอญทุกประเด็นทกุมิต ิอกีท้ังผูแตงใชภาษา
เขยีนทีม่ชีวีติชีวา สาํนวนภาษาสละสลวย ชวนใหอานไดอยางไมรูสกึแหนงหนาย

อยางไรกต็าม คณุคาของวรรณกรรมสารคดเีรือ่ง “มอญซอนสยาม” คง
เปนไปตามกลาวของผูแตงดงัทีไ่ดแสดงไวในปกหลงัของวรรณกรรมทัง้ 3 เลม วา

“มอญซอนสยาม”  เปนเรื่องราวที่ตอเนื่องจาก “มอญสยาม” ที่ผูเขียน
ไดลงพืน้ทีท่กุภูมภิาค เพือ่ไปพบปะพดูคยุถามไถกบัพีน่องชาวมอญ ทีม่าเปนชาว
ไทยเชื้อสายมอญในทุกวันนี้ ปราชญชาวมอญในพื้นที่ ไดเลาเรื่องราวความเปน
มาในหลายๆ สาระ ไมเพียงแตเทานั้น ยังพาไปชมกับพิพิธภัณฑที่เก็บสะสมไว 
เพื่อบอกเลาอนุชนคนรุนหลังใหตระหนัก เปนการสรางสํานึกและจิตวิญาณถึง
ความเปน “มอญ” ที่ไดเขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารในแผนดินสยามในหลาก
หลายชวงเวลา นานนับหลายศตวรรษ

บทสรุป
วรรณกรรมสารคดชีดุ “มอญซอนสยาม” นี ้มไิดมแีตสวนดเีดนทัง้หมด 

หากแตมจีดุออนอยูบางซ่ึงก็เปนสวนนอยนิด เชนเม่ือพจิารณาหนาปกท้ัง 3 เลม 
จะแยกไมออกวาเลมใดเปนเลม 1 เลม 2 และเลม 3 เพราะผูแตงมิไดบอกไวอยาง
ชัดเจนในหนาปก แตจะทราบไดก็ตอเมื่อไดอานดานในแลว

นอกจากนี้ในเรื่องความหนาของเลมแตละเลม อาจสรางความไมชวน
อานแกผูไมรักการอานอยางแทจริงได ความหนาท่ีวานี้เมื่อพินิจใหถองแทแลว 
สวนหนึ่งมาจากเนื้อหาที่มากจนเกินไป และอีกสวนหนึ่งเปนผลมาจากภาพ
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ที่เลาเรื่องราวเรื่องเดียวกัน แตมีภาพประกอบท่ีถายจากตางทิศกัน ทําใหเห็นภาพ
ของสิ่งเดียวกันจากหลายมุมมิชวยใหเขาใจหรือซาบซึ้งถึงประเด็นเนื้อหาสาระ
มากกวาการไดพิจารณาจากภาพที่ดีที่สุดเพียงภาพเดียว   
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ขอกําหนดของบทความตนฉบับ วารสารฟาเหนือ

วารสารฟาเหนือ กําหนดตีพิมพปละ 2 ฉบับ (มกราคม-มิถุนายน และ 
กรกฏาคม-ธันวาคม) วารสารยินดีพิจารณาตีพิมพบทความวิจัย (Research 
Article) บทความ Academic Article) บทวจิารณหนงัสอื  (Book Review) เพือ่
ตพีมิพตามท่ีเหน็สมควรและไมอยูในระหวางการพิจารณาลงพิมพในวารสารใดๆ  
โดยมีขอบเขตเนื้อหาครอบคลุมศาสตรสาขาดังตอไปนี้ มนุษยศาสตรในดาน
ประวัติศาสตรและโบราณคดี ปรัชญาและศาสนา ภาษาและภาษาศาสตร 
วัฒนธรรมและประเพณี วรรณกรรม ศิลปะ ดนตรีและการแสดง สาขา
สงัคมศาสตร ในดานสังคมศาสตร สงัคมวทิยาและมานุษยวทิยา การพฒันาสังคม
และชาติพนัธุศกึษา ซึง่กองบรรณาธิการจะพิจารณาตนฉบับ (Manuscript) ตาม
ขอกําหนดของรูปแบบวารสาร และสงใหผูทรงคุณวุฒิในสาขา (Peer Review) 
จํานวน 3 ทาน เปนผูอานหากผูทรงคุณวุฒิมีขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไข
เพิ่มเติม บทความอาจถูกดัดแปลงแกไขเนื้อหารูปแบบและสํานวนตามที่กอง
บรรณาธิการเห็นสมควร กองบรรณาธิการจะสงขอเสนอแนะใหแกผูนิพนธเพื่อ
ดําเนินการ หากผูนิพนธมีเหตุผลตามหลักวิชาการที่ไมสามารถดําเนินการตาม
ขอเสนอแนะได ขอใหชี้แจงเปนลายลักษณอักษร เพื่อกองบรรณาธิการจะได
พจิารณาการตพีมิพตอไปและเพือ่ใหวารสารมคีณุภาพในระดบัมาตราสากลและ
นําไปอางอิงได

-------------------------------------------------------------
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การจัดเตรียมตนฉบับ

1. ความยาวของบทความ 10-15 หนากระดาษ A4 พิมพหนาเดียว (นับรวม
รูปภาพ ตารางเอกสาร อางอิง และภาคผนวก)

2.  รูปแบบตัวอักษร ใหจัดพิมพดวยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เทานั้น
3.  ชือ่เรือ่งบทความภาษาไทยขนาดตวัอกัษร 18 pt. (ตวัหนา) จดักึง่กลางหนา

กระดาษ
4.  ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวอักษรพิมพใหญ

และหนา) จัดกึ่งกลางหนากระดาษ
5.  ชื่อผูเขียนทุกคนขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวหนา)
6.  ชื่อสังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัยขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวอักษรปกติ 

ไมเอียง จัดชิดขวา)
7.  Corresponding Author E-mail ขนาดตัวอักษร 12 pt.
8.   เนื้อหาบทคัดยอภาษาไทยและภาษาอังกฤษขนาดตัวอักษร 16pt. จัดชิด

ซายขวาพิมพ 1 คอลัมน 
9.  คาํสําคญั ภาษาไทย 3-5 คาํ ขนาดตวัอกัษร 16 pt. คาํวา คาํสาํคัญ (ตวัหนา) 

และตอดวย ( : ) แตละคําศัพทตัวไมหนา วรรค 2 เคาะระหวางคํา จัดชิด
ซาย เชน คําสําคัญ : คํากริยาภาษาไทย  หนวยสรางกริยาเรียง  ภาษาวัยรุน  

10. Keywords ภาษาอังกฤษ 3-5 คํา ขนาดตัวอักษร 16 pt. คําวา Keywords 
(ตัวหนา) และตอดวย ( : ) แตละคําศัพท  ตัวไมหนา คั่นดวย ( , ) และ เคาะ 
1 ครั้ง จัดชิดซาย เชน Keywords : Thai Verb, Serial Verb 
Construction(svc),  Teenager Language

11. ชื่อหัวเรื่องขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซายไมใสเลขลําดับที่ 
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12.  เนื้อหาบทความ พิมพ 2 คอลัมน ในแตละคอลัมนใหชิดขอบซายขวาขนาด
ตัวอักษร 16 pt. 

13.  เนื้อหาบทความ ยอหนา 1 ซม. 
14.  ชื่อตารางขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ใหระบุไวบนตารางจัดชิดซาย ใต

ตารางใหบอกแหลงที่มา จัดชิดซาย สวนรายละเอียดตัวอักษรปกติ
15. ชื่อรูป ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ใหระบุไวไดรูป แผนภูมิ

จัดกึ่งกลางหนากระดาษ ใตรูปแผนภมูิใหบอก แหลงท่ีมาจัดชิดซาย 
16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2. 54 ซม.) เทากันทุกดาน 
17. หมายเลขหนา ใหใสไวตําแหนงดานลางขวาตั้งแตตนจนจบบทความ ขนาด

ตัวอักษร 16 pt. 
18. ชื่อเอกสารอางอิงขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซาย 
19. เนื้อหาเอกสารอางอิงขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ 1 คอลัมน

-----------------------------------------------------------------

สวนประกอบของบทความ

1.  ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 
2. ชื่อผูเขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 
3.  บทคัดยอ (Abstract) ความยาวไมเกิน 350-500 คํา และคําสําคัญ 

(Keyword) 3-5 คํา (ภาษาไทยและ ภาษาอังกฤษ) 
4.  เนื้อเรื่อง 
 1) บทความวิชาการ ประกอบดวย บทนํา เนื้อหา และบทสรุป 
 2) บทความวิจัย ประกอบดวย บทนําวัตถุประสงค ทบทวนวรรณกรรม วิธี
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การวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล  สรุปผลการวิจัย 
 3) บทวจิารณหนงัสอื ประกอบดวย การเกริน่นาํ การสรปุเนือ้หาโดยยอ การ

วิจารณหนังสือ 
5.  เอกสารอางอิง
6.  ถามีรูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่น ๆ ตองมีหมายเลขกํากับใน

บทความ อางอิง แหลงที่มา ของขอมูลใหถูกตองชัดเจน และไมละเมิด
ลิขสิทธิ์ของผูอื่น ใชรูปภาพสีหรือขาว-ดําที่ มีความคมชัด และสงภาพถาย
ตนฉบับหรือไฟลรูปภาพแยกตางหาก แนบมาพรอมกับบทความดวย

รายละเอียดสวนประกอบของบทความ

คําแนะนําในการเขียนอางอิง การเขียนอางอิงในวารสารฟาเหนือ กอง
บรรณาธิการไดยึดการเขียนอางอิงแบบ APA Style ฉบับพิมพ ครั้งท่ี 6 ป ค.ศ. 
2010 โดยปรับใหเขากับบริบทของไทย รูปแบบการเขียนอางอิงแบบ APA 
ประกอบดวย 2 สวน คือ  1) การอางอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอางอิงทายบท

1. การอางอิงในเนื้อหา (In-text Citation)
การอางอิงเน้ือหาเปนการอางอิงในระบบนามปโดยระบุชื่อผูแตง และ

ปพมิพ เพือ่เปนการแนะผูอานไปยังแหลงขอมลูทีอ่างอิงทายเลมเอกสารวิชาการ 
ที่มีการจัดเรียงตามลําดับตัวอักษร การอางอิงในเนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ

 1) การอางอิงชื่อผูแตงกอนขอความ
 ในกรณีที่ชื่อของผูแตงที่เปนคนไทยใหปรับเปนภาษาอังกฤษ 

โดยใชชื่อ-สกุลผูแตง ตามดวยปที่พิมพ ในวงเล็บ หรือเครื่องหมายทวิภาคหนา
เลขหนาในวงเล็บ เชน
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 Triwiset (2009) พบวา..................หรือ
 Triwiset(2009: 3) พบวา……………

 2) การอางอิงชื่อผูแตงทายขอความ
 ในกรณีที่ชื่อของผูแตงที่เปนคนไทยใหปรับเปนภาษาอังกฤษ 

โดยใชชื่อสกุลผูแตงและปที่พิมพตามดวย เครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อผูแตงใน
วงเล็บ หรือ เครื่องหมายทวิภาคหนาเลขหนาในวงเล็บ เชน

 การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถ่ินไทย... (Triwiset, 2009) หรือ
 การศึกษาเก่ียวกับภาษาถ่ินไทย... (Triwiset, 2009: 4)
การอางองิตามผูแตงคนอืน่ ใหใชวา“ อางใน” (เอกสารภาษาไทย) หรือ“ 

cited in” (เอกสารอางอิงภาษาอังกฤษ) สวนการอางอิงใน รายการอางอิง ให
ใชเอกสารอางอิงของผูแตงที่อานมา ไมใชอางอิงผูแตงเอกสารตนฉบับ เชน 

การศึกษาของ Triwiset (1989 cited in Kingkham, 2010: 23)

2. รายการอางอิง (Reference List)
การเขียนรายการอางองิทายบทความ ในกรณีของรายการอางองิทีเ่ปน

ภาษาไทยใหปรับเปนภาษาอังกฤษทั้งหมด การอางอิงผูแตงคนเดิมในลําดับ
เดียวกันใหเรียงลําดับโดยใชปที่พิมพกอนเปนหลัก เชน

 Kingkham, W. (2000).
 Kingkham, W. (2001).
การอางอิงผูแตงคนเดิมที่ตีพิมพในปเดียวกันใหใชตัวอักษร a หรือ b 

เปนตน ภายหลังจากปทีพ่มิพภายในวงเล็บ เชน Bahati, J.R. (2001a). Control...
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Baheti, J. R. (2001 b), Roles of...
ในกรณีที่เอกสารอางอิงเปนภาษาไทยชื่อเร่ืองใหเขียนทับศัพทโดยใช

หลกัเกณฑการถอดอักษรไทยเปนอกัษรโรมัน (Romanization) โดยใชโปรแกรม
แปลงสาสนในวงเล็บ () และแปลช่ือเรือ่งเปนภาษาอังกฤษ เขยีนในวงเล็บเหล่ียม 
[] ดังตัวอยาง

1. หนังสือทั่วไป
Kongkanan, W. (2013). Wannakhadisueksa. (in Thai) [Thai Literature 

Study] Bangkok: Office of the Welfare Promotion Commission 
for Teachers and Education Personnel.

2. บทความในวารสาร
Phonpradapphet, P. (2017). Bukkhalathitthan: Uppalak nai 
mummong thang
 
phasasat parichan. (in Thai) [Personification: Metaphor in Cognitive 

Linguistic]. Journal of  
Rommayasan, 15 (1): 2.
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บทความในวารสาร Journal Article

Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of article. Title of Journal, 
volume number (issue number if necessary), inclusive page 
numbers.

Jacoby, W. G. (1994). Public attitudes toward government spending 
American Journal of Political Science, 38 (2), 336-361

บทความในหนังสือพิมพ

Author, A. A. (Year, date). Title of article. Title of Newspaper: Section, 
inclusive page numbers.

Hatch, B. (2006, July 13). Smoke lingers for those who keep 
hospitality flowing, Australian Financial Review, p. 14.    

หนังสือ Book

Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of work: Subtitle (edition.). 
volume(s).).  Place of publication: Publisher

Colclough, B., & Colcloud J. (1999). A challenge to change, London, 
England Thorsons.
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บทหน่ึงในหนังสือ Book Chapter 

Author, A. A. (Year). Title of chapter or part. In A. A. Editor &. B. B. 
Editor (Eds), Title: Subtitle of book (Edition, inclusive page 
numbers). Place of publication: Publisher. 

Friese, C., Hofmann, W., & Wanke, M. (2003). The impulsive 
Consumer: Predicting consumer behavior with implicit 
reaction time measures. In M. Wanke (Ed.), Social psychology 
of consumer behavior (pp. 335-364). New York, NY: Psychology 
Press.

หนังสือแปล Book in Translation

Author, A. A. (Year). Title of Book: Subtitle of Book (T. T. Translator, 
Trans.). Place  of publication: Publisher.

Laplace, P. S. (1951). A philosophical essay on probabilities (F. 
W. Truscott & F. L. Emory, Trans.).  New York: Dover.
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รายงานการประชุมวิชาการ Conference Paper

Author, A. A. (Year, Month date). Title of paper. In A. Editor, B. Editor, 
& C. Editor.Title of Published Proceedings. Paper presented 
at Title of Conference: Subtitle of Conference, Location 
(inclusive page numbers). Place of  publication: Publisher.

Rowling,. (1993, September). Schools and grief: How does Australia 
Compare to the United States. In Wandarna Coowar: Hidden 
grief. Paper presented at the Proceedings of the 8th 
National Conference of the National Association for Loss 
and Grief (Australia), Yeppoon, Queensland (pp. 196-201). 
Turramura, NSW: National Association for LOSS and Grief.

วิทยานิพนธที่ยังไมตีพิมพ Unpublished Thesis

Author, A. A. (Year), Title of thesis: Subtitle. Unpublished thesis 
type, University. Location of University. 

Hos, J. (2005). Mechanochemically Synthesized nanomaterials 
for intermediate temperature solid oxide fuel cell 
membranes. Unpublished PhD thesis, University of Western 
Australia, Crawley, Western Australia.
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รายงานวิจัย Research Report

Author, A. A. (Year), Title (Report No. Xx), Location: Publisher.

Turnitin. (2003), What’s wrong with Wikipedia?: Evaluating the 
sources by students. Oakland, CA: iParadigms, LLC.

การสัมภาษณ Interview

Author, A. (Year, Month date), Interview type [email, phone, personal 
interview personal interview with.

Cloyd, A. (2014, July 29), Personal interview

เอกสารจากอินเทอรเน็ต Internet Document

Author, A. A. (Year), Title: Subtitle. Retrieved from Source or supplier 
information: internet address

Goldberg, 1. (2000). Dr. Ivan ‘s depression central. Retrieved from 
http: / / www. psycom. net / depression. central. html
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รูปแบบการเขียนบทความตีพิมพเผยแพรในวารสารฟาเหนือ

ชื่อเรื่องภาษาไทย
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อเร่ืองภาษาอังกฤษ
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวพิมพใหญและตัวหนา)

ชื่อผูเขียนคนท่ี 11 ชื่อผูเขียนคนที่ 22 และช่ือผูเขียนคนที่ 33 (ภาษาไทย)
(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียน

ทานแรกและคณะ
…………………….( อีเมล ไมใสคําวา อีเมล TH Sarabun PSK 12 point)

ชื่อผูเขียนคนท่ี 11 ชื่อผูเขียนคนที่ 22และช่ือผูเขียนคนที่ 33 (ภาษาอังกฤษ)
(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียน

ทานแรกและคณะ
………………….. ( E-mail  ไมใสคําวา E-mail TH Sarabun PSK 12 point)

1สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 2สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัด
หนวยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียน
ทานแรกและคณะ  ชิดขวา

1สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 2สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัด
หนวยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาอังกฤษ) (TH Sarabun PSK 14

point ตัวธรรมดา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียนทานแรกและคณะ   
ชิดขวา
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บทคัดยอ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
บทคัดยอ ความยาวไมเกิน 350-500 คํา (TH Sarabun PSK 16 point 

ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………….
คําสําคัญ: / / ก / / ขข / / คคจํานวน 3-5 คํา

(TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซาย เคาะระหวางคํา 2 
เคาะ)

Abstract (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย) 
บทคัดยอความยาวไมเกิน 350-500 คํา (TH Sarabun PSK 16 point 

ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………….…………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………...………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………….…………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
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………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………….
Keywords: / / aa / / bb / / cc จํานวน 3-5 คํา

(TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาชดิซายเคาะระหวางคาํ 2 เคาะ)

บทนํา (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาตัง้คาชดิซาย-ขวายอหนา1ซม. 
Tab 05)

วัตถุประสงคการวิจัย (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
1………………………………………………………………………………………………
2………………………………………………………………………………………………
3………………………………………………………………………………………………

(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาตัง้คาชดิซาย-ขวายอหนา1ซม. 
Tab 0. 5)
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ทบทวนวรรณกรรม (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาตัง้คาชดิซาย-ขวายอหนา1ซม. 
Tab 0. 5)

วิธีการวิจัย (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดา ตัง้คาชดิซาย-ขวา ยอหนา1ซม. 
Tab 0. 5)
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ผลการวิจัย (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งคาชิดซาย-ขวา ยอหนา 1 
ซม. Tab 0. 5)

อภิปรายผลและสรุปผล (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิด
ซาย)

เน้ือหา ………………………………………………………………………………………
………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งคาชิดซาย-ขวา ยอหนา 
1 ซม. Tab 0. 5)
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Reference (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…….………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…………….………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………  
(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งคาชิดซาย-ขวาย อหนา 1 
ซม. Tab 0. 5)
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ตัวอยาง การนําเสนอขอมูลตารางและรูปภาพ แผนภูมิตางๆ
ตาราง / 1/ / ชื่อตาราง...
(“ตารางที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซาย)
(ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

ภาพท่ี 2 ขอมูล (TH SarabunPSK 14 ตัวหนา)
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1 2 3 4 5

ภาพรวมหลกัสตูร 1

ภาพรวมหลกัสตูร 2

ภาพรวมหลกัสตูร3

รูปท่ี /1 / / ชื่อรูปภาพ, แผนภูมิ
(“ รูปที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนากึ่งกลางต้ังคาเปน 1 คอลัมน

(ชื่อรูปภาพ TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
(ทั้งน้ี ตาราง / รูปภาพ แผนภูมิ สมการตางๆ สามารถทําเปนคอลัมนเดียวก็ได 

ขึ้นอยูกับขนาดและความเหมาะสม)







1.  สารัตถะของ วรรณกวี อุบัติการณโลก: กรณีถํ้าหลวง-
  ขุนนํ้านางนอน ป 2561
 วรวรรธน ศรียาภัย
2. อคติในวรรณกรรมไทยเรื่องสังขทองตอนทาวสามนตให
 ลูกเขยหาเน้ือหาปลา
 กอพงศ  นามวัฒน
3. การใชภาษาเพ่ือสรางอารมณขันในนิทานพื้นบาน
 ขนาดสั้น “เจี้ยกอม” 
 อาภิสรา พลนรัตน
4. การเรียนรูความคิดตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง
 โดยกิจกรรมการอานและการแสดงละครจากนิทานพื้น
 บานแบบทวิภาษา สําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอน
 ตน จังหวัดเชียงราย
 จําเริญ ฐานันดร,  อัลเบิรต ลเิสค
5. คําลักษณนามภาษาจีนที่ใชกับคําศัพทหมวดสัตว
 กมลทิพย รักเกียรติยศ
6. มอญซอนสยาม” วรรณกรรมสารคดีของบุญยงค เกศเทศ: 
 การศึกษาปริทัศน 
 วรวรรธน ศรียาภัย


